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DRŽAVNI ZBOR
4625. Sklep o ugotovitvi o prenehanju mandata 

poslancu državnega zbora

Državni zbor Republike Slovenije se je na 51. izredni 
seji, dne 7. 10. 2004, na podlagi drugega odstavka 9. člena 
Zakona o poslancih (Uradni list RS, št. 48/92, 15/94 – ZUstS, 
19/94 – ZSS, 44/94 – odločba US in 15/03 – ZZPOFPR) 
ter 112. člena Poslovnika državnega zbora seznanil z na-
slednjim

S K L E P O M

Državni zbor Republike Slovenije ugotavlja, da je po-
slanec Dorijan Maršič s 4. oktobrom 2004 nastopil funkcijo 
direktorja Mednarodne ustanove – fundacije za razminiranje 
in pomoč žrtvam min, zato mu v skladu s peto alineo prvega 
odstavka in drugim odstavkom 9. člena Zakona o poslancih 
preneha mandat s 7. 10. 2004.

Št.  020-02/92-27/155
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.

Predsednik
Državnega zbora

Republike Slovenije
Feri Horvat l. r.

VLADA
4626. Uredba o državnem lokacijskem načrtu za 

hitro cesto na odseku Koper – Izola

Na podlagi prvega odstavka 46. člena v zvezi s tretjim 
odstavkom 170. člena in prvim in drugim odstavkom 171. čle-
na Zakona o urejanju prostora (Uradni list RS, št. 110/02 in 
8/03 – popr.) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o državnem lokacijskem načrtu za hitro cesto  

na odseku Koper – Izola

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(podlaga za državni lokacijski načrt)

(1) S to uredbo se ob upoštevanju Odloka o strategiji 
prostorskega razvoja Slovenije (Uradni list RS, št. 76/04) 
sprejme državni lokacijski načrt za hitro cesto na odseku Ko-
per – Izola (v nadaljnjem besedilu: državni lokacijski načrt).

(2) Državni lokacijski načrt je izdelala družba URBI, 
d.o.o., Oblikovanje prostora, Trnovski pristan 2, Ljubljana, 
številka URBI 3002, v sodelovanju z Urbanističnim inštitutom 
Republike Slovenije, Trnovski pristan 2, Ljubljana in pod-
jetjem ACER Novo mesto, d.o.o., Šentjernejska 43, Novo 
mesto, pod številko projekta urbi 3002, na podlagi idejnega 
projekta Hitre ceste Koper – Lucija, odsek Koper – Izola, 
ki ga je izdelalo podjetje Projektivni atelje – Nizke gradnje, 
d.o.o., Ljubljana, pod številko projekta 9-9/99, maj 2004. 
Poročilo o vplivih na okolje za hitro cesto je izdelalo podjetje 
Vodnogospodarski biro Maribor, d.d., pod številko projekta 
0389 – 000.0405, junij 2004, Poročilo o vplivih na okolje za 
nasutje trajnih viškov materiala Šared, je izdelalo podjetje 
EPI Spektrum, d.o.o., Maribor pod številko projekta 2004-
08/PVO, februar 2004.

2. člen
(vsebina uredbe)

(1) Uredba o državnem lokacijskem načrtu za hitro ce-
sto na odseku Koper – Izola (v nadaljnjem besedilu: uredba) 
določa: ureditveno območje, prostorske in prometno – teh-
nične pogoje urejanja ureditvenega območja, zasnovo pro-
jektnih rešitev za urbanistično, arhitekturno in krajinsko obli-
kovanje ceste in obcestnega prostora, ureditev nasutja trajnih 
viškov izkopanega materiala Šared (v nadaljnjem besedilu: 
nasutje Šared), zasnova projektnih rešitev komunalnih, tele-
komunikacijskih in energetskih ureditev, vodnogospodarske 
ureditve, ureditve na območjih kmetijskih zemljišč in varova-
nje narave, rešitve in ukrepe za varovanje okolja, ohranjanja 
narave in kulturne dediščine ter trajnostne rabe naravnih do-
brin, etapnost izvedbe, obveznosti investitorja in izvajalcev, 
tolerance ter nadzor nad izvajanjem te uredbe.

(2) Sestavine iz prejšnjega odstavka so obrazložene 
in grafično prikazane v državnem lokacijskem načrtu, ki je
skupaj z obveznimi prilogami na vpogled na Ministrstvu za 
okolje, prostor in energijo, Uradu za prostorski razvoj ter v 
prostorih Mestne občine Koper in Občine Izola.

(3) Oznake iz 5., 6., 7., 8., 9., 10., 13., 14., 15., 16., 17., 
18., 22. in 24. člena te uredbe so oznake objektov in ureditev 
iz grafičnega dela državnega lokacijskega načrta.
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II. UREDITVENO OBMOČJE

3. člen
(obseg ureditvenega območja)

(1) Ureditveno območje državnega lokacijskega načrta 
obsega parcele oziroma dele parcel za naslednje ureditve:

– hitra cesta s spremljajočimi ureditvami,
– območje nad predorom Markovec na Semedeli (sana-

cija obstoječih objektov v primeru poškodb),
– nasutje Šared vključno z območjem regulacije potoka 

Rikorvo.
(2) Parcele, navedene v tem členu, so prikazane v 

kartografskem delu državnega lokacijskega načrta (listi V-1 
do V-10: Načrt parcelacije). V prilogi državnega lokacijskega 
načrta so navedeni tudi lastniki parcel in površine potrebnih 
odkupov.

(3) V tem členu so določene tudi parcele za gradnjo in 
vzdrževanje komunalnih vodov izven ureditvenega območja 
državnega lokacijskega načrta za hitro cesto in nasutje Ša-
red, vključno z oskrbo požarne vode iz hidrantnega omrežja 
za predor Markovec in parcele nad predorskimi cevmi predo-
ra Markovec izven območja državnega lokacijskega načrta, 
zaradi morebitnega primera urejanja premoženjsko pravnih 
zadev, vezanih na ureditve, določene s tem državnim loka-
cijskim načrtom.

(4) Ureditveno območje hitre ceste s spremljajočimi ure-
ditvami obsega naslednje parcele:

– k.o. Koper:
1397/2, 1397/5, 1397/6, 1404/1, 1406/2, 1406/3,  

1408/2, 1408/3, 1409/2, 1410, 1411, 1412/2, 1413/2, 1414/2, 
1415, 1416, 1417/1, 1417/2, 1418/1, 1418/2, 1419/1, 1419/2, 
1420, 1421, 1422, 1508/2, 1510/1, 1510/2, 1511, 1512/1, 15-
12/2, 1513, 1514, 1515, 1516, 1517/1, 1518, 1519, 1520/1, 
1520/2, 1520/4, 1520/6, 1524/1, 1543, 1551/1, 1551/10, 15-
51/11, 1556/1, 1556/2, 1564/1, 1621, 1622, 1623, 1624, 
1626, 1627, 1628, 1629;

– k.o. Semedela:
337/1, 337/3, 338, 362/1, 362/2, 363/1, 364, 365/1,  

365/2, 371/2, 372/1, 372/2, 373/2, 375/2, 375/3, 376/2, 376/3, 
377, 387/1, 387/2, 387/3, 387/4, 387/5, 387/7, 387/8, 387/9, 
387/11, 387/13, 387/18, 389, 388/1, 430/2, 430/3, 430/11, 
430/12, 430/13, 431/1, 431/2, 451/1, 451/2, 452, 4580/1, 
4580/3, 4580/4, 4585/2, 4638/2, 6515, 6516, 6517;

– k.o. Cetore:
271, 272/1, 272/2, 273, 275, 276, 277, 278, 279/1, 

279/2, 280/1, 280/2, 280/3, 280/4, 280/5, 280/6, 280/7, 281, 
282, 283, 284/1, 284/2, 284/3, 285, 291, 292, 293, 294, 295, 
296, 297, 298, 299, 308, 332, 333, 334, 335/1, 335/2, 336, 
337/3, 343/3, 477, 478, 479/2, 479/3, 480/1, 480/2, 481/1, 
481/2, 481/3, 481/4, 482, 483, 484, 485, 486/1, 486/2, 487, 
488/1, 489/1, 489/2, 490/1, 490/2, 491, 492, 493, 494, 495, 
496, 497, 498, 499, 500, 501, 502, 503/1, 505/1, 510/1, 
510/2, 605/1, 605/2, 633/2, 635, 636, 637/1, 637/2, 638/1, 
648/1, 648/2, 648/4, 652, 653, 654, 655, 656, 657, 658, 663, 
664/1, 665, 666, 673, 674, 675, 676, 677, 678/1, 678/2, 67-
9/1, 679/2, 680/1, 680/2, 681/1, 681/2, 682/1, 694/1, 695/1, 
695/4, 696/1, 696/2, 697, 698, 699, 700/1, 700/2, 702/3, 
710/1, 711, 901, 902/1, 902/2, 904/1, 904/2, 904/3, 904/4, 
905, 906, 907, 909/1, 909/2, 910, 911, 912/3, 912/4, 912/5, 
917, 918/1, 919, 920, 921, 922/1, 922/2, 923, 924, 925, 
926, 928/1, 928/2, 928/3, 929/1, 929/2, 930/1, 940/1, 941/1, 
943/1, 944, 945, 946/1, 946/2, 947, 948/1, 1130/1, 1130/2, 
1131/1, 1132, 5271, 5274/3, 5275/1, 5304/1;

– k.o. Izola:
2428, 2429, 2435, 2444, 2445, 2446, 2447, 2453/2, 

2483, 2491, 2500, 2502, 2504, 2505, 2507, 2508, 2509, 
2510/1, 2510/2, 2510/6, 2510/7, 2510/8, 2510/9, 2513, 2514, 
2515, 2516, 2517, 2518, 2519, 2600, 2612, 2613, 2614, 
2615, 2616/1, 2616/2, 2617, 2618, 2621, 2622, 2623, 2625, 
2626, 2627, 2628, 2629, 2630, 2631, 2638/1, 2639, 2647, 
2648, 2649, 2650, 2651, 2653, 2656, 2657, 2658, 2659.

(5) Parcele nad predorom Markovec:
– k.o. Semedela:
176, 177, 179, 183/1, 184, 185/1, 185/2, 185/3, 186, 

187, 188, 189, 190, 216, 217, 218, 219/1, 219/2, 220,  
221/1, 225/1, 226, 227/1, 227/2, 227/4, 229/1, 229/2, 229/6,  
229/7, 229/8, 229/9, 229/10, 229/11, 229/12, 229/13, 229/14,  
229/15, 229/18, 229/19, 229/21, 230/1, 230/5, 230/6, 239/2, 
239/3, 239/4, 239/7, 239/11, 239/15, 239/17, 239/26, 240/2, 
240/3, 240/4, 240/5, 240/6, 240/10, 240/11, 241/3, 241/8, 
241/9, 242/12, 703, 705/1, 706/1, 706/2, 706/3, 706/4, 706/5, 
706/6, 706/7, 707/1, 707/3, 707/4, 707/5, 709/1, 709/2, 709/3, 
709/4, 709/5, 710, 711/1, 714, 719, 720, 721, 722/1, 722/2, 
767, 768, 769, 770/1, 770/2, 771, 772/1, 791, 792, 794, 799, 
800, 4584/2, 4584/6, 4585/1, 4593/1;

– k.o. Cetore:
256/1, 256/2, 265, 272/1, 272/2, 273, 276, 5271.
(6) Območje morebitnih posebnih ukrepov nad predo-

rom Markovec:
– k.o. Semedela:
233/20, 233/21, 234/1, 234/2, 234/4, 234/5, 234/7,  

234/8, 235/1, 235/2, 235/3, 235/5, 235/6, 235/7, 236/1, 236/2, 
236/3, 237/1, 238/1, 238/2, 238/5, 239/10, 239/50, 241/1, 
241/6, 242/1, 242/4, 242/5, 242/6, 242/22, 242/23, 242/24, 
242/25, 243/1, 243/2, 243/3, 244/1, 244/2, 245, 246/2, 246/3, 
246/4, 247/1, 247/2, 247/13, 273/2, 274/1, 274/2, 274/5, 
274/6, 274/7, 274/8, 274/9, 274/10, 274/11, 274/12, 274/13, 
274/14, 274/17, 274/21, 274/24, 274/25, 275/2, 278/1, 27-
8/5, 282, 287/3, 287/4, 287/5, 287/6, 288/2, 288/3, 288/5, 
288/6, 288/7, 288/9, 289/10, 289/11, 289/12, 289/13, 289/14,  
289/15, 289/16, 289/17, 289/18, 289/20, 289/21, 289/22, 
289/24, 289/25, 289/26, 289/27, 289/28, 290/2, 290/5, 290/6, 
292/4, 292/7, 342, 343, 345/1, 346/2, 347/3, 347/4, 348/1, 
348/7, 348/9, 352, 353/2, 353/3, 362/1, 362/2, 363/1, 363/2, 
363/3, 363/4, 363/5, 4585/7.

(7) Posegi za gradnjo in vzdrževanje komunalnih vodov 
na območju hitre ceste, vključno z oskrbo požarne vode iz 
hidrantnega omrežja za predor Markovec, bodo na naslednjih 
parcelah:

– k.o. Koper:
1404/1, 1510/1, 1551/1;
– k.o. Semedela:
343, 348/1, 348/2, 352, 378/2, 383/2, 387/1, 387/4, 

387/7, 387/11, 387/13, 387/18, 430/2 430/3, 430/4, 430/
12, 430/13, 431/2, 446/1, 451/1, 452, 542, 530/1, 4580/1,  
4585/14, 4585/7, 6515;

– k.o. Cetore:
21/2, 221/2, 258, 280/1, 280/6, 284/1, 284/2, 285, 286, 

512, 514/1, 514/2, 515, 516, 517, 536, 538, 539, 544/1, 545, 
558/1, 5271, 605/1, 605/2, 648/3, 651/2, 652, 679/2, 5275/1, 
5318/1;

– k.o. Izola:
2490/15, 2490/21, 2491, 2502, 2504, 2510/1, 2510/2, 

2510/8, 2510/11, 2514, 2518, 2516, 2600, 2607, 2608/1, 
2603/1, 2613, 2614;

– k.o. Malija:
1114/6, 6227/1, 6227/2.
(8) Ureditveno območje nasutja Šared obsega nasled-

nje parcele:
– k.o. Malija:
4006/3, 4034/3, 4034/4, 4036/1, 4036/2, 4037, 4038/1, 

4038/2, 4039, 4040, 4046, 4055/1, 4055/3, 4055/5, 4056, 
4057/1, 4057/2, 4057/3, 4058/1, 4058/2, 4058/3, 4059/1, 
4059/2, 4060/1, 4060/2, 4060/3, 4061/1, 4061/10, 4061/11, 
4061/12, 4061/13, 4061/14, 4061/15, 4061/16, 4061/2,  
4061/3, 4061/4, 4061/5, 4061/6, 4061/7, 4061/8, 4061/9, 
4062/1, 4062/2, 4063/1, 4063/2, 4063/3;

– k.o. Cetore:
2931, 2933/1, 2933/2, 2933/3, 2967/1, 2968, 2969, 

2970/1, 2970/2, 2971/1, 2971/2, 2972, 5278/1.
(9) Območje regulacije potoka Rikorvo obsega nasled-

nje parcele:
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– k.o. Malija:
3983, 3984/3, 3989/2, 3994/1, 3994/2, 3996, 3997, 

4004, 4005/1, 4006/1, 4006/3, 4026, 4027, 4028/1, 4028/2, 
4031/1, 4032, 4040, 4041, 4042/1, 4042/2, 4042/3, 4042/4, 
4043, 4046;

– k.o. Cetore:
2933/1, 2966/1, 2967/1, 2967/2, 2969, 2977/1.
(10) Za gradnjo in vzdrževanje komunalnih vodov na ob-

močju nasutja Šared bodo posegi na naslednjih parcelah:
– k.o. Malija:
3984/1, 3984/3, 3985, 3989/2, 3993, 3994/1, 3994/2, 

3997.

4. člen
(funkcije ureditvenega območja)

(1) Ureditveno območje državnega lokacijskega načrta 
iz prejšnjega člena uredbe obsega:

– hitro cesto s priključkoma Semedela in Izola ter vsemi 
spremljajočimi prometnimi objekti in ureditvami,

– nasutje Šared,
– območje vodnogospodarskih ureditev,
– območje prestavitev komunalnih objektov in naprav,
– območje ureditve obcestnega prostora in nasutja Ša-

red, vključno z rekultivacijo zemljišč.
(2) Območje urejanja po tej uredbi vključuje tudi mož-

nost postavitve naprav in ureditev za elektronski sistem 
cestninjenja v prostem prometnem toku, če se vzpostavitev 
takega sistema določi s predpisi, ki urejajo sistem cestninje-
na. Postavitev teh naprav in ureditev se šteje za dopustna 
odstopanja v območju urejanja, ki so v javnem interesu.

(3) Po zaključeni gradnji se določi območje trajne rabe 
hitre ceste in spremljajočih ureditev. Izvede se nova par-
celacija, vsa zemljišča, ki so zajeta v območje državnega 
lokacijskega načrta in ne bodo več v območju trajne rabe pro-
metnih ureditev, se vrnejo v upravljanje Mestni občini Koper 
oziroma Občini Izola. Pri določitvi namenske rabe in urejanja 
teh območij bo potrebno upoštevati pogoje upravljalca ceste 
in vplive prometa na bližnjo okolico.

(4) Območje nasutja Šared se po rekultivaciji v celoti 
vrne lastnikom oziroma v upravljanje Občini Izola.

III. PROSTORSKI IN PROMETNO – TEHNIČNI POGOJI 
UREJANJA UREDITVENEGA OBMOČJA

5. člen
(trasa hitre ceste)

(1) Odsek hitre ceste Koper – Izola je del bodoče hitre 
ceste, ki bo prevzela funkcijo sedanje glavne ceste II. reda 
Koper – Sečovlje. Odsek je dolg 5,20 km, prične se na 
obstoječi štiripasovni Obalni (Istrski) cesti pred priključkom 
Semedela (Koper) in se zaključi z navezavo na obstoječo 
štiripasovno Obalno cesto pri Izoli. Do mostu čez Semedelski 
kanal se za ureditev hitre ceste uporabi sedanja štiripasovna 
Obalna cesta, od kanala dalje se prične trasa vzpenjati, pre-
ide na viadukt Markovec in dalje na višini približno 7 m nad 
terenom v predor Markovec (približne dolžine 2100 m). Po 
izhodu iz predora na izolski strani v zatrepu doline potoka 
Pivol poteka trasa po obrobju doline do sedanje dvopasovne 
obalne ceste pri industrijskem območju Stavbenik in dalje 
v njenem koridorju do navezave na obstoječo štiripasovno 
Obalno cesto.

(2) Hitra cesta ima naslednje tehnične elemente: naj-
večji vzdolžni sklon je 2,8%, najmanjši horizontalni radij je 
450 m, najmanjši konveksni radij je 12000 m, najmanjši 
konkavni radij je 8000 m.

(3) Karakteristični normalni prečni profil hitre ceste je
20,40 m in obsega:

– vozni pasovi 2 x 2 x 3,50 m 14,00 m,
– robni pasovi 4 x 0,35 m  1,40 m,

– srednji ločilni pas 1 x 2,00 m  2,00 m,
– bankine 2 x 1,50 m  3,00 m.
Širina vmesnega pasu se na koprski strani prilagaja ob-

stoječi cesti. Pospeševalni in zaviralni pasovi ob priključkih in 
spremljajočih objektih so širine 3,00 m, od voznega pasu jih 
deli 0,50 m širok robni pas.

(4) Karakteristični normalni prečni profil hitre ceste v
predoru je 9.40 m (1 cev) in obsega:

– vozni pasovi 2 x 3,50 m  7,00 m,
– robni pasovi 2 x 0,35 m  0,70 m,
– pohodni pločnik 2 x 0,85 m  1,70 m.
Višina svetlega profila: 4,70 m. Pokriti ukopi in galerije 

imajo enak svetli profil kot predor oziroma isto minimalno
širino in višino.

(5) Računska hitrost hitre ceste je 100 km/h. V projektu 
predora upoštevano računsko hitrost 100 km/h bo zaradi 
dolžine in prometnega režima možno omejiti na 80 km/h, kar 
je predmet nadaljnjih faz projektiranja.

6. člen
(priključek Semedela)

(1) Preuredi se obstoječi priključek Semedela (objekt  
2-1). Ohrani se obstoječi nadvoz Piranske ceste in enosmer-
na priključna kraka (K3 in K4) na severni strani hitre ceste. 
Uredita se nova enosmerna priključna kraka (K1 in K2) na 
južni strani hitre ceste, vzhodno od sedanjega nadvoza.

(2) Prečni profil obstoječega nadvoza priključka Se-
medela se ne spreminja. Normalni prečni profili enosmernih
priključnih krakov so skupne širine 8,50 m, od tega:

– vozni pas 1 x 5,0 m 5,00 m,
– robni pasovi 2 x 0,25 m 0,50 m,
– bankina 2 x 1,50 m 3,00 m.
(3) Priključek se navezuje na mestno omrežje Kopra:
– na severni strani hitre ceste na Piransko cesto (novo 

krožišče KR3),
– na južni strani hitre ceste na Tomšičevo cesto (dve 

novi krožišči KR1 in KR2).

7. člen
(priključek Izola)

(1) Priključek Izola (objekt 2-2) v obliki trobente je v km 
4,70 na trasi obstoječe štiripasovne Obalne ceste. Priključna 
enosmerna kraka (K1 in K2) na južni strani hitre ceste se 
združita v “povezovalno cesto”, ki poteka v podvozu pod 
hitro cesto. Na severni strani hitre ceste se na “povezovalno 
cesto” priključita enosmerna priključna kraka (K3 in K4).

(2) Dvosmerna “povezovalna cesta” ima normalni pre-
čni profil skupne širine 10,10 m, od tega:

– vozna pasova 2 x 3,25 m 6,50 m,
– robni pasovi 2 x 0,30 m 0,60 m,
– bankina 2 x 1,50 m 3,00 m.
V območju krožišča KR4 se vozišče razširi za dodatni 

pas širine 3,25 m, skupna širina je 13,35 m. Normalni prečni 
profili enosmernih priključnih krakov so skupne širine 8,50 m
(glej priključek Semedela).

(3) Priključek se navezuje na mestno cestno omrežje 
Izole na severni strani hitre ceste s krožiščem KR4 na na-
črtovani mestni obvoznici, podaljšani “Južni cesti”, ki je na-
črtovana z občinskim lokacijskim načrtom.

8. člen
(križišča)

(1) Štirikrako krožišče južno od hitre ceste na Tomšičevi 
ulici, Koper (objekt KR-1):

– na krožišče se priključujeta enosmerna priključna kra-
ka (K1 in K2) priključka Semedela, Tomšičeva ulica (smer 
vzhod in zahod) in Jurčičeva ulica,

– premer krožišča je 42 m z dvema voznima pasovo-
ma.
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(2) Štrikrako krožišče južno od hitre ceste na Tomšičevi 
ulici, Koper (objekt KR-2):

– na krožišče se priključi Piranska cesta (v tem delu tudi 
v funkciji nadvoza priključka Semedela), Tomšičeva ulica in 
deviirana Obalna (Istrska) cesta oziroma nova Ulica Vena 
Pilona,

– premer krožišča je 38 m z enim voznim pasom.
(3) Petkrako krožišče na severni strani hitre ceste na 

Piranski cesti, Koper (objekt KR-3):
– na krožišče se priključujeta enosmerna priključna kra-

ka (K3 in K4) priključka Semedela, Piranska cesta v smeri 
sever (Koper) in jug (nadvoz čez hitro cesto, Semedela), 
dovozna cesta do načrtovane marine na zahodni strani Pi-
ranske ceste in dovozna cesta (deviacija 1-10) do lovilca olj 
(LO 1) in zadrževalnega bazena,

– deviacijo 1-10 je mogoče preurediti v napajalno ce-
sto za območje Bonifike med Piransko cesto in bencinskim
servisom,

– premer krožišča je 50 m z dvema voznima pasovo-
ma.

(4) Trikrako krožišče (objekt KR-4) na severni strani 
hitre ceste na načrtovani mestni obvoznici Izole (podaljša-
na “Južna cesta”, načrtovana z občinskim lokacijskim na-
črtom):

– na krožišče se priključuje dvosmerna “povezovalna 
cesta” priključka Izola, na katero so navezani vsi štirje eno-
smerni priključni kraki priključka in podaljšana “Južna cesta” 
v smeri proti vzhodu in zahodu,

– premer krožišča je 64 m z dvema voznima pasovo-
ma,

– pri ureditvi krožišča se upošteva z občinskim lokacij-
skim načrtom usklajen profil “Južne ceste”, ki obsega poleg
voznih pasov “Južne ceste” tudi:

– pospeševalni pas širine 3,00 m od izvoza s “povezo-
valne ceste’’ na vzhodni strani krožišča,

– zaviralni pas širine 3,00 m za priključitev na “povezo-
valno cesto” na zahodni strani krožišča,

– zelenico, dvosmerno kolesarsko stezo in pločnik skup-
ne širine približno 5,00 na severnem obrobju krožišča.

9. člen
(spremljajoči objekti)

(1) Na obravnavanem odseku hitre ceste niso načrtova-
ni novi spremljajoči objekti.

(2) Med priključkoma Slavček in Semedela je na se-
verni strani obstoječe štiripasovne Obalne ceste obstoječ 
bencinski servis. Obnova bencinskega servisa ni predmet 
državnega lokacijskega načrta. Pri prometnih ureditvah, ki 
jih določa ta državni lokacijski načrt, se upošteva obstoječa 
izvozna rampa s ploščadi bencinskega servisa.

10. člen
(deviacije in dovozne ceste)

(1) Vse prekinjene povezave v prostoru zaradi gradnje 
hitre ceste in spremljajočih ureditev se ponovno vzpostavijo.

(2) V tem členu uredbe so določene deviacije obstoječih 
kategoriziranih in nekategoriziranih cest in poti ter potrebne 
nove ceste in poti s podatki o legi, dolžini in normalnem 
prečnem profilu. Stacionaže in dolžine, prevzete iz idejnega
projekta hitre ceste, so približne. Dokončne bodo določene 
v projektu za pridobitev gradbenega dovoljenja in dovoljenja 
za graditev.

(3) Dimenzije normalnih prečnih profilov (v nadaljnjem
besedilu: NPP) deviacij je dopustno v soglasju z upravljalcem 
prilagoditi obstoječi ureditvi državnih in ostalih cest ter poti.

(4) Poleg ureditev, določenih v tem členu, je investitor 
dolžan urediti tudi dostope, ki nadomeščajo prekinjene ob-
stoječe poti in v tej uredbi niso določeni, bodo pa utemeljeno 
zahtevani v postopku urejanja premoženjsko pravnih zadev 
in pridobitve gradbenega dovoljenja.

(5) Deviacije kategoriziranih cest:
– 1-1 Tomšičeva ulica, dolžina 270 m
 NPP 10,10 m, od krožišča KR1 do km 0,270 obstoječe 

Tomšičeve ulice;
– 1-2 Jurčičeva ulica, dolžina 50 m
 NPP 9,60 m, od krožišča KR1 do km 0,050 obstoječe 

Jurčičeve ulice;
– 1-2a Srebrničeva ulica, dolžina 70 m
 NNP 6,00 m, od križišča z Jurčičevo ulico do km 0,070 

sedanje ceste;
– 1-3 Piranska cesta, dolžina 420 m
 NPP 15,05 m, od krožišča KR2 do krožišča KR3 in
 NPP 17,00 m, od krožišča KR3 do km 0,420 sedanje 

ceste;
– 1-4  Nova ulica, dolžina 40 m
NPP 10,70 m, od križišča z novo Ulico Vena Pilona do 

km 0,040 sedanje ceste;
– 1-5 Ulica Vena Pilona, dolžina 301 m
NPP 10,40 m do 13,65 m, od km 0,670 do km 0,971 

(krožišče KR2).
Ureditev ulice Vena Pilona je določena v veljavnem 

lokacijskem načrtu, Uradne objave št. 06/93. Zaradi ureditve 
deviacije Obalne (Istrske) ceste in priključka Semedela se 
zgradi Ulica Vena Pilona od km 0,670 do km 0,971 na podlagi 
državnega lokacijskega načrta sočasno s hitro cesto, ostali 
del (od km 0,00 do km 0,670) zgradi Mestna občina Koper 
na podlagi veljavnega lokacijskega načrta;

– 1-6 Istrska (Obalna) cesta, dolžina 520 m
NPP 8,60 m, km 0,00 do km 0,220,
NPP 10,10 m, km 0,220 do km 0,340,
NPP 6,85 m, km 0,340 do km 0,520;
– 1-6a Istrska cesta – desno, dolžina 180 m
NPP 6,85 m, km 0,340 do km 0,520;
– 1-7 »povezovalna cesta« v priključku Izola, dolžina 

360 m
NPP 10, 10 m, od krožišča KR4 na Južni cesti do pri-

ključitve na levi pas hitre ceste (smer Izola – Koper) v km 
4,360;

– 1-8 Južna cesta – del mestne obvoznice, dolžina  
170 m

 NPP 21,9 m območje ureditve priključitve na krožišče 
KR-4;

– 1-9 Lokalna pot št. 640160 (Polje), dolžina 805 m
nadomestitev obstoječe ceste od podvoza 3-4 v km 

hitre ceste 4,213 do km 4,780 na južni strani hitre ceste
NPP: upošteva se širina sedanje ceste;
– 1-9a Lokalna pot št. 640160 in 640180 (Polje), dolžina 

170 m
nadomestitev obstoječe ceste od deviacije 1-9 pri pod-

vozu 3-4 na južni strani hitre ceste do sedanje trase
NPP: upošteva se širina sedanje ceste;
– 1-16 Lokalna cesta št. 140020 Izola – Korte, dolžina 

160 m
nadomestitev obstoječe ceste na območju nasutja
NPP: upošteva se širina sedanje ceste.
Vse deviacije kategoriziranih cest so v asfaltni izvedbi.
(7) Deviacije nekategoriziranih cest in poti:
– 1-6b izvoz za načrtovano marino Koper, dolžina  

30 m,
 NPP 9,60 m na območju priključevanja na krožišče 

KR-3, asfalt;
– 1-10 dovoz do lovilca olj – LO 1, dolžina 180 m,
 NPP 4,00 m, od krožišča KR3 na Piranski cesti do  

LO 1, makadam;
– 1-11 deviacija kolesarske steze, dolžina 155 m,
prestavitev obstoječe kolesarske steze ob zahodnem 

robu krožišča KR3 na Piranski cesti, upošteva se profil in
utrditev obstoječe steze;

– 1-12 deviacija kolesarske steze, dolžina 220 m,
prestavitev obstoječe kolesarske steze ob Semedel-

skem kanalu, upošteva se profil in utrditev obstoječe steze;
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– 1-12a deviacija kolesarske steze, dolžina 220 m,
prestavitev obstoječe kolesarske steze od KR-2 do pod-

hoda 3-1, upošteva se profil in utrditev obstoječe steze;
– 1-13 dovozna pot do predora vodovoda, dolžina  

905 m
 navezava poti s podvozom 3-2 v km hitre ceste 3,210, 

makadam;
– 1-14 poljska pot za dostope do parcel, dolžina  

380 m,
 nadomestitev sedanje poti s podvozom 3-3 v km hitre 

ceste 3,460, makadam;
V fazi izdelave projekta za pridobitev gradbenega dovo-

ljenja in dovoljenja za graditev se preveri potreba po izvedbi 
poljske poti od km hitre ceste 3,940 do km 3,990 in prečni 
profil celotne deviacije,

– 1-15 lokalna pot do lovilca olj LO 6, dolžina 33 m, 
makadam.

11. člen
(premostitveni objekti)

(1) Vsa križanja hitre ceste z obstoječimi cestami in po-
tmi se izvedejo izven nivojsko.

(2) Vodotoki se premoščajo praviloma z združevanjem 
deviirane ceste oziroma poti z regulacijami vodotokov.

(3) Ohranita se obstoječi nadvoz in most čez Seme-
delski kanal v sklopu priključka Semedela. Rekonstruira se 
obstoječi podhod na Semedeli. Novi premostitveni objekti so 
podhodi, podvozi, nadhodi, nadvozi, mostovi in viadukt. Sta-
cionaže in dolžine premostitvenih objektov, določene s tem 
členom, so približne. Dokončne bodo določene v projektu za 
pridobitev gradbenega dovoljenja in dovoljenja za graditev.

(4) Podhod in podvozi:
– 3–1 podhod v km hitre ceste 0,650
rekonstrukcija obstoječega podhoda
 širina: 7,5 m, dolžina: 27 m, svetla višina: 2,5 m;
– 3–2 podhod v km hitre ceste 3,226
poljska pot in regulacija potoka Pivol
 širina: 10,6 m, dolžina: 29 m, svetla višina: 4,2 m;
– 3–3 podvoz v km hitre ceste 3,455
poljska pot in regulacija potoka
 širina: 10,6 m, dolžina: 36 m, svetla višina: 5,0 m;
– 3–4 podvoz v km hitre ceste 4,213
lokalna pot in regulacija
 širina: 13,6 m, dolžina: 36 m, svetla višina: 5,0 m;
– 3–5 podvoz v km hitre ceste 4,699
''povezovalna cesta'' priključka Izola
 širina: 11,5 m, dolžina: 27 m, svetla višina: 4,7 m.
(5) Nadhod in nadvoz:
– 4–1 nadhod (pasarela) v km hitre ceste 0,262
širina: 5,8 m, dolžina: 235 m, svetla višina nad hitro 

cesto: 5,2 m;
– 4–2 nadvoz v km hitre ceste 0,450
obstoječi v priključku Semedela.
(6) Mostova:
– 5–1 most v km hitre ceste 0,350
premostitev Semedelskega kanala na južni priključni 

cesti v priključku Semedela
širina: 26,8 m, dolžina: 31 m, svetla višina nad kanalom: 

2,5 m;
– 5–2 most v km hitre ceste 0,570
obstoječi most preko Semedelskega kanala.
(7) Viadukt:
– 6–1 viadukt Markovec v km hitre ceste 0,773 do 0,999 

(desno) oziroma 0,931 (levo)
premostitev deviacije Obalne (Istrske) ceste, dovoz do 

vzhodnega portala predora Markovec,
širina: 11,4 m, dolžina: 374 m, svetla višina nad devia-

cijo ceste: 4,7 m.

12. člen
(regulacije vodotokov in zajetja vodnih virov)

(1) Trasa hitre ceste in spremljajoče ureditve križajo 
regulirano strugo Badaševice (Semedelski kanal) na treh 
lokacijah: ohrani se obstoječi most 5-2. Za gradnjo novega 
mostu 5-1 in nadhoda 4-1 se upoštevajo izdelane hidroteh-
nične smernice.

(2) Zaradi križanja s hitro cesto in spremljajočimi ure-
ditvami se uredijo naslednje nove regulacije potokov in od-
vodnikov:

– 7-1 Potok Pivol v km hitre ceste 3,210
Regulacija potoka dolžine 250 m, izvedba objekta pod-

voza 3-2 dolžine 30 m, širina dna struge 1,50 m;
– 7-2 Levi pritok 1 potoka Pivol v km hitre ceste 3,400
Regulacija struge dolžine 200 m, izvedba škatlastega 

prepusta dimenzij 2,0 x 2,0 m dolžine 72 m, širina dna struge 
0,80 m;

– 7-3 Levi pritok 2 potoka Pivol v km hitre ceste 3,460
Regulacija struge dolžine 180 m, izvedba škatlastega 

prepusta dimenzij 2,0 x 2,0 m dolžine 6,00 m, izvedba ob-
jekta podvoza 3-3 dolžine 33 m, širina dna struge 0,80 m, na 
območju podvoza je širina dna 1,50 m;

– 7-4 Odtok vznožnih jarkov telesa hitre ceste se obliku-
je kot novi levi pritok potoka Pivol v km hitre ceste 3,760

Regulacija dolžine 130 m, izvedba cevnega prepusta fi
120 cm dolžine 40 m in nove struge odvodnega jarka dolžine 
90 m do struge potoka Pivol, širina dna 0,80 m;

– 7-5 Potok Mehanotehnika I v km hitre ceste 4,210
Regulacija dolžine 150 m, izvedba objekta podvoza 3-4 

dolžine 36 m, širina dna 1,50 m;
– 7-6 Desni pritok hudournika Mehanotehnika II v km 

0,360 deviacije 1-7
Regulacija dolžine 170 m, izvedba cevnega prepusta 

dimenzije fi 120 cm dolžine 30 m pod deviacijo 1-7, izvedba
cevnega prepusta dimenzije fi 120 cm dolžine 8 m pod lo-
kalno dostopno potjo, izvedba nove struge odvodnega jarka 
dolžine 100 m do struge hudournika Mehanotehnika II s 
širino dna 0,80 m;

– 7-7 Potok Mehanotehnika II v km 0,230 deviacije 1-7
Regulacija dolžine 300 m, izvedba objekta podvoza 3-5 

dolžine 50 m, širina dna 0,80 m.
(3) Zavarovanje dna in brežin se pri vseh regulacijah v 

območjih podvozov in prepustov izvede s kamnitim tlakom, 
na ostalih delih trase pa v skladu s pogoji hidravličnega 
izračuna. Struge na območju podvozov in celotnih regulacij 
so trapezne oblike z naklonom brežin 1: 1,5. Širina dna je 
različna (od 0,80 m do 1,5 m).

(4) Zaradi ureditve nasutja Šared se uredijo naslednje 
regulacije in zaščita struge:

– 7-8 Potok Rikorvo: Dolvodno od umirjevalnega baze-
na za lovljenje meteornih voda z območja nasutja Šared se 
struga potoka zavaruje na dolžini 270 m. Struga je trapezne 
oblike, širina dna je 1,00 m, naklon brežin je 10: 1. Brežine 
in dno struge se izvedejo v kamnu. Zavarovanje se izvede 
samo na odsekih, kjer je vidna erozija dna ali brežin;

– 7-9 Za dreniranje pronicajoče vode skozi telo nasipa 
Šared se pod nasipom vgradi drenažna galerija približne dol-
žine 280 m, v katero se stekajo prečne drenažne cevi. V dnu 
profila se izvede enostranska kanaleta za odvod običajnih
količin vode. V času gradnje bo po drenažni galeriji speljan 
tudi odvod hudournika. Galerija je armirano betonske izvedbe 
z vstopnim stopniščem ter z bočnimi krili na iztoku v strugo 
jarka ob zahodnem robu nasutja.

(5) Pred začetkom zasipavanja na območju nasutja Ša-
red se uredi zajetje izvirov potoka Rikorvo in sanira obstoječe 
zajetje (poseg 7-10):

– Uredita se dva nova kaptažna objekta izvirov južno 
od obstoječega objekta tlorisnih dimenzij 2,50 m x 2,50 m in 
višine 2,00 m z usedalnim delom ter vgrajeno cevjo približno 
fi 200 mm s priključitvijo na povezovalni cevovod;



Stran 13402 / Št. 112 / 15. 10. 2004 Uradni list Republike Slovenije

– Med izviri oziroma kaptažnimi objekti bo povezovalni 
cevovod približno φ 200 mm z navezavo do obstoječega za-
jetja Z1. Dolžina odseka cevovoda med kaptažnimi objekti je 
približno 230 m, dolžina odseka cevovoda med obstoječim 
kaptažnim objektom in zajetjem Z1 je približno 150 m;

– Izvede se sanacija obstoječega, najnižje ležečega 
kaptažnega objekta s poglobitvijo usedalnega dela v objektu, 
vgradnjo cevovoda ter vgradnjo vhodnih vrat v objekt.

13. člen
(predor Markovec)

(1) Hitra cesta poteka v predoru (objekt 8-1) od klifa po-
bočja Markovec na koprski strani do zatrepa doline potoka 
Pivol na izolski strani. V smeri Koper – Izola je hitra cesta v 
predoru od km 1,004 do km 3,105 (desna cev), v smer Izola 
– Koper pa od km 0,934 do 3,076 (leva cev). Dolžina desne 
cevi predora je 2.102 m, dolžina leve cevi je 2.140 m.

(2) Prečni sklon vozišča je od 2,5% do 3,5%. Širina 
vozišča je 2 x 3,50 m in robna pasova 2 x 0,35 m, skupaj  
7,70 m. Obojestranska pločnika ob vozišču imata najmanjšo 
širino 0,85 m in vertikalno razdaljo 2,0 m. Vertikalna višina 
voznega svetlega profila je 4,70 m.

(3) Pri vstopu v predor na koprski strani (vzhodni portal) 
bo ob obeh ceveh v večjem delu zasuta galerija, na desni bo 
deloma odprta konstrukcija na stebrih. Na desni strani desne 
cevi bo plato za pogonsko centralo. Pri izstopu iz predora 
na izolski strani (zahodni portal) bo pokriti vkop enakega 
svetlega profila kot predor, zasut z zasipnim materilom, kon-
strukcija ne bo vidna. Obojestranske brežine odprte trase po 
predoru bodo ščitene s težnostnimi zidovi, pred portaloma 
obeh cevi bodo horizontalne plošče (senčnice). Na levi strani 
leve predorske cevi bo plato za pogonsko centralo.

(4) Ločeno se odvaja cestiščna voda in hribinska voda 
predora. Meteorna voda z območja obeh predukopov bo od-
peljana v odvodnjevalna sistema izven predora.

(5) Potrebno je urediti prisilno prezračevanje za odva-
janje škodljivih plinov in prezračevanje v primeru požara. Za 
ureditev prezračevanja predora v času gradnje je potrebno 
pred pričetkom gradnje pridobiti projekt za izvajanje del (ru-
darski projekt) prezračevanja v času gradnje predora. Pre-
zračevanje mora biti izvedeno v skladu s predpisi o varstvu 
pri delu pri gradnji predorov.

(6) Za varnost v predoru bodo zgrajeni naslednji tipi niš: 
klic v sili, elektro niša, čistilna niša, čistilna niša v prehodnem 
prečniku, protipožarna (hidrantna) niša, niša za distribucijo 
požarne vode in kombinacije navednih niš. Požarna voda se 
zagotovi iz obstoječega rezervoarja Markovec. Za prehod 
ljudi in reševalnih ekip v primeru nesreče ali požara bodo v 
predoru prehodni prečniki.

14. člen
(deponije trajnih viškov materiala)

(1) Trajni viški nevgradljivega materiala na obra-
vnavanem odseku hitre ceste bodo obsegali približno  
600.000 m3. Vgradnja viškov materiala se izvede na nasled-
njih lokacijah:

– nasutje v grapi pri naselju Šared (zmogljivosti pri-
bližno 200.000 m3) – na podlagi določil tega državnega 
lokacijskega načrta;

– nasutje tretjega pomola v Luki Koper (približno  
300.000 m3) – na podlagi državnega prostorskega akta;

– na območju gradnje industrijske cone Srmin (približno 
100.000 m3) – na podlagi prostorskega akta Mestne občine 
Koper;

– kot rezervna lokacija za deponiranje trajnih viškov 
materiala se dopusti možnost deponiranja v deponiji Beko-
vec, ki je kot taka določena z Uredbo o lokacijskem načrtu za 
avtocesto na odseku Klanec – Srmin (Uradni list Republike 
Slovenije, št. 52/99). Upoštevajo se pogoji, določeni v na-
vedeni uredbi;

– kot rezervna lokacija za deponiranje trajnih viškov 
izkopanega materiala se dopusti možnost deponiranja na 
območju ureditve Valobran – gradnja v morju, na podlagi 
sprejetih določil občinskih prostorskih planskih aktov in iz-
delanega občinskega lokacijskega načrta.

(2) Območje nasutja Šared se uredi v hudourniški grapi 
severno od naselja Šared med traso obstoječe lokalne ceste 
Izola – Korte in strugo potoka Rikorvo, na območju kulturne 
krajine „izolski amfiteater“ južno od trase hitre ceste. Grad-
beni dovoz do nasutja Šared bo potekal po trasi načtovane 
nove ceste Jagodje – Šared, ki se bo zgradila na podlagi 
lokacijskega načrta Občine Izola. Nasipavanje se prične nad 
izvirom potoka Rikorvo na koti 130 m nadmorske višine. Do 
kote 160 m se grapa polni zvezno, od kote 160 m se nasutje 
oblikuje terasasto. Pri vrhu nasutja pri naselju Šared se pri 
oblikovanju nasipa upošteva niveleta načrtovane nove lo-
kalne ceste Jagodje – Šared s priključkom na lokalno cesto 
Izola – Šared. Območje med trasama obstoječe in načrtova-
ne ceste se zasuje. Nasutje na skrajnem južnem delu (med 
sedanjo lokalno cesto Izola – Šared in njeno deviacijo) se 
uredi kot večja izravnana površina, ki služi med gradnjo tudi 
kot obračališče ali kot manipulativna ploščad. Podrobnejša 
določila v zvezi z zavarovanjem struge in izvirov potoka 
Rikorvo, oblikovanjem, zasaditvami in odvodnjavanjem so v 
12., 21., 22. in 25. členu te uredbe.

15. člen
(pridobivanje kamnitega materiala za gradnjo)

(1) Za gradnjo odseka hitre ceste so potrebne naslednje 
približne količine materiala:

– kamniti nasipni 
material 22.000 m3 – stranski odvzem,

– tampon 31.600 m3 – stranski odvzem,
– cementna 

stabilizacija 12.700 m3 – stranski odvzem.
Ustrezen kamniti material je možno pridobiti iz bližnjih 

kamnolomov Črni Kal CPK in Gradis.
(2) Potrebne količine materiala za nasipe (približno  

122.600 m3) se pridobi z izkopi s trase. Peščenjak, pridobljen 
z izkopi na gradbišču hitre ceste se uporabi za gradnjo zidov, 
oblaganje opornih zidov, gradnjo in sanacijo kulturnih teras, 
ureditev na območju portalov predora in drugih ureditev.

IV. POGOJI ZA URBANISTIČNO, ARHITEKTONSKO  
IN KRAJINSKO OBLIKOVANJE

16. člen
(splošni pogoji)

(1) Projekt za pridobitev gradbenega dovoljenja hitre 
ceste in spremljajočih ureditev mora upoštevati pogoje za 
urbanistično, arhitekturno in krajinsko oblikovanje iz državne-
ga lokacijskega načrta. Vsebovati mora tudi načrt krajinske 
arhitekture. Pri potrditvi rešitev je potrebno zagotoviti sodelo-
vanje lokalne skupnosti.

(2) Pri izdelavi projekta za pridobitev gradbenega do-
voljenja je treba zagotoviti kakovostno arhitekturno zasnovo 
pomembnejših premostitvenih objektov in ureditev cestnega 
profila na poteku hitre ceste v mestnem območju. Oblikova-
nje objektov mora biti v skladu z izhodišči državnega loka-
cijskega načrta ter mora upoštevati vrednote in značilnosti 
prostora.

(3) Pri izdelavi projekta za pridobitev gradbenega dovo-
ljenja je treba izdelati podrobnejši načrt krajinske arhitekture 
z rešitvami oblikovanja reliefa, protihrupnih ograj in zasaditev, 
prostora pod viadukti in ureditev neposredno z gradnjo de-
gradirane okolice. Detajlno reliefno oblikovanje in zasaditveni 
načrti morajo biti v skladu z izhodišči državnega lokacijskega 
načrta in morajo upoštevati pogoje za ureditve, ki ohranjajo 
urbane in krajinske značilnosti prostora.
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17. člen
(območja posebnih ureditev)

(1) Območji posebnih ureditev, določeni v ureditveni 
situaciji tega lokacijskega načrta, sta:

– od vključno vzhodnega portala predora Markovec do 
vključno podhoda 3-1,

– od vključno zahodnega portala predora Markovec do 
vključno podhoda 3-2 in vključno regulacije potoka Pivol.

(2) Za območji posebnih ureditev mora projekt za grad-
beno dovoljenje obvezno vsebovati tudi načrt arhitekture in 
krajinske arhitekture, v katerih morajo biti načrtovane celo-
vite rešitve vseh ureditev v posameznem območju. Celovito 
rešitev, na podlagi katere se izdela projekt za gradbeno dovo-
ljenje, se lahko pridobi na podlagi variantnih rešitev, potrdi pa 
jo strokovna komisija investitorja, v katero mora biti vključen 
predstavnik Mestne občine Koper oziroma Občine Izola.

(3) Pri izdelavi projektov za gradbeno dovoljenje in za 
izvedbo za območji iz prvega odstavka je treba upoštevati:

– Območje vstopa v predor na koprski strani (območje 
klifa – naravna vrednota). Posebno pozornost je potrebno 
nameniti oblikovanju arhitektonskih delov portala, prehodu z 
viadukta v predor, zaključku protihrupne ograje na viaduktu, 
oblikovanju opornih zidov, utrjevanju tal, preprečevanju pa-
danja kamenja na cestišče, ureditvi varovalne ograje na robu 
klifa (z upoštevanjem bližine trase načrtovane Ulice Vena 
Pilona), sanaciji in zasaditvi klifa;

– Območje vstopa v predor na izolski strani (območje 
kulturne dediščine – kmetija Božič). Posebno pozornost je 
potrebno nameniti celostnemu in enovitemu oblikovanju arhi-
tektonskih delov portalov, opornih zidov vključno s protihrup-
nim zidom in oblikovanjem premostitve in regulacije potoka 
Pivol, oblikovanju reliefa na območju pokritega ukopa, zasa-
ditvam, lokaciji varovalne ograje nad predorom, rekultivaciji 
kmetijskih zemljišč na območju kmetije Božič;

– Območje nekdanje fašistične mučilnice na Semedeli 
(območje kulturne dediščine). Na podlagi posebnega pro-
jekta se uredi celotno območje spomenika, dostopi, tlaki, 
zidovi, zasaditve in druge ureditve. Sestavni del ureditve 
je primerno oblikovanje stebrov viadukta Markovec in Ulice 
Vena Pilona.

(4) Ostala območja posebnih ureditev, kjer bo investi-
tor oziroma lokalna skupnost skladno s podrobneje izdela-
nimi projektnimi rešitvami načrtovala posamezne rešitve, 
določene v ureditveni situaciji tega državnega lokacijskega 
načrta, so:

– Sedanja štiripasovna Obalna (Istrska) cesta – urbana 
ureditev na mestnem območju Kopra. Oblikovanje protihrup-
nih ograj in drugih ureditev ter cestne opreme mora upošte-
vati enotne elemente na celotnem odseku na koprski strani 
predora od km 0,00 do portala predora Markovec;

– Na severni strani hitre ceste se ureditev cestnega 
roba načrtuje usklajeno z načrtovano obnovo bencinskega 
servisa in ureditvijo športno rekreacijskih površin. Na južni 
strani ceste se ureditve uskladijo z oblikovanjem protihrupne 
ograje in ograje ob obstoječem proizvodnem območju;

– Območje opuščene trase Obalne (Istrske) ceste med 
Semedelo in Žusterno – ureditev na podlagi programov Mest-
ne občine Koper. Območje opuščene trase Obalne ceste 
severno od hitre ceste je možno urediti za funkcionalne po-
vršine planiranih ureditev območja komunalnih privezov (do-
vozna cesta, zelenice, parkirišče itd.). Priključek na deviirano 
Obalno (Istrsko) cesto se uredi skladno s pogoji upravljalca 
ceste. Za parkirišče je možno uporabiti tudi površine pod via-
duktom Markovec (skladno s pogoji upravljalca hitre ceste);

– Območje opuščene trase in priključnih krakov južno 
od hitre ceste je namenjeno ureditvi prometnih površin (peša-
ške površine s cestno opremo, kolesarska steza, parkirišče) 
in parkovni ureditvi; pri sanaciji območja po zaključeni gradnji 
se upoštevajo določila veljavnega občinskega lokacijskega 
načrta za Ulico Vena Pilona ter novejši programi Mestne 

občine Koper v sklopu celovite ureditve širšega območja 
semedelskega centra;

– Območje prekinjene trase sedanje Obalne ceste pri 
industrijskem območju »Stavbenik«, Izola. Na vzhod poda-
ljšana Južna cesta se na območju »Stavbenik« naveže na 
prekinjeno traso obstoječe Obalne ceste, obe skupaj tvorita 
mestno obvozno cesto. Navezava se uredi na podlagi ob-
činskega lokacijskega načrta skladno s pogoji upravljalca 
hitre ceste.

18. člen
(oblikovanje protihrupne ograje)

(1) Oblikovanje protihrupne ograje se prilagodi specifiki
območja, ki se protihrupno ščiti. Protihrupna ograja praviloma 
ne presega višine 2,5 m. V območju Semedele (Koper), kjer 
je po izračunu potrebna višja ograja, se prekomerno prizadeti 
objekti po potrebi dodatno zaščitijo s pasivno protihrupno 
zaščito.

(2) Protihrupna ograja (APO-1) na južni strani hitre ce-
ste (dolžina 595 m, višina 2,5 m) od priključka Semedela do 
portala predora Markovec se oblikuje poenoteno z ostalimi 
obcestnimi ureditvami v mestnem območju Kopra. Protihrup-
na ograja na objektih (dva mostova čez Semedelski kanal, 
viadukt Markovec) se projektira enotno oblikovana kot del 
konstrukcije ograje (kombinacija betonske ograje in transpa-
rentne protihrupne ograje). Na vmesnih odsekih se upošteva 
enaka kombinacija zidu (iste višine kot na objektih) in trans-
parentne protihrupne ograje. Oblikovalsko pozornost je treba 
posvetiti stiku protihrupne ograje na viaduktu s konstrukcijo 
portala predora Markovec. Z oblikovanjem ograje je treba 
zagotoviti disperzijo hrupa oziroma zmanjšati odboje hrupa 
v območja poselitve.

(3) Protihrupna ograja na območju kmetije Božič (PO-2) 
severni strani hitre ceste (dolžina 180,0 m, višina 2,5 m) se 
oblikuje z upoštevanjem celovitih ureditev na območju kultur-
ne dediščine območja in kulturne krajine »Izolski amfiteater«:
na celotni dolžini se izvede zidana ograja iz lokalnega peš-
čenjaka na podlagi podrobnejših navodil pristojne službe za 
varstvo kulturne dediščine. Zid je enotno oblikovan z oblogo 
opornega zidu oziroma celotnega območja portala predora 
Markovec na izolski strani. Na območju nadvoza je enotno 
oblikovana zidana ograja sestavni del konstrukcije.

(4) Protihrupna ograja na območju doline potoka Pivol 
(PO-3) na severni strani hitre ceste (dolžina 100,0 m, viši-
na 2,0 m) na območju kulturne krajine »Izolski amfiteater«
se na celotni dolžini izvede kot zidana ograja iz lokalnega 
peščenjaka (dopušča se obloga betonske ograje s ploščami 
peščenjaka), enovito oblikovano z ureditvijo ukopa na severni 
strani hitre ceste v km 3,920. Pomembno je oblikovanje pre-
hoda zidu v ukop.

(5) Obojestranska protihrupna ograja (APO-4, APO-5) 
na obrobju območja kulturne krajine »Izolski amfiteater« pri
mestnem območju Izole (na severni strani hitre ceste dolži-
na 50,0 m in višina 2,0 m, na južni strani dolžina 80,0 m in 
višina 2,6 m). Na celotni dolžini se izvede zidana ograja iz 
lokalnega peščenjaka (dopušča se obloga betonske ograje s 
ploščami peščenjaka). Pomembno je oblikovanje prehoda v 
ukop na severni strani ceste in enotno oblikovanje z ukopom 
in opornim zidom na južni strani hitre ceste (km 3,77 do km 
4,120).

19. člen
(oblikovanje objektov in ureditev)

(1) Rekonstrukcija obstoječega podhoda pod hitro cesto 
na Semedeli (objekt 3-1): podhod se razširi, dvigne se nivele-
ta, podhod se tlakuje, stranske stene se obložijo z materiali, 
ki omogočajo enostavno čiščenje, podhod se osvetli, možna 
je dodatna urbana oprema.

(2) Pasarela (nadhod) pred priključkom Semedela (ob-
jekt 4-1): upošteva se lahka konstrukcija s čim manjšim na-
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sipom na peti objekta na Bonifiki. Pasarela se osvetli, svetila
se oblikujejo v sklopu oblikovanja objekta.

(3) Viadukt Markovec (objekt 6-1): osrednjo oblikoval-
sko pozornost je treba posvetiti stiku viadukta in konstrukcije 
na območju portala predora Markovec. Stik obeh objektov 
(vključno z iztekom protihrupne ograje na južni strani viaduk-
ta in zasaditvijo) se oblikuje enovito.

(4) Usklajeno mora biti projektiranje viadukta Markovec 
in viadukta Ulice Vena Pilona v neposredni bližini (oblikova-
nje in ritem stebrov obeh konstrukcij, oblikovanje ograje). 
Pri tem se upošteva ureditev območja fašistične mučilnice 
(kulturni spomenik) med obema objektoma. Pri oblikovanju 
in ritmu strebrov viadukta Markovec se upošteva možnost 
ureditve prostora pod viaduktom za urbane namene (ureditve 
v funkciji bodočega območja komunalnih privezov skladno s 
programom Mestne občine Koper).

(5) Podvozi poljskih poti in regulacije potokov na ob-
močju kulturne krajine »Izolski amfiteater« (objekti 3-2, 3-3,
3-4) se uredijo z ločno konstrukcijo, čelne stene oziroma 
prehod na brežino nasipa se uredi z oblogo iz peščenjaka. 
Protihrupne ograje morajo biti del konstrukcije in oblikovanja 
objekta 3-2 na območju kmetije Božič.

(6) Priključka Semedela in Izola se oblikujeta z upoš-
tevanjem tehničnih in varnostnih predpisov. Zasaditve ob 
priključnih rampah, znotaj krožišč in deteljice priključka Izola 
so določene v 22. členu uredbe.

(7) Deviacija poljske poti 1-14 se s ciljem zmanjšanja 
posega v prostor v največji možni meri približa varovalni 
ograji hitre ceste. Upošteva se minimalni profil poljske poti,
ki je potreben za kmetijsko mehanizacijo.

20. člen
(varovalna ograja ob trasi hitre ceste)

(1) Za preprečitev nekontroliranega dostopa na cestišče 
hitre ceste se postavi varovalna žična ograja. Ograja se v 
poteku in oblikovanju oziroma izboru materiala smiselno pri-
lagaja specifiki območja (mestni ali izvenmestni prostor) in
ureditvi obcestnega prostora. Varovalna ograja ne sme biti 
vidno izpostavljen element ločitve, omogoča naj dejansko na-
vezovanje ureditev na okoliški prostor. Njen potek praviloma 
sovpada z robom odkupljenega zemljišča. Protihrupne ograje 
bodo imele hkrati tudi funkcijo varovalne ograje.

(2) Primerno je treba zaščititi območje nad portali pre-
dora Markovec z upoštevanjem vidne izpostavljenosti obeh 
območij. Ograja se smiselno odmakne od roba objekta: na 
klifu pri Kopru se vključi v gozdno zarast, na območju kmetije 
Božič pa na rob obstoječe ceste.

(3) Na poodseku trase hitre ceste od začetka odseka do 
portala predora Markovec se uredi enotno oblikovana cestna 
oprema, vključno z varovalno ograjo. Varovalna ograja na 
viaduktu in mostu čez Semedelski kanal mora biti sestav-
ni del oblikovanja objekta. Pozornost je potrebno posvetiti 
oblikovanju prehoda obcestne ureditve na objekte (most, 
viadukt). Na poodseku trase hitre ceste od portala predora 
Markovec v zatrepu doline Pivol do konca odseka hitre ceste 
se varovalne ograje na hitri cesti uredijo skladno z veljavnimi 
pravilniki in standardi.

21. člen
(reliefno oblikovanje)

(1) Reliefno oblikovanje nasipov in usekov se izvede 
v skladu z geološkimi značilnostmi in obstoječo morfologijo 
terena in mora zagotoviti:

– skladnost z značilnostmi širšega prostora oziroma 
sedanjih krajinskih vzorcev območja, kar se nanaša tako na 
oblikovne, vidne kot na ekološke značilnosti,

– boljše optično vodenje in
– odpiranje prostora v smeri zanimivih pogledov.
(2) Med gradnjo je treba zagotoviti:
– čim manjše posege v reliefno zgradbo za potrebe 

gradnje začasnih objektov in ureditev,

– odkrivanje tal v čim manjšem obsegu,
– sprotna ozelenitev brežin in urejanje površinskega 

odtoka ter utrditev končno oblikovanih brežin za preprečitev 
erozije,

– da z odlaganjem materiala med gradnjo ne bodo za-
sute značilne reliefne oblike in struge vodotokov.

(3) Preoblikovanje reliefa na obravnavanem odseku 
vključuje izvedbo usekov in nasipov in posege, ki bodo po-
trebni na vstopnih delih predora Markovec. Pri izvedbi use-
kov se zaokrožijo zgornji deli brežin, pri izvedbi nasipov se 
zaokrožijo spodnji deli brežin.

(4) Večje brežine vkopov in nasipov se izvajajo z vmes-
nimi terasami, ki se izvedejo v smereh značilnih obstoječih 
obdelovalnih teras. Vsi posegi v reliefno zgradbo se izvedejo 
tako, da bodo novo oblikovane brežine speljane v obstoječi 
relief na obrobju posegov.

(5) Vse sanacije reliefa na območjih opuščenih cestnih 
odsekov, priključnih krakov in poljskih poti se izvedejo z zasi-
panjem oziroma izkopom zgornjih plasti opuščenih vozišč ter 
s poravnavo terena in oblikovanjem površinskega pokrova.

(6) Pri obsežnejših preoblikovanjih reliefa se upoštevajo 
naslednje ureditve:

– km 0,920: na območju Semedele (Koper) se hitra 
cesta dvigne in vstopa v predor Markovec. Na južnih stra-
neh obeh portalov se uredita oporna zidova, območje nad 
zidovoma se utrdi z uporabo biološko-inženirskih ukrepov. 
Po potrebi se izvedejo še ukrepi za preprečevanje padanja 
kamenja na cestišče. Del nad vhodnima portaloma se delno 
nasipa in zasadi. Ob desni cevi se uredi plato – prostor za 
pogonsko centralo;

– km 3,100: na območju izhoda iz predora Markovec 
(območje kmetije Božič) bo med gradnjo potreben začasen 
izkop. Po izgradnji predora se območje nad levo in desno 
cevjo zasipa in delno zasadi (obnovi vinograd). Ob levi cevi 
se uredi plato – prostor za pogonsko centralo;

– km 3,140 do 3,200: severno od ceste, za protihrupnim 
zidom se uredi zasipanje terena z odvečnim materialom in 
delno zasadi (obnovi vinograd);

– km 3,220 do 3,340: severno od ceste za protihrup-
nim zidom se nasipna brežina raztegne do brežine potoka 
Pivol;

– km 3,340 do 3,490: severno od hitre ceste se uredi 
večji nasip. Spodnji deli nasipa se zaokrožijo, prav tako deli 
nasipa ob podvozu pod hitro cesto;

– km 3,500 do 3,740: južno od hitre ceste se uredi večji 
usek. Pobočje brežine se členi s posameznimi terasami, ki se 
navezujejo na okoliške terase. Vkopi v pobočje se oblikujejo 
z zaokrožitvijo zgornjih delov vkopa;

– km 3,780 do 4,000: južno od hitre ceste se uredi večji 
usek. Pobočje brežine se členi s posameznimi terasami, ki 
se navezujejo na obstoječe okoliške terase. Vkopi v pobočje 
se oblikujejo z zaokrožitvijo zgornjih delov vkopa;

– km 4,140 do 4,260: hitra cesta poteka na nasipu, v 
podvozu jo prečka lokalna cesta. Pobočje brežin se členi s 
posameznimi terasami. Pete nasipov se zaokrožijo;

– km 4,400 do 4,520: priključek Izola. V predelih med 
priključnimi cestami se nasipa del viškov izkopanega mate-
riala. Teren se uredi zvezno, z najvišjo točko v sredini posa-
meznega območja. Brežine usekov in nasipov se na stiku z 
obstoječim reliefom zaokrožijo. Na območju višjih brežin se 
uredijo terase, ki se navezujejo na okoliške terase;

– km 4,520 do 4,680: priključka Izola. V pentlji priključ-
nih cest na južni strani hitre ceste se po rušitvi objektov in 
dostopnih poti teren nasipa z viški izkopanega materiala, ki 
se oblikujejo v otok krožno – eliptične tlorisne zasnove;

– nasutje Šared: v ozki grapi nad izvirom potoka Rikor-
vo se z nasipanim materialom uredijo terase s povprečno 
višino čela terase 1,7 m in nagibom brežine 1:1. Širina teras 
je 4,6 – 5 m, naklon teras 5%. Na stikih z okoliškim terenom 
bodo terase speljane v teren tako, da bodo čimbolj navezane 
na obstoječe obdelovalne terase. Na vrhu nasutja (pri naselju 
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Šared) se teren oblikuje tako, da bo možna ureditev deviacij 
in križišča lokalnih cest (skladno z občinskim lokacijskim 
načrtom).

(7) Vse ureditve, določene v tem členu, so prikazane 
v grafičnem delu državnega lokacijskega načrta, zvezek III.
Ureditvena situacija, merilo 1: 1000.

22. člen
(zasaditve in krajinske ureditve)

(1) Z zasaditvami na območju predvidenih posegov je 
treba zagotoviti:

– oblikovanje prostora v skladu s krajinskimi vzorci na 
obravnavanem odseku: na območjih večjih posegov v relief 
(portali predora) se izvede zasaditev, ki utrjuje – stabilizira 
brežino, pri posegih v gozd se oblikuje nov gozdni rob (za-
saditev drevesne in grmovne vegetacije), ob vodotokih se 
zasadi obrežna zarast; pri načrtovanju zasaditve se upošteva 
princip dosaditve in čim bolj dosledna uporaba avtohtonih 
rastlin, ki uspevajo tudi v ekstremnih rastnih razmerah;

– oblikovanje kvalitetnih razgledov s tem, da se območ-
ja, kjer se odpirajo atraktivni pogledi, zatravijo, na posamez-
nih mestih pa se zasadi nizke grmovnice;

– zakrivanje motečih ureditev ceste – oskrbovalnih pla-
tojev pred vhodnimi portali predora z zasaditvijo avtohtone 
vegetacije;

– optično vodenje voznikov s tem, da se z zasaditvami 
zagotovi predpisano preglednost ceste;

– utrjevanje tal na brežinah nasipov in usekov ter še 
posebej na območju vhodov v predor;

– utrditev zveznega nasipa in teras na območju nasutja 
Šared;

– členitev obcestnega prostora s skupinami drevja in 
grmovnic na odsekih s protihrupnimi ukrepi tako, da bodo 
protihrupnje ograje vidno manj moteče za voznike in za pre-
bivalce na ščitenih območjih;

– na mestnih območjih se zasaditev (izbor vrst in raz-
mestitev) približa parkovnim ureditvam. Predvideni so dre-
voredi, pravilna zasaditev otokov v krožiščih in živica na bolj 
gosto poseljenem območju.

(2) Nove zasaditve se v največji možni meri navezujejo 
na obstoječo vegetacijo. Za zasaditve se uporabijo predvsem 
avtohtone drevesne in grmovne vrste listavcev, z upošteva-
njem vegetacijskih značilnosti in rastnih razmer posamez-
nih mikrolokacij, kar še zlasti velja za območje »Izolskega 
amfiteatra«. Nove skupine drevnine in ureditve morajo biti
v skladu z obstoječim krajinskim vzorcem. Izjema je mestni 
prostor Kopra in Izole, kjer se uporabi bolj parkovna zasa-
ditev: drevoredi ob hitri cesti in ob priključni cesti, živice na 
območju stanovanjske pozidave, simetrična ureditev otokov 
v krožiščih.

(3) Celovito urejanje urbane opreme in zasaditve se iz-
vede v okviru preureditve sedanje štiripasovne ceste v mest-
nem območju Kopra (območje posebnih ureditev): obcestne 
zasaditve se uredijo skladno z urejanjem urbanih površin na 
obrobju hitre ceste; na ločilnem pasu se uredi korito širine  
1 m in višine 70 cm, v katerega se zasadijo grmovnice (s 
pogojem, da se zagotovi občasno zalivanje).

(4) Celovito zasnovana zasaditev je na območju pri-
ključka Izola: enostranski drevored pinij na desni strani obeh 
izvoznih krakov in dalje ob krožišču na Južni cesti; vrh na-
sutega »otoka« v pentlji priključnih cest se zasadi z gručo 
prosto rastočih pinij, pobočja pa s skupinami nizkih cvetočih 
grmovnic.

(5) Zatravitev površin je vzdolž celotne trase hitre ceste 
(brežine nasipov in usekov ter druge površine med voziščem 
in varovalno ograjo, površine, ki bodo poškodovane med na-
črtovanimi posegi) in na ločilnem pasu.

(6) Zgornje zaokrožitve in posneti robovi usekov in nasi-
pov se zatravijo ali zasadijo z nižjimi grmovnicami oziroma z 

vegetacijo, ki oblikuje gozdni rob. Brežine usekov in nasipov 
se zatravijo in mestoma zasadijo z drevjem in grmovjem.

(7) Odmiki grmovnic od roba cestišča so 3 m, odmiki 
dreves so 8 m. Košnja trave (vzdrževanje) je potrebna na 
oddaljenosti 2 m od roba cestišča. Sajenje skupin drevja 
in grmovnic je praviloma na območjih, kjer se v skupinah 
pojavlja že obstoječa vegetacija ter na območju večjih use-
kov in nasipov. Ob načrtovanju razmestitve in oblikovanja 
skupin drevnine se hkrati upoštevajo zakonitosti optičnega 
vodenja.

(8) Na območju odstranjenega gozda (devijacija Istr-
ske ceste in območje vhodnega portala na Koprski strani 
ter gozdna površina ob regulaciji potoka Pivol) se uredi nov 
gozdni rob s členjeno razmestitvijo sadik avtohtonih dreves-
nih in grmovnih vrst.

(9) Na območju nekdanje fašistične mučilnice je par-
kovna ureditev odprtih površin z ustrezno urbano opremo na 
podlagi posebnega projekta (območje posebnih ureditev).

(10) Na spodnjem delu nasutja Šared se (od kote 130 m 
do kote 160 m nadmorske višine) zasadi avtohtona grmovna 
in drevesna vegetacija, tako da se okoliški gozd širi tudi 
na območje nasutja. Preostale površine nasutja, vključno z 
vmesnimi brežinami, se zatravijo in namenijo kmetijski pro-
izvodnji.

(11) Oporni zidovi se delno ozelenijo z avtohtonimi gr-
movnicami, plezalkami in prevešanimi lesnatimi rastlinami; 
zasaditve imajo tudi vlogo utrjevanja brežin. Zasaditve več-
jih opornih zidov (sidrani steni do območju obeh portalov 
predora Markovec, armiran zid od km 3.980 do km 4.060) 
so sestavina celovite ureditve območja portalov (območji 
posebnih ureditev – glej 17. člen te uredbe).

(12) Zatravijo se površine v ločilnem pasu in vse površi-
ne v obcestnem prostoru, ki ne bodo utrjene z gradbenimi po-
segi in kjer ni predvidena zasaditev lesnatih rastlin. Največja 
območja zatravitev so na območjih, kjer trasa poteka po robu 
kmetijskih površin in se drevnina pojavlja le fragmentarno, v 
manjših skupinah. Za travne površine se skladno z ekspozici-
jo posameznih predelov uporabi travna mešanica za sončne 
lege, ki mora biti čim bolj odporna na onesnaženje tal. Travni 
mešanici naj se primeša seme cvetočih zelišč.

(13) Vodnogospodarske ureditve se izvedejo po nače-
lu sonaravnega urejanja, kar vključuje zasaditev avtohtone 
drevnine v drevesnem in grmovnem sloju in zatravitev ob-
vodnega prostora.

(14) Območja zadrževalnih bazenov se vključijo v širši 
prostor s pomočjo zasaditve, ki pa ne sme omejevati servis-
nega dostopa in izvajanja rednih vzdrževalnih del. Brežine 
zadrževalnih bazenov se zatravijo. Pri zasnovi zasaditve 
drevnine se uporabijo obstoječe skupine grmovne in dreves-
ne vegetacije in zasadijo nove skupine, tako da se zmanjša 
vidna izpostavljenost bazena. Servisne ceste in dostopi do 
bazenov se izvedejo v makadamu, trase cest pa se čim bolj 
prilagodjo reliefu oziroma izvedejo s čim manjšimi nasipi in 
useki.

(15) Na opuščenih delih sedanjega cestnega omrežja, 
priključnih ramp in odsekov drugih cest se odstrani utrjeno 
vozišče, območja se reliefno preoblikujejo in zatravijo ozi-
roma zasadijo v skladu s krajinskimi značilnostmi prostora. 
Sanacija opuščenih cestnih odsekov in priključnih krakov 
na območju mesta Koper se izvede na podlagi posebnih 
ureditev skladno s programi Mestne občine Koper. Sanacija 
opuščenega cestnega odseka lokalne ceste Izola – Korte na 
območju nasutja Šared se vključi v oblikovanje reliefa in za-
saditev skupaj z ureditvijo nasutja. Sedanje vozišče se delno 
uporabi za lokalno dovozno pot.

(16) Vse ureditve, določene v tem členu, so prikazane 
v grafičnem delu državnega lokacijskega načrta, zvezek III.
Ureditvena situacija, merilo 1:1000 in v značilnih prečnih pro-
fili – prilogi zvezka III.
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V. POGOJI ZA KOMUNALNO UREJANJE OBMOČJA

23. člen
(zbiranje in prečiščevanje meteorne vode)

(1) Vsa meteorna voda s cestišča hitre ceste in pri-
ključkov se zbira v ustrezno dimenzionirano kanalizacijo in 
vodi do objektov za prečiščevanje. Objekti za prečiščevanje 
(zadrževalni bazen in lovilci olj) so dimenzionirani za vsak 
izpust posebej. Upoštevata se dva tipa velikosti usedalnikov: 
tip 1: 40,0 m3 in tip 2: 20,0 m3. Vsi objekti za prečiščevanje so 
dostopni za čiščenje in vzdrževanje. Idejna rešitev sistema 
zbiranja in čiščenja meteorne vode je razvidna iz kartograf-
skega dela državnega lokacijskega načrta (listi V-1 do V-10: 
Idejne rešitve komunalnih naprav).

(2) Na iztoku odvodnje vozišča iz predora je zadrže-
valni zemeljski bazen (objekt ZB-1), tip 1, iztok predorske 
kanalizacije v km 0,990 hitre ceste, volumen 35,0 m3; odsek 
hitre ceste ki gravitira v objekt: km 0,990 do km 3,090. Za-
drževalnik je brez iztoka v naravni odvodnik, dovoljeno je 
počasno ponikanje dotekle vode pod koto dušilke. Bazen je 
namenjen zadrževanju pralnih vod predora in razlitih snovi v 
primeru nesreč. Hribinska voda iz predora se odvaja direktno 
v naravne odvodnike ali meteorno kanalizacijo.

(2) Za zbiranje in prečiščevanje meteorne vode s trase 
hitre ceste se uredijo naslednji lovilci olj, ki so namenjeni tudi 
zbiranju razlitih snovi v primeru nesreč:

– objekt LO 1: iztok meteorne kanalizacije na km 0,370 
hitre ceste, tip 1,

 odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt: km 0,110 do 
km 0,580,

 odvodnik prečiščene meteorne vode: kanal 36;
– objekt LO 1A: iztok meteorne kanalizacije km 0,220 

hitre ceste (deviacija 1-1), tip 1,
 odsek, ki gravitira v objekt: krožišče KR 1 in 2, Tom-

šičeva cesta, dolžina odseka 260 m,
 odvodnik prečiščene meteorne vode: Semedelski 

kanal;
– objekt LO 1B: iztok meteorne kanalizacije km 0,260 

hitre ceste (deviacija 1-3), tip 1,
 odsek, ki gravitira v objekt: krožišče KR 3, Piranska 

cesta, dolžina odseka 160 m,
 odvodnik prečiščene meteorne vode: pritok Seme-

delskega kanala;
– objekt LO 2: iztok meteorne kanalizacije km 0,600 

hitre ceste, tip 2,
 odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt: km 0,580 do 

km 0,640,
 odvodnik prečiščene meteorne vode: meteorna ka-

nalizacija, morje;
– objekt LO 2A: iztok meteorne kanalizacije na stacio-

naži km 0,630 deviacije 1-5,
 odsek, ki gravitira v objekt: Istrska cesta, Ulica Vena 

Pilona, dolžina odseka 750 m mestne ceste,
 odvodnik prečiščene meteorne vode: morje;
– objekt LO 3: iztok meteorne kanalizacije km 0,700 

hitre ceste, tip 1,
odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt: km 0,640 do 

km 0,970,
odvodnik prečiščene meteorne vode: morje;

– objekt LO 3A: iztok meteorne kanalizacije km 0,660 
hitre ceste,

odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt: km 0,660 do 
km 0,760, dolžina odseka 100 m,

odvodnik prečiščene meteorne vode: morje;
– objekt LO 4: iztok meteorne kanalizacije km 3,150 

hitre ceste, tip 2,
odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt: km 3,090 do 

km 3,205,
odvodnik prečiščene meteorne vode: potok Pivol;

– objekt LO 5: iztok meteorne kanalizacije km 4,300 
hitre ceste, tip 2,

odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt: km 3,205 do 
km 4,560,

odvodnik prečiščene met. vode: hudournik Mehano-
tehmika I;

– objekt LO 6: iztok meteorne kanalizacije km 4,700 
hitre ceste, tip 1,

odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt: km 4,560 do 
km 4,860,

odvodnik prečiščene meteorne vode: hudournik Me-
hanotehnika II;

– objekt LO 7: iztok meteorne kanalizacije na km 4,700 
hitre ceste, tip 1,

odsek hitre ceste, ki gravitira v objekt. km 4,860 do 
km 5,140,

odvodnik prečiščene met. vode se določi povezano 
z odvodnjavanjem podaljšane Južne ceste (lokacijski načrt 
Občine Izola v izdelavi).

24. člen
(meteorna kanalizacija)

(1) Sistem zbiranja in čiščenja meteornih voda z vozišč 
hitre ceste in spremljajočih prometnih ureditev je določen v 
23. členu, v tem členu je določena mreža meteorne kanaliza-
cije, ki zbira in odvaja padavinsko vodo z vozišč v objekte za 
prečiščevanje vode (zadrževalni bazen in lovilce olj). Idejna 
rešitev omrežja meteorne vode je razvidna iz grafičnega dela
državnega lokacijskega načrta (zbirna karta idejnih rešitev 
komunalnih vodov).

(2) Zaradi gradnje novih prometnih ureditev se delno 
prestavi in sanira obstoječe meteorno kanalizacijsko omrežje. 
Prestavljeni in obnovljeni odseki obstoječe meteorne kana-
lizacije se izvedejo iz betonskih cevi in betonskih revizijskih 
jaškov, ki zagotavljajo vodotesnost. Vse ureditve je potrebno 
izvesti skladno s projektnimi pogoji upravljalca kanalizacij-
skega omrežja, ki niso v nasprotju s to uredbo. Prestavijo in 
sanirajo se naslednji kanali:

– kanal M0: kanalizirani Semedelski kanal se očisti in 
pregleda ter sanira eventualne poškodbe;

– kanal M1: kanalizirani hudournik zahodne Semedele 
se očisti in pregleda ter sanira eventualne poškodbe. Na 
območju rekonstrukcije Obalne (Istrske ceste) – desno se 
zaradi kolizije s projektiranim meteornim kanalom izvede 
v škatlastem pravokotnem profilu dimenzije 2,5 x 1,0 m na
dolžini 10 m;

– kanal M2: zbirni meteorni kanal se prestaviti tako, da 
se izogne nosilnim stebrom viadukta Markovec na dolžini 
52 m;

– kanal M3: meteorni kanal se opusti;
– kanal M4: pokrovi na revizijskih jaških zbirnega mete-

ornega kanala Nove ulice se prilagodijo projektirani niveleti 
vozišč ter po potrebi izvedejo v vodotesni izvedbi;

– kanal M5: meteorni kanal se opusti, zgradi se nov 
meteorni kanal za odvodnjavanje Ulice Vena Pilona;

– kanal M6: meteorni kanal Semedela se očisti in pre-
gleda ter po potrebi izvede z vodotesnimi cevmi;

– kanal M7: meteorni kanal se opusti, zgradi se nov 
kanal za odvodnjavanje Tomšičeve ulice;

– kanal M8: cestni prepusti pod obstoječo Obalno (Istr-
sko) cesto se zaradi izgradnje cestne meteorne kanalizacije 
opustijo;

– kanal M9: prepust pod Tomšičevo ulico se ohrani, ob 
ustrezni rekonstrukciji lahko služi tudi za odvajanje meteorne 
vode v obstoječe omrežje;

– kanal M10: zbirni meteorni kanal se očisti in pre-
gleda ter po potrebi sanira z vodotesnimi cevmi na območju 
projektirane ulice Vena Pilona do navezave na kanaliziran 
Semedelski kanal;

– kanal M11: meteorni kanal se opusti;
– kanal M12: cestni propust se opusti;
– kanal M13: meteorni kanal Obalne ceste se ohrani, 
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rekonstruira se iztok tako, da se M13 priključi na načrtovani 
meteorni kanal Mn8/3.

(3) Meteorna kanalizacija obstoječega priključka Se-
medela se zaradi spremenjene zasnove projektiranega pri-
ključka Semedela opusti. Ohrani se meteorna kanalizacija 
na obstoječi Obalni cesti do priključka Semedela. Ohrani se 
meteorna kanalizacija, ki poteka ob južnem robu obstoječe 
štiripasovne Obalne ceste na odseku od km 4,80 do km 
5,20.

(4) Nova meteorna kanalizacija na koprski strani se ure-
di od (vključno) priključka Semedela do vhodnega portala v 
predor Markovec, na izolski pa od izhodnega portala predora 
Markovec do priključitve na obstoječo štiripasovno Obalno 
cesto, na območju priključka Izola ter odvodnjavanje povezo-
valne ceste s priključka do Južne ceste. Odvodnjavanje me-
teornih voda z vozišča je delno prek bankin v odvodne jarke 
ali v asfaltne koritnice in betonske mulde ter po kanalizaciji do 
zadrževalnika oziroma lovilcev olj. Jarki morajo biti po potrebi 
utrjeni za preprečitev erozije. Zaradi videza ali doseganja za-
htevane hrapavosti zaščita brežin ni potrebna.

(5) Za odvodnjavanje hitre ceste in spremljajočih uredi-
tev se zgradijo naslednji novi kanali:

– kanal Mn1: odvodnjava deviirano Obalno (Istrsko) 
cesto, priključen je na LO 3 pri viaduktu Markovec,

– kanal Mn2: odvodnjava vhodna portala predora Mar-
kovec, priključen je na meteorni kanal Mn3,

– kanal Mn3: odvodnjava Ulico Vena Pilona, priključen 
je na LO 3 pri viaduktu Markovec,

– kanal Mn4: odvodnjava rekonstruirano Tomšičevo ulic, 
priključen je na obstoječo meteorno kanalizacijo,

– kanal Mn5: odvodnjava krožišče KR3 na Piranski ce-
sti, priključen je na LO 1 pri nadvoz priključka Semedela,

– kanal Mn6: zbirni meteorni kanal s priključnimi kanali 
Mn6/1, Mn6/2 in Mn6/3 odvodnjava vozišče hitre ceste od km 
3,08 do km 3,20, priključen je na LO 4 pri pogonski centrali 
predora Markovec,

– kanal Mn7: zbirni meteorni kanal s priključnimi kanali 
Mn7/1, Mn7/2, Mn7/3, Mn7/4, Mn7/5 odvodnjava vozišče 
hitre ceste od km 3,20 do km 4,26; na Mn7 sta priključena 
meteorna kanala Mn7a in Mn7a-1 za odvodnjavanje vozišča 
hitre ceste od km 4,26 do km 4,68 in delno priključnih krakov 
priključka Izola (K1 in K3); kanal je priključen na LO 5 med 
traso hitre ceste in opuščeno traso sedanje Obalne ceste,

– kanal Mn8: zbirni meteorni kanal s priključnimi kanali 
M8/1, M8/2, M8/3 in M8/4 odvodnjava delno priključek Izola 
(povezovalna cesta, priključna kraka K1 in K2) in vozišče 
obstoječe štiripasovne Obalne ceste od km 4,72 do km 5,16, 
priključen je na LO 6 med hitro cesto in povezovalno cesto,

– kanal Mn9: zbirni meteorni kanal odvodnjava delno 
priključek Izola (priključna kraka K3 in K4) in povezovalno 
cesto, priključen je na LO 7 na zahodni strani krožišča KR4.

25. člen
(odvodnjavanje območja nasutja Šared)

(1) Za dreniranje pronicajoče vode se pod nasipom 
vgradi drenažna galerija približne dolžine 280 m, v katero 
se stekajo prečne drenažne cevi. V dnu profila se izvede
enostranska kanaleta za odvod običajnih količin vode. V 
času gradnje bo po drenažni galeriji speljan tudi odvod hu-
dournika.

(2) Za odvodnjavanje površinske vode se uredita odprta 
jarka ob zahodnem in ob vzhodnem robu nasutja:

– Dolžina zahodnega jarka je približno 430 m s tremi 
armirano betonskimi škatlastimi prepusti dimenzij 1,50 m x  
2 m približnih dolžin 11,50 m, 8,50 m in 3 m;

– Dolžina vzhodnega jarka je približno 250 m;
– Potek nivelete struge jarkov sledi oblikovanju čelne 

brežine nasutja;
– Brežine in dno struge so kamnite izvedbe. V profilu

struge je potrebna izvedba zavarovanja z vgradnjo večjih 
kamnitih blokov peščenjaka;

– V vznožju nasutja se pri izteku obeh jarkov zgra-
di umirjevalni bazen širine 3,50 m, dolžine 6 m, globine  
0,60 m). Izvedba je zemeljska, brežine naklona 2:1 do 1:1 se 
zavarujejo do višine 1,40 m s kamnitim tlakom;

– Dno bazena je zavarovano s kamnitim tlakom, nivele-
ta dna je 0,60 m pod niveleto dna struge jarkov.

– Dolvodno od bazena se struga zavaruje s kamnitim 
tlakom v dolžini 5 m, ki se zaključi s kamnitim talnim pra-
gom.

26. člen
(fekalna kanalizacija)

(1) Zaradi gradnje hitre ceste in spremljajočih uredi-
tev je potrebno prestaviti del obstoječega kanalizacijskega 
omrežja mesta Koper, del načrtovanega mestnega omrežja 
pa je potrebno graditi sočasno s cestnimi ureditvami. Pri re-
konstrukciji in novogradnji se uporabijo materiali, določeni s 
projektno dokumentacijo in tehničnimi predpisi. Vse ureditve 
je potrebno izvesti skladno s projetnimi pogoji upravljalca 
kanalizacijskega omrežja, ki niso v nasprotju s to uredbo. 
Idejna rešitev omrežja fekalne kanalizacije je razvidna iz 
kartografskega dela državnega lokacijskega načrta (listi V-1 
do V-10: Idejne rešitve komunalnih naprav).

(2) Prestavijo in na novo se zgradijo naslednji zbiralniki 
fekalne kanalizacije:

– Glavni zbiralnik F1 mesta Koper vzdolž Piranske ce-
ste do priključka na črpališče Č1 se rekonstruira, cevi AC fi
600 mm se zamenjajo z GRP DN 600 mm;

– Fekalni zbiralnik F2 se rekonstruira in prestavi glede 
na novo lokacijo črpališča Č1, cevi AC fi 1000 mm se zame-
njajo z GRP DN 1000 mm;

– Glavni zbiralnik F3 mesta Koper se pod voziščem 
hitre ceste se rekonstruira in zaščiti z zaščitno kineto svetlih 
dimenzij širine 2,50 m in višine 2,0 m na dolžini 54 m, dolžina 
zaščitne kinete je 47 m;

– Glavni zbiralnik F4 mesta Koper pod voziščem kraka 
K2 se rekonstruira in zaščiti z AB zaščitno kineto svetlih di-
menzij širine 2,50 m in višine 2,0 m na dolžini 12 m, dolžina 
zaščitne kinete je 10 m;

– Fekalni zbiralnik F5 “Cone komunalne industrije” se 
rekonstruira v območju priključka Semedela (krak K1 – krak 
K2) in zaščiti z AB kineto svetlih dimenzij širine 2,0 m in viši-
ne 2,0 m na dolžini 64 m, dolžina zaščitne kinete pod K1 je  
27,0 m, pod K2 je 12 m;

– Fekalni zbiralnik F6 Semedela – Olmo se preprojektira 
(upoštevanje opornika mostu in nadvišanje Tomšičeve ulice) 
in rekonstruira pred vtokom v glavni zbiralnik na dolžini 80 m. 
Rekonstrukcija kanala in ceste se izvajata sočasno;

– Fekalni zbiralnik F8 Žusterna se prestavi od revi-
zijskega jaška J0 do revizijskega jaška J6 ob severni rob 
rekonstruirane obstoječe Obalne (Istrske) ceste – desno; od 
jaška J0 do J2 se na dolžini 81 m je fi cevi 800 mm, od jaška
J2 do J6 na dolžini 136,5 m je fi cevi 700 mm;

– Fekalni zbiralniki F9 – F10 – F11 Žusterna se pre-
stavijo ob severni rob rekonstruirane Obalne (Istrske) ceste 
od revizijskega jaška J6 do J13 odnosno do priključka na 
obstoječo kanalizacijo naselja Žusterna na dolžini 485 m;

– Zbirni fekalni kanal F12 Semedela se rekonstruira 
vzdolž južnega roba Tomšičeve ulice od križišča z Novo uli-
co do križišča z Jurčičevo ulico na dolžini 225 m, v krožišču 
Tomšičeve in Jurčičeve se priključi na zbirni kanal Semede-
la – Olmo. Pri tem se upošteva tudi priključek predvidene 
kanalizacije na zbirni kanal F12 (po projektu PUV Celje). 
Izgradnja predvidene kanalizacije ni obveznost investitorja 
hitre ceste;

– Zbirni kanal F13 Olmo – Semedela (Tomšičeva ulica) 
se preprojektira in rekonstruira na dolžini 101 m in priključi na 
načrtovani zadrževalni kanal GRP DN 2000 mm;

– Fekalni kanal F14 pod voziščem hitre ceste v km 
4,41 in krakom priključka Izola K1 se zgradi z AB revizijskim 
jaškom svetlih tlorisnih dimenzij 2,0 x 1,50 m;
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– Fekalni kanal F15 pod voziščem hitre ceste v km 
4,035 se obojestransko zaključi z revizijskim jaškom; na 
kanal se priključi fekalna kanalizacija naselja južno od hitre 
ceste;

– Fekalni kanal F16 – pod voziščem Južne ceste v km 
0,260 se zgradi iz plastičnih poliesterskih cevi GRP DN 300 
mm, se obojestransko zaključi z revizijskim jaškom, kanal je 
vodotesen. Fekalna kanalizacija bo priključena na obstoječo 
kanalizacijo industrijskega kompleksa Droga.

27. člen
(vodovod)

(1) Zaradi gradnje hitre ceste in spremljajočih ureditev 
se potrebne prestavitve in zaščita vodovodnega omrežja iz-
vedejo pred pričetkom gradnje hitre ceste. Posegi na obstoje-
čem omrežju so izključno v pristojnosti upravljalca vodovoda 
Rižanski vodovod Koper. Celotno novo omrežje se izvede iz 
litoželeznih cevi različnih profilov. Na podlagi podatkov o ke-
mijski sestavi zemljin (kislost) se preveri eventualna dodatna 
zaščita proti koroziji. Idejna rešitev vodovodnega omrežja je 
razvidna iz kartografskega dela državnega lokacijskega na-
črta (listi V-1 do V-10: Idejne rešitve komunalnih naprav).

(2) Prestavijo in zaščitijo se naslednji cevovodi obstoje-
čega vodovodnega omrežja:

– Cevovod V1a fi 225 mm v km 0.190 hitre ceste se na-
domesti z Lž fi 200 mm in izvede v zaščitni nepohodni kineti
na dolžini 45 m;

– Cevovod V1b fi 225 mm se na vzdolžnem poteku ob
hitri cesti od km 0,180 do km 0,260 nadomesti s fi 200 mm
na dolžini 70 m;

– Cevodovod V2 na konstrukciji obstoječega nadvoza 
Piranske ceste (Semedelski priključek) se nadomesti s fi 300
mm na dolžini 120 m;

– Cevovod V3 fi 300 mm se v območju krožišča KR2
(priključek Semedela – južno) nadomesti s cevmi enakega 
preseka na dolžini 60 m, obnovita se vodovodna jaška zrač-
nik in blatnik;

– Cevovod V4 fi 300 mm se v območju krožišča KR2
(priključek Semedela – južno) nadomesti z cevmi enakega 
preseka na dolžini 195 m (do krožišča Piranske ceste in 
Ceste Vena Pilona), obnovita se vodovodna jaška zračnik 
in blatnik;

– Cevovod V5 fi 300 mm se od krožišča na Piranski
cesti vzdolž nove trase Ulice Vena Pilona nadomesti s cevjo 
fi 150 mm, s cevjo fi 100 mm se naveže na Novo ulico, Stri-
tarjevo ulico, Ulico za Gradom in Ulico Vojke Šmuc, skupna 
dolžina vseh ureditev je 1100 m;

– Cevovod V6 fi 350 mm v km 0,50 Obalne (Istrske)
ceste se zaščiti z AB nepohodno kineto na dolžini 120 m;

– Cevovod V6a: nov cevovod fi 150 dolžine 1100 ob
novi Ulici Vena Pilona, na nadvozu Ulice Vena Pilona preko 
Obalne ceste se pritrdi na konstrukcijo; na nov cevovod fi 100
v Novi ulici, Stritarjevi, Ulici za Gradom in Ulici Vojke Šmuc;

– Cevovod V7 fi 315 mm v krožišču KR3 (priključek
Semedela – severno) se nadomesti z novo cevjo fi 300 mm
na dolžini 90 m;

– Cevovod V8 fi 350 mm se prestavi ob novo traso
Obalne (Istrske) ceste na dolžini 125 m;

– Cevovod V9 fi 1020 mm (regionalni vodovod), križa-
nje s hitro cesto v km 3,150: na dolžini 110 m se zgradi AB 
zaščitna kineta svetle dimenzije preseka 2 m x 2 m z oboje-
stranskim vstopom;

– Cevovod V10 fi 90 mm, križanje s hitro cesto v km
4,030: na dolžini 105 m se zgradi AB zaščitna nepohodna 
kineta, cevovod se nadomesti s fi 100 mm, uredi se jašek
blatnik in jašek zračnik;

– Cevovod V11 fi 500 mm, križanje s hitro cesto v km
4,310: na dolžini 25 m se zgradi AB zaščitna kineta svetle 
dimenzije preseka 3,0 m x 2,0 m z objestranskim vstopom, 
cevovod se izvede z Je cevi fi 500 mm na dolžini 45 m;

– Cevovod V12 fi 400 mm, križanje s hitro cesto v km
4,310: na dolžini 25 m se zgradi AB zaščitna kineta svetle 
dimenzije preseka 3 m x 2 m z obojestranskim vstopom, 
cevovod je Lž cev fi 400 mm na dolžini 45 m;

– Križanje cevovoda V13 fi 300 mm s hitro cesto v km
4,310: na dolžini 25 m se zgradi AB zaščitna kineta svetle 
dimenzije preseka 3,0 m x 2,0 m z obojestranskim vstopom 
in cevovod fi 300 mm na dolžini 45 m;

– Praznotok V14 fi 400 mm, križanje s hitro cesto v
km 4,310: na dolžini 25 se zgradi AB zaščitna kineta svetle 
dimenzije preseka 3 m x 2 m z obojestranskim vhodom in 
cevovod praznotoka fi 400 mm na dolžini 45 m;

– Cevovod V15 fi 900 mm (regionalni vodovod) v km 
0,160 povezovalne ceste v Izoli se zaščiti z AB plohi dimen-
zije 2 m x 0,5 m x 0,2 m na celotnem območju krožišča KR4 
na Južni cesti na dolžini 210 m;

– Cevovod V16 fi 300 mm v km 0,160 povezovalne
ceste v Izoli se zaščiti z AB plohi dimenzije 2 m x 0,5 m x  
0,2 m na celotnem območju krožišča krožišča KR4 na Južni 
cesti na dolžini 210 m;

– Cevovod V17 fi 110 mm, križanje s hitro cesto v km
5,180: cevovod se na dolžini 25 m nadomesti s cevovodom 
fi 100 mm v zaščitni AB nepohodni kineti.

(3) Za primer požara v predoru Markovec se zagotovi 
oskrba z vodo iz obstoječega rezervoarja Markovec z na-
slednjimi ureditvami:

– Rekonstrukcija cevovoda V18 fi 250 mm na dolžini
165 m in fi 150 mm na dolžini 190 m od križišča ceste na Mar-
kovec vzdolž Ulice Vena Pilona: cevovoda se nadomestita z 
NL fi 200 mm na dolžini 355 m;

– Nov priključni cevovod V19 od križišča Ulice Vena 
Pilona in Poti v gaj do trase predora: cevovod NL fi 150 mm
na dolžini 90 in nov priključni jašek nad traso predora. Od 
priključnega jaška se v sklopu internih inštalacij predora 
uredi vertikalni preboj do nivoja predorske cevi in razvod v 
predoru.

28. člen
(elektroprenosno omrežje)

(1) Zaradi gradnje hitre ceste in spremljajočih ureditev 
ter upoštevanja tehničnih predpisov so potrebne ureditve na 
visokonapetostnem, srednjenapetostnem in nizkonapetost-
nem elektroprenosnem omrežju. Uredi se elektroprenosno 
omrežje za oskrbo hitre ceste in spremljajočih ureditev. Pri 
vseh ureditvah se upoštevajo projektni pogoji upravljalcev 
elektroenergetskega omrežja, ki niso v nasprotju s to uredbo. 
Idejna rešitev elektroprenosnega omrežja je razvidna iz kar-
tografskega dela državnega lokacijskega (listi V-1 do V-10: 
Idejne rešitve komunalnih naprav).

(2) Ureditve na visokonapetostnem (v nadaljnjem bese-
dilu: VN) elektroprenosnem omrežju so:

– VN1: vzdolž celotne trase hitre ceste se izvede kana-
lizacija za polaganje 110 kV kablovoda. Polaganje kablovoda 
ni predmet investicije tega državnega lokacijskega načrta.

(3) Ureditve na srednjenapetostnem (v nadaljnjem be-
sedilu: SN) elektroprenostnem omrežju so:

– SN1: kablovod (povezava TP-Črpališče kanal grande 
in TP-Obrtni center), tangiran z novimi priključnimi kraki K1 in 
K2 v km 0,350 in razširitvijo nasipa, se delno prestavi v novo 
kabelsko kanalizacijo;

– SN2: kablovod (povezava TP-Črpališče kanal grande 
in TP-Semedela 7), tangiran z novim krožiščem KR2, se 
delno prestavi v novo kabelsko kanalizacijo;

– SN3: kablovod (povezava TP-Črpališče kanal grande 
in TP-Semedela 7), tangiran z novim krožiščem KR1 ob Se-
medelskem kanalu, se na območju krožišča delno prestavi v 
novo kabelsko kanalizacijo;

– SN8: odcep daljnovoda do TP Bolnica se demontira 
vključno s TP, nadomestna TP tipske izvedbe se vzanka v 
nov kablovod TP Ruda – TP Predor Markovec II;
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– SN9: jamborska TP Črpališče Bolnica SN9 se de-
montira, nadomestna TP tipske izvedbe se vzanka v nov 
kablovod TP Ruda – TP Predor Markovec II.

(4) Ureditve na nizkonapetostnem (v nadaljnjem bese-
dilu: NN) elektroprenosnem omrežju so:

– NN1: iz TP-Semedela 7 izhajajoče NN omrežje se 
prestavi v novo kabelsko kanalizacijo;

– NN2: TP Črpališče bolnica se demontira in nadomesti 
z novo, prostozračno omrežje se delno pokabli;

– NN2a: iz nove TP Črpališče bolnica se položi nov 
kabel ob lokalni poti do novega stebra KB9;

– NN2b: demontira se zračno omrežje od jamborske 
TP do Črpališča in nadomesti z s kablom v kabelski kana-
lizaciji;

– NN2c: demontira se zračno omrežje od jamborske TP 
do prvega stebra v smeri proti jugu, ki se nadomesti z novim 
stebrom KB9;

– NN3: omrežje za napajanje rušenih hiš Polje 16 in 
Polje 16a se demontira od razcepnega droga do hiš;

– NN4: omrežje, ki napaja stanovanjske hiše in gospo-
darska poslopja južno od hitre ceste, križa hitro cesto v km 
4,040, križanje se izvede v kabelski kanalizaciji, stebra kjer 
bo izveden prehod iz zračnega v zemeljski kabel se nado-
mestita z stebroma KB9;

– NN5: prestavitev dveh stebrov prostozračnega voda 
za izvedbo deviacije lokalne ceste Izola – Korte na območju 
nasutja Šared.

(5) Za oskrbo predora Markovec z električno energijo se 
zgradita novi transformatorski postaji (v nadaljnjem besedilu: 
TP) in SN omrežje:

– SN–n1: nova TP-Predor Markovec I. na platoju za 
pogonsko centralo na koprski strani predora se bo napajala 
z novim SN kablovodom s TP Semedela;

– SN–n2: SN kablovod v instalacijskem kolektorju pre-
dora povezuje TP-Predor Markovec I s TP-Predor Markovec 
II na izolski strani predora, namenjen je tudi dvostranskemu 
napajanju predora (RTP Koper in RTP Izola);

– SN–n3: nova TP-Predor Markovec II na platoju za 
pogonsko centralo na izolski strani se bo napajala z novim 
SN kablovod iz TP Ruda; napajanje je namenjeno zazanka-
nemu napajanju predora Markovec in napajanju na območju 
izolskega portala.

(6) Za javno razsvetljavo priključka Izola se uredi:
– NN–n1: nizkonapetostni kablovod iz TP Oprema bo 

položen v kabelski kanalizaciji pod Južno cesto.

29. člen
(javna razsvetljava in semaforizacija)

(1) Z javno razsvetljavo na območju priključka Seme-
dela se osvetlijo:

– priključni kraki priključka Semedela,
– krožišča 1, 2 in 3 na območju Semedele skupaj z 

deviacijami.
Napajanje se zagotovi iz obstoječih prižigališč.
(2) Z javno razsvetljavo na območju priključka Izola se 

osvetlijo:
– priključni kraki priključka Izola,
– krožišče KR4 na Južni cesti.
Za napajanje se uredi novo prižigališče iz obstoječe 

TP Oprema.
(3) Javna razsvetljava se uredi na deviiranam odseku 

lokalne ceste Izola – Korte na območju nasutja Šared.
(4) Pri vseh osvetlitvah se upošteva svetlobnotehnični 

razred »M3« (po Priporočilih SRD – cestna razsvetljava – 
PR5/2-2000 in Priporočilih CIE.) Priključne ceste k krožiščem 
imajo dvostransko postavitev svetilk. Enosmerni priključni 
kraki na hitro cesto imajo enostransko postavitev svetilk. Na 
deviiranih odsekih Obalne (Istrske) ceste in lokalne ceste 
Izola – Korte je enostranska postavitev svetilk. Razpored 
svetilk upošteva tudi prometno vodenje in geometrijo cest. 
Idejna rešitev javne razsvetljave je razvidna iz kartografskega 

dela tega lokacijskega načrta (listi V-1 do V-10: Idejne rešitve 
komunalnih naprav).

(5) Križanja cest v vplivnem območju prometa s hitre 
ceste in na hitro cesto so zaradi večje prepustnosti urejena v 
obliki krožišč, semaforozacija ni načrtovana.

30. člen
(telekomunikacijsko omrežje)

(1) Zaradi gradnje hitre ceste in spremljajočih ureditev 
so potrebne prestavitve in zaščita obstoječega telekomuni-
kacijskega omrežja. Vse ureditve je potrebno izvesti pred 
pričetkom gradnje hitre ceste skladno s pogoji upravljalca 
in s tehničnimi predpisi. Idejna rešitev telekomunikacijskega 
omrežja je razvidna iz kartografskega dela tega lokacijskega 
načrta (listi V-1 do V-10: Idejne rešitve komunalnih naprav).

(2) Na obstoječem telekomunikacijskem omrežju se iz-
vedejo naslednje ureditve:

– TK1: nadomestna kabelska kanalizacija na območju 
krožišča 3,

– TK2: nadomestna kabelska kanalizacija na območju 
krožišča 2,

– TK3: nadomestna kabelska kanalizacija med KJ9 in 
KJ10,

– TK4: nadomestna kabelska kanalizacija med KJ12 
in KJ13b,

– TK5: nadomestna kabelska kanalizacija na Jurčičevi 
ulici,

– TK6: TK omrežje Krožna cesta poteka nad predorom 
Markovec (km hitre ceste 1,760 oziroma med P69 in P72) 
ni tangirano, vendar bo potrebno kablovod upoštevati med 
deli v predoru.

– TK7: zračni vod, ki napaja rušeni hiši Polje 16 in 16a 
(km hitre ceste 3.68 do km 3,74) se demontira.

– TK8: zračni vod Polje križa hitro cesto v km 4,000. 
Omrežje se demontira, izvede se kabelska kanalizacija v 
dolžini 90 m.

(3) Za oskrbo predora Markovec se uredi TK priključek 
na obeh pogonskih platojih predora:

– TK9: priključek pogonske centrale na koprski strani se 
naveže na krajevno kabelsko omrežje Semedele

– TK10: priključek pogonske centrale na izolski strani 
predora se zagotovi s kabelsko povezavo v območju pre-
dora.

31. člen
(klic v sili)

(1) Na celotni trasi hitre ceste se vodi 6-cevna kabelska 
kanalizacija za sistem klica v sili. Celotni sistem klica v sili 
sestavljajo: centrala v avtocestni bazi, stebrički ob hitri cesti 
ter kabli za napajanje in prenos informacij. Kabli za klic v sili 
se položijo v bankino.

(2) Klic v sili na odseku hitre ceste Koper – Izola bo 
navezan na predhodni odsek, zato bo funkcioniral šele po 
izgradnji klica v sili na odseku obstoječe avtoceste A1 (od 
razcepa Srmin dalje do priključka Slavček) in na odseku 
obstoječe hitre ceste H5 (od priključka Slavček do priključka 
Semedela).

(3) V okviru izvedbe kabelske kanalizacije »klic v sili« 
se za potrebe Ministrstva za obrambo vgradi prazna cev 
za kasnejše polaganje kabla z optičnimi vodniki. Polaganje 
kabla z optičnimi vodniki za potrebe Ministrstva za obrambo 
ni predmet investicije DARS, d.d.

VI. OKOLJEVARSTVENI IN DRUGI POGOJI

32. člen
(rušitve objektov)

(1) Uredba državnega lokacijskega načrta je podlaga 
za odkup objektov, ki se rušijo zaradi gradnje hitre ceste in 
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spremljajočih ureditev. Nadomestne gradnje rušenih objektov 
niso predmet državnega lokacijskega načrta.

(2) Rušijo se poslovni objekti:
– bencinska črpalka (opuščena) z nadstreškom, Tomši-

čeva ulica, Koper, št. parcela 430/11, k.o. Semedela.
– poslovni prostori DAR, d.o.o. – dva objekta in pomo-

žen objekt, Istrska cesta, Koper, št. parcel 377, 375/3, 365/2, 
k.o. Semedela.

(3) Rušijo se stanovanjski objekti:
– stanovanjski objekt, Polje 16a, Izola, št. parcele 489/2, 

k.o. Cetore,
– stanovanjski objekt, Polje 16, Izola, št. parcele 637/2, 

k.o. Cetore,
– stanovanjski objekt, Polje 33, Izola, št. parcele 648/4, 

k.o. Cetore,
– stanovanjski objekt, Polje 18, Izola, št. parcele 653, 

k.o. Cetore,
– stanovanjski objekt, Polje 11, Izola, št. parcele 940, 

k.o. Cetore.
(4) Rušijo se kmetijska gospodarska poslopja:
– dve gospodarski poslopji, Polje, Izola, št. parcele 296, 

k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 335/1, 

k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 5274/3, 

k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 482, 

k.o. Cetore,
– dve gospodarski poslopji, Polje, Izola, št. parcele 

490/1, k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 489/2, 

k.o. Cetore,
– tri gospodarska poslopja, Polje, Izola, št. parcele 

638/1, k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 665 

k.o., Cetore,
– tri gospodarska poslopja, Polje, Izola, št. parcele 

664/1, k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 656, 

k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 657, 

k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 929/2, 

k.o. Cetore,
– dve gospodarski poslopji, Polje, Izola, št. parcele 

940/1, k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 912/5, 

k.o. Cetore,
– dve gospodarski poslopji, Polje, Izola, št. parcele 

912/3, k.o. Cetore,
– gospodarsko poslopje, Polje, Izola, št. parcele 921, 

k.o. Cetore,
– tri gospodarska poslopja, Polje, Izola, št. parcele 

904/1, k.o. Cetore.
(5) Rušijo se lope, garaže, nadstreški:
– trije objekti Polje, Izola, št. parcele 335/1, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 482, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 489/2, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 638/1, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 665, k.o. Cetore,
– trije objekti Polje, Izola, št. parcele 948/1, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 940/1, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 929/1, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 930/1, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 919, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 912/5, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 909/1, k.o. Cetore,
– objekt Polje, Izola, št. parcele 904/3, k.o. Cetore,
– štirje objekti Polje, Izola, št. parcele 904/1, k.o. Cetore,
– dva objekta Polje, Izola, št. parcele 902/1, k.o. Ce-

tore.

33. člen
(urejanje urbanega prostora v ureditvenem območju 

državnega lokacijskega načrta)
(1) V ureditveno območje državnega lokacijskega načr-

ta so zajeta mestna območja mesta Koper, ki se po zaključeni 
gradnji hitre ceste in spremljajočih ureditev ter določitve ob-
močja izključne rabe prometnih ureditev vrnejo v upravljanje 
Mestni občini Koper. To so naslednja območja:

– Območje opuščene trase Obalne (Istrske) ceste med 
Semedelo in Žusterno – ureditev na podlagi programov Mest-
ne občine Koper: Območje opuščene trase Obalne ceste 
severno od hitre ceste je možno urediti za funkcionalne po-
vršine planiranih ureditev območja komunalnih privezov (do-
vozna cesta, zelenice, parkirišče itd.). Priključek na deviirano 
Obalno (Istrsko) cesto se uredi skladno s pogoji upravljalca 
ceste. Za parkirišče je možno uporabiti tudi površine pod vi-
aduktom Markovec (skladno s pogoji upravljalca hitre ceste). 
Območje opuščene trase in priključnih krakov južno hitre ce-
ste je namenjeno ureditvi prometnih površin (pešaške povr-
šine s primerno cestno opremo, kolesarska steza, parkirišče) 
in parkovni ureditvi; pri sanaciji območja po zaključeni gradnji 
se upoštevajo določila občinskega lokacijskega načrta za 
Ulico Vena Pilona ter novejši programi Mestne občine Koper 
v sklopu celovite ureditve območja ob Ulici Vena Pilona;

– Območje ob Ulici Vena Pilona: del načrtovane nove Uli-
ce Vena Pilona od deviacije Obalne (Istrske) ceste oziroma od 
pete viadukta do krožišča KR2 na Tomšičevi cesti (km 0,67 do 
km 0,971) se gradi na podlagi državnega lokacijskega načrta 
kot mestna cesta s pločniki, obojestransko avtobusno postajo 
in prehodom za pešce v osi podhoda pod hitro cesto. Novi 
semedelski center: na podlagi državnega lokacijskega načrta 
se sanirajo površine rušenih objektov ob Ulici Vena Pilona na 
obrobju načrtovanega kompleksa novega centra. Površine se 
po zaključeni gradnji hitre ceste sanirajo z zatravijo in vrnejo 
v upravljanje Mestni občini Koper. Končna ureditev območja 
je določena s prostorskim aktom Mestne občine Koper za 
semedelski center (Prostorski ureditveni pogoji “Semedela, Za 
Gradom in del Žusterne”, Uradne objave št. 37/99). V okviru 
tega akta je določena tudi rešitev dovoza do obstoječe cerkve 
in objektov ob Obalni (Istrski) cesti;

– Tomšičeva ulica: na podlagi državnega lokacijskega 
načrta se rekonstruira vozišče, uredita krožišči in navezave 
prečnih ulic, uredi se obojestranska avtobusna postaja, na 
lokaciji rušene opuščene bencinske črpalke se zgradi lovilec 
olj za meteorne vode mestnega cestnega omrežja, preostalo 
območje se hortikulturno uredi;

– Območje med hitro cesto, pasarelo, Semedelskim 
kanalom in novimi priključnimi kraki priključka Semedela: 
območje se po zaključeni gradnji sanira z zatravitvijo in 
zasaditvijo. Na severnem robu območja je možna ureditev 
parkirišč za potrebe industrijske cone ali drugih ureditev, ki 
niso občutljive na emisije cestnega prometa in so skladne s 
pogoji upravljalca hitre ceste.

(2) V ureditveno območje državnega lokacijskega načr-
ta so zajeta mestna območja mesta Izola, ki se po zaključeni 
gradnji hitre ceste in spremljajočih ureditev ter določitve ob-
močja izključne rabe prometnih ureditev, vrnejo v upravljanje 
Občini Izola. To so naslednja območja:

– Južna cesta in območje ob njeni trasi: območje se 
ureja na podlagi občinskega lokacijskega načrta za Južno 
cesto.

– Območje prekinjene trase sedanje Obalne ceste pri 
industrijskem kompleksu “Stavbenik”, na katero se naveže 
Južna cesta: območje se ureja na podlagi občinskega loka-
cijskega načrta za Južno cesto.

34. člen
(predor Markovec)

Investitor oziroma izvajalci so dolžni pred gradnjo, v 
času gradnje in po izgradnji predora za nemoteno življenje 
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in delo ljudi ter za varovanje in zaščito objektov, ki so locirani 
nad predorskima cevema, oziroma se nahajajo na območju 
določenem v petem odstavku 3. člena te uredbe, zagotoviti:

– pred pričetkom gradnje mora izvajalec gradbenih del 
zagotoviti pregled dokumentacije objektov, popis in doku-
mentiranje stanja objektov nad predorom Markovec, ki so 
zajeti v ureditvenem območju državnega lokacijskega načrta 
nad predorom;

– obvezno spremljanje in dokumentiranje stanja objek-
tov med gradnjo predora;

– obvezno uporabo tehnologijo gradnje – tehnologijo 
rezanja, ki ne bo povzročila deformacij in vibracij nad po-
seljenim delom predora, večjih od dopustnih za tovrstno 
gradnjo, in sicer ne glede na debelino nadkritja od km 1.1+20 
do km 1.6+80; območje uporabe tehnologije rezanja se lahko 
poveča, v kolikor se taka potreba izkaže v času izdelave 
projektov za gradbeno dovoljenje in projetov za izvedbo ali 
v času gradnje;

– dopolnilne geološko-geomehanske preiskave terena v 
ureditvenem območju nad predorom na mestih, ki jih določita 
projektant predora in izvajalec dopolnilnih geološko-geome-
hanskih preiskav;

– v kolikor bi zaradi tehničnih in tehnoloških postopkov 
gradnje hitre ceste in predora Markovec prišlo do poškodb na 
objektih v ureditvenem območju nad predorom, je možno na 
podlagi tega državnega lokacijskega načrta urediti ustrezne 
odškodninske zahtevke prizadetih lastnikov;

– v fazi izdelave projekta za pridobitev gradbenega 
dovoljenja zagotoviti projektne rešitve v smislu maksimalne-
ga možnega pomika trase proti jugu in maksimalno možno 
zniževanje nivelete trase hitre ceste s ciljem, da se zagotovi 
čim večje nadkritje nad predorom, ob upoštevanju s tem 
državnim lokacijskim načrtom določenega koncepta vodenja 
hitre ceste in priključevanja deviiranih obstoječih in novo na-
črtovanih cest.

35. člen
(varstvo kmetijskih zemljišč in tal)

(1) Varovanje kmetijskih zemljišč je investitor dolžan 
zagotoviti s primerno organizirano gradnjo, zaščito zemljišč 
pred onesnaževanjem v času gradnje in obratovanja hitre 
ceste, nadomestitvijo prekinjenih poti, sanacijo prekinjenih 
sistemov za odvodnjavanja oziroma namakanje:

– Pri gradnji hitre ceste se omeji gibanje strojev na ob-
močje same trase, na opuščene dele Obalne ceste in lokalne 
poti. Za transporte čim manj uporabljati poljske poti;

– Začasne ureditve in objekti za potrebe gradbišča se 
ne smejo urejati na kakovostnih kmetijskih zemljiščih, razen 
če ni drugih primernejših rešitev;

– Z rodovitno plastjo tal, ki se odstrani z matične podla-
ge, je treba med gradnjo in po izgradnji zagotoviti racionalno 
ravnanje. Preprečiti je treba mešanje mrtvice in živice. Dolo-
čiti je treba začasne deponije za živico, ki mora biti odložena 
na največ 1.5 m visoke nasipe. Rodovitna prst se uporabi za 
sanacijo poškodovanih površin na gradbišču hitre ceste;

– Med gradnjo in po zaključeni gradnji mora biti zago-
tovljen dovoz do vseh kmetijskih zemljišč;

– V območjih kvalitetnih kmetijskih tal je treba opuščene 
vozne poti, struge prestavljenih vodotokov in druge posege 
na zemljišča zravnati na nivo okoliškega terena, jih humuzi-
rati in urediti kot obdelovalne površine. Kmetijske površine, 
ki so bile v začasni uporabi za gradbene namene, je treba 
po končani gradnji sanirati in pripraviti za nadaljnje obdelo-
vanje;

– Terasasto oblikovani del nasutja Šared se sanira v 
kmetijska zemljišča, zagotovi se dostopna pot za kmetijsko 
mehanizacijo do vseh obdelovalnih površin;

– O pričetku gradbenih del, ki se bodo izvajala na vodo-
prispevnem območju potoka Pivol je treba obvestiti uprav-
ljalca namakalnega sistema, ki se oskrbuje iz akumulacij na 
potoku Pivol.

(2) Investitor mora zagotoviti monitoring za meritev 
prašnih usedlin med gradnjo in onesnaženja tal med obra-
tovanjem hitre ceste skladno z določili Poročila o vplivih 
na okolje za hitro cesto na odseku Koper – Izola in nasutje 
Šared.

36. člen
(varstvo gozdov)

(1) Nasip na južni strani hitre ceste ob podvozu 3-1 
posega na gozdna zemljišča na strmem pobočju. Nasip se 
oblikuje tako, da bo omogočena ureditev novega gozdnega 
roba. Zaradi gradnje prizadeti, novo nastali gozdni rob mora 
biti po končanih delih saniran oziroma na novo vzpostavljen, 
tako da bosta zagotovljeni ekološka in funkcionalna sklad-
nost gozdnih površin. Novo urejeni gozdni rob se izvede z 
avtohtono in pionirsko vegetacijo.

(2) Pred ureditvijo nasutja trajnih viškov izkopanega 
materiala Šared je treba izkrčiti gozd v južnem in severnem 
delu območja. Gozdna zemljišča v severnem delu se nado-
mestijo po zaključeni sanaciji nasipa z zasaditvijo avtohtonih 
drevesnih vrst.

(3) Pred pričetkom pripravljalnih del oziroma posekom 
drevja je potrebno obvestiti Zavod za gozdove Slovenije, ob-
močno enoto Sežana, da izvede označitev in evidentiranje 
drevja za posek. Sečnjo lesa na trasi morajo izvajati izvajalci, 
ki izpolnjujejo pogoje iz predpisov, ki urejajo minimalne po-
goje, ki jih morajo izpolnjevati izvajalci del v gozdovih. Med 
gradnjo mora izvajalec upoštevati določila predpisov, ki ure-
jajo varstvo pred požarom v naravnem okolju.

37. člen
(vodnogospodarske ureditve in zaščitni ukrepi)

(1) Tehnične rešitve vodnogospodarskih ureditev so do-
ločene v 12. členu uredbe. V tem členu so določeni pogoji za 
izvajanje posegov v vodotoke in zaščitni ukrepi za varovanje 
vodotokov in kakovosti voda:

– ureditve ne smejo poslabšati odtočnih razmer;
– vodnogospodarske ureditve morajo zagotoviti pretoč-

nost Q100 ter omogočiti ustrezno dostopnost za vzdrževalna 
dela;

– trase obstoječih vodotokov se morajo ohranjati v naj-
večji možni dolžini;

– posege v strugo in brežine je treba izvajati po natanč-
no v naprej predvidenem obsegu; to je posebno pomembno 
za potok Pivol, katerega onesnaženje lahko pomembno vpli-
va na mokrišče Valižan in razmere v namakalnem sistemu;

– z ureditvijo nasutja Šared se ne sme poslabšati ka-
kovost izvirov potoka Rikorvo: primarna izraba vodnega vira 
je namakanje kmetijskih zemljišč in mestnih javnih zelenic, v 
primeru izrednih razmer je rezervni vir za pitno vodo;

– zavarovanja morajo zagotavljati solidno protierozijsko 
zaščito brežin, objektov v strugah in objektov ob vodotokih; 
med izvajanjem posegov v vodotoke je treba preprečiti ozi-
roma vsaj omejiti erozijo razgaljenih površin in zasipavanje 
strug; v času gradnje je potrebna ureditev začasnega od-
vodnjavanja in koncentracija nizkih pretokov ter vegetacijsko 
utrjevanje razgaljenih površin takoj po končanih delih;

– oblikovanje profilov reguliranih vodotokov mora biti
čim bolj podobno naravnim profilom posameznih potokov;

– zagotovi se sonaravna izvedba regulacij oziroma ure-
ditvenih posegov z uporabo naravnega materiala; obrežni 
pas potoka je treba načrtovati v širini najmanj 5 do 10 metrov 
na obeh straneh, zožanje pasu je možno na območju nepo-
srednega prečkanja vodotoka s traso hitre ceste;

– po izvedbi regulacij je treba poravnati teren in zatraviti 
poškodovane površine ob vodotokih ter na obrežju in na delu 
korita zasaditi avtohtono obrežno vegetacijo;

– v času gradbenih del je potrebno zagotoviti ukrepe 
za zaščito pred onesnaženjem vseh površinskih voda na 
vplivnem območju posegov;
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– pri gradnji se ne smejo uporabljati materiali, ki vsebu-
jejo nevarne spojine, kot so klorirane organske spojine, tok-
sične kovine in druge sestavine, ki lahko spremenijo osnovne 
lastnosti voda;

– odpadne vode, ki nastajajo na gradbenih površinah 
in na infrastrukturnih objektih na gradbišču, se ne smejo iz-
puščati neposredno v vodotoke;

– za primere razlitja škodljivih tekočin je treba pripraviti 
načrt za hitro ukrepanje;

– med gradnjo in obratovanjem je treba izvajati mo-
nitoring, določen v poročilu o vplivih na okolje, ki vključuje 
spremljanje obremenitev Pivolskega potoka in spremljanje 
delovanja lovilca olj LO 4.

(2) Sistem odvodnjavanja hitre ceste in prečiščevanja 
meteornih voda je določen v 23. in 24. členu uredbe. V tem 
členu so določeni dodatni pogoji in ukrepi za učinkovito 
delovanje sistema zbiranja in prečiščevanja odpadnih voda 
z vozišč:

– Odvodnjavanje vod s cestnih površin se uredi tako, 
da ne bo možno neposredno odtekanje meteorne vode v po-
toke in morje. Zbiralni vodi, odtočni žlebi na cestišču in drugi 
gradbeni elementi ceste morajo biti zgrajeni tako, da lahko 
sprejmejo tudi večje količine vod (v času padavin) ali drugih 
tekočin v primeru nesreče;

– Zadrževalni čas vode v zadrževalnih bazenih mora 
omogočiti učinkovito sedimentiranje trdnih delcev in vsaj 
delno razgradnjo organskih snovi. Volumen zadrževalnih ba-
zenov mora v primeru razlitja nevarne snovi zadržati njeno 
celotno količino;

– Potrebno je redno čiščenje in vzdrževanje zadrže-
valnih bazenov, mulj je potrebno obravnavati kot posebni 
odpadek;

– Kvaliteta meteorne vode, ki se bo odvajala v mete-
orne odvodnike in morje, mora ustrezati določilom veljavnih 
predpisov;

– Za primere razlitja večjih količin goriv, olj in drugih za 
vodotoke škodljivih tekočin, suspenzij in drugih materialov je 
potrebno pripraviti načrt za preprečevanje vdora teh snovi v 
vodotoke in za njihovo odstranitev;

– Med gradnjo mora biti zagotovljeno spremljanje sta-
nja onesnaženosti površinskih voda, ki mora biti časovno in 
vsebinsko usklajeno s programom gradbenih del. Izvaja se 
nadzor tehnične usposobljenosti vozil in gradbene mehani-
zacije, nadzor nad uporabo goriv in olj z vidika preprečevanja 
razlivanja po površini gradbišča in nadzor nad uporabo grad-
benih in izolacijskih materialov.

(3) Hitra cesta in spremljajoče ureditve so izven območij 
varstva vodnih virov za pitno vodo, ukrepi za varovanje virov 
pitne vode niso potrebni.

(4) Z izgradnjo hitre ceste in spremljajočih ureditev se 
ne smejo poslabšati karakteristike lokalnih vodnih virov in 
vodnjakov. Vpliv na pieziometrično gladino podzemne vode 
in s tem vpliv na vodnjak hotela Žusterna lahko nastane pri 
gradnji predora. Za preprečitev možnih vplivov med gradnjo 
in obratovanjem hitre ceste je treba upoštevati naslednje 
pogoje:

– Za podrobnejšo prognozo hidrogeoloških razmer je 
pred začetkom gradnje potrebno vzpostaviti pieziometer 
(med profiloma P135 in P125 načrtovanega predora Mar-
kovec);

– Pri temeljenju je treba uporabljati čisto tehnologijo in 
brezhibno mehanizacijo, da se preprečijo možnosti za one-
snaženje podzemnih voda;

– Med gradnjo mora investitor zagotoviti meritve kako-
vosti podzemne vode in nadziranje hidrogeoloških razmer 
za spremljanje vpliva gradnje predora (opazovalne točke in 
program monitoringa je določen v poročilu o vplivih na okolje 
za hitro cesto na odseku Koper – Izola);

– Kakovost podzemne vode se spremlja v času obrato-
vanja hitre ceste skladno z določili poročila o vplivih na okolje 
za hitro cesto na odseku Koper – Izola.

38. člen
(varstvo narave)

(1) Temeljni ukrep varstva naravnih vrednot in narave 
je določen s pogoji Agencije Republike Slovenije za okolje in 
Zavoda Republike Slovenije za varstvo narave. Splošni po-
goji varstva narave in naravnih vrednot v času pripravljalnih 
del in gradnje so:

– Pred pričetkom pripravljalnih del je treba opraviti foto-
grafsko in video dokumentacijo celotne trase hitre ceste s tal 
in zraka, po navodilih pristojne službe.

– Cestno telo hitre ceste naj ne posega na območja 
naravnih vrednot, začasne deponije materiala in gradbiščne 
poti ne smejo biti urejene na območjih naravnih vrednot.

– Pri zemeljskih delih se lahko odkrije geološko naravno 
dediščino oziroma vrednoto, zato je treba zagotoviti obča-
sen geološki nadzor (paleontološki, strukturni, mineraloški 
idr.) na celotnem območju trase in spremljajočih objektov. 
Nadzor mora izvajati ustrezna strokovna geološka služba. V 
primeru geoloških najdb je treba obvestiti pristojno strokovno 
organizacijo, ki poda strokovne smernice glede ohranjanja 
dediščine oziroma nadaljnjega ukrepanja. Dokumentacijo, ki 
nastane ob nadzoru, je treba posredovati Agenciji Republike 
Slovenije za okolje oziroma Zavodu Republike Slovenije za 
varstvo narave.

– Projekt za pridobitev gradbenega dovoljenja je treba 
predložiti Agenciji Republike Slovenije za okolje v pregled in 
potrditev. Sestavni del projekta za pridobitev gradbenega do-
voljenja mora biti tudi načrt krajinske ureditve z zasaditvenim 
načrtom.

– Pred posegom v potoke je treba pregledati ihtiofavno 
potokov in na podlagi zbranih podatkov izdelati smernice za 
njihovo varstvo in ustrezno izvedbo regulacije in brežin.

– Upošteva se v poročilu o vplivih na okolje za odsek 
hitre ceste Koper – Izola določen monitoring oziroma naravo-
varstveni nadzor gradbenih del na območju potoka Pivol.

– Po končani gradnji je treba vse začasne objekte od-
straniti in vzpostaviti prejšnje stanje oziroma izvesti ustrezne 
sanacijske ukrepe.

– Upošteva se v poročilu o vplivih na okolje za odsek 
hitre ceste Koper – Izola določen monitoring med obratova-
njem za preveritev uspešnosti ukrepov za omilitev vpliva na 
živi svet (pri vodnogospodarskih in krajinskih ureditvah).

(2) V vplivnem območju trase hitre ceste sta dve eviden-
tirani naravni vrednoti lokalnega pomena:

a) Flišni klif med Žusterno in Izolo (EŠ 4273)
– Zaradi posega portala predora v naravno vrednoto in 

vidne izpostavljenosti posega je potrebno ustrezno obliko-
vanje vstopnega portala z uporabo lokalnega peščenjaka na 
način kot je lokalno značilna gradnja kamnitih zidov.

– Po zaključeni gradnji klif zasaditi z avtohtono vege-
tacijo;

b) Mokrišče Valižan ob potoku Pivol (EŠ 4909):
– ni dovoljeno zasipavanje mokrišča in odlaganje ma-

teriala v bližnji okolici,
– med gradnjo in obratovanjem hitre ceste se vodni re-

žim ne sme spreminjati (upoštevajo se ukrepi iz 36. člena).
(3) Živalskim vrstam, ki so evidentirane na pretežno 

kmetijskem območju doline Pivol (dvoživke, plazilci, mali 
sesalci) bo omogočen prehod pod hitro cesto vzdolž potokov 
v podvozih. Zaščitna ograja za divjad se načeloma postavi 
na obeh straneh hitre ceste v dolini Pivol. Dejanski obseg 
potrebne zaščite se določi v okviru projekta za pridobitev 
gradbenega dovoljenja.

(4) Pogoji za izvedbo posegov v vodni in obvodni pros-
tor so določeni v 36. členu uredbe.

39. člen
(kulturna dediščina)

(1) Za varovanje objektov in območij kulturne dediščine 
mora investitor zagotoviti:
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– Naročiti posnetke stanja pred pričetkom del, ki bodo 
izdelani po navodilih pristojne službe za varstvo kulturne 
dediščine, in sicer foto in video posnetke prostora s kulturno 
dediščino na celotnem območju poteka trase (stanje prostora 
in obstoječih prostorskih razmerij pred gradnjo hitre ceste). 
Dokumentirano mora biti tudi stanje po končanju del;

– V vidnem prostoru kulturne dediščine in na območju 
kulturne krajine se z oblikovanjem nasipov in usekov čim bolj 
sledi raščenemu terenu in krajinskim značilnostim;

– Koncept zasajanja obcestnega prostora mora slediti 
krajinsko oblikovalskim zahtevam, ki izhajajo iz specifičnih
segmentov fizičnih in vidnih značilnosti prostora;

– Izvedba protihrupne zaščite naj ne poudarja cest-
nega telesa, preverjajo se učinki rešitev v širšem vidnem 
prostoru;

– Deponije (razen zasutja grape severno od naselja 
Šared) in gradbiščne baze niso dopustne v območjih varstva 
kulturne dediščine;

– Investitor mora pridobiti soglasje pristojne službe za 
varstvo kulturne dediščine k načrtu ureditve gradbišča in 
morebitnih začasnih deponij izven območja državnega loka-
cijskega načrta;

– Investitor mora pridobiti pred dovoljenjem za gradnjo 
kulturnovarstvene pogoje in kulturnovarstveno soglasje na 
podlagi predložene dokumentacije;

– Izvedejo se predhodne arheološke raziskave na celo-
tni trasi hitre ceste in na lokacijah vseh spremljajočih objektov 
in deponij viškov materialov po metodologiji Skupine za arhe-
ologijo na avtocestah Slovenije (SAAS) pri Zavodu Republike 
Slovenije za varstvo kulturne dediščine;

– Izvedejo se zaščitna arheološka izkopavanja poten-
cialno odkritih najdišč, vključno z vsemi poizkopavalnimi po-
stopki. Območja morajo biti pregledana pred začetkom grad-
nje hitre ceste, priključnih cest, deviacij cest in vodotokov in 
drugih spremljajočih ureditev.

(2) Pri varovanju objektov in območij kulturne dediščine 
v vplivnem območju hitre ceste in spremljajočih ureditev se 
upoštevajo naslednja določila in zaščitni ukrepi:

a) Spominska plošča na mestu nekdanje fašistične mu-
čilnice na Semedeli (EŠD 1437, KS – Uradne objave, št. 
1/93):

– upošteva se odmik trase hitre ceste najmanj 12 m od 
spominske plošče,

– območje spomenika in njegova predstavitev se uredi 
na podlagi posebne študije, ki je sestavni del strokovnih 
podlag za projektno dokumentacijo hitre ceste (območje po-
sebnih ureditev);

b) Veleposestvo Polje 29 – kmetija Božič (EŠD 8104):
– nasutje pokritega ukopa pred predorskimi cevmi se 

oblikuje tako, da bo v največji meri prilagojen poteku plastnic 
obstoječega terena in v največjem možnem obsegu rekulti-
viran v vinograd,

– v območju regulacije potoka Pivol se izvede proti-
hrupni zid iz lokalnega peščenjaka na podlagi podrobnejših 
navodil pristojne službe za varstvo kulturne dediščine,

– celotna ureditev posega (portal predora, oporni zidovi, 
protihrupni zid, podvoz in regulacija potoka Pivol) se oblikuje 
enovito z uporabo lokalnega peščenjaka,

– za ozelenitev oziroma zasaditev brežin se uporabi 
predvsem žuko in ruj, med regulacijo potoka Pivol in proti-
hrupnim zidom se zasadi nizka in srednja drevnina;

c) Kulturna krajina »Izolski amfiteater«:
– pri oblikovanju nasipov in ukopov se upošteva obsto-

ječe oblikovanje kulturnih teras,
– zidovi in večji ukopi se izvedejo oziroma obložijo z 

lokalnim peščenjakom,
– pri zasaditvah se upošteva avtohtone in pionirske 

vrste drevnine in grmovnic.
(3) V hudourniški grapi na območju kulturne krajine 

»Izolski amfiteater« se uredi nasutje Šared z upoštevanjem
naslednjih pogojev:

– posegi morajo biti omejeni na območje, določeno z 
državnim lokacijskim načrtom,

– območje nasutja mora biti urejeno tako, da se bodo 
kulturne terase z obeh bregov hudourniške grape nadaljevale 
na novo nasutem terenu,

– oblikovanje kulturnih teras mora biti povzeto po ob-
stoječi tipologiji teras,

– ustrezno se speljejo hudourniške vode,
– terasasto oblikovane površine se namenijo kmetijski 

pridelavi z upoštevanjem okoliškega vzorca kultur,
– severni del nasutja se uredi kot naravni gozd, pri za-

saditvah se upošteva avtohtone in pionirske vrste drevnine 
in grmovnic,

– med izvajanjem gradbenih del je treba zagotoviti sta-
len arheološki nadzor.

40. člen
(varstvo pred hrupom)

(1) Na podlagi izračunane emisije hrupa so določeni 
ukrepi za varovanje objektov in območij pred prekomernim 
hrupom. Ukrepi so določeni na podlagi napovedi prometa za 
leto 2025, konfiguracije terena in namenske rabe prostora.
Osnovni ukrep za zmanjšanje emisije hrupa je uporaba pre-
vleke iz drobirja z bitumenskim mastiksom (DBM), ki zmanjša 
emisije hrupa za 2 dB(A).

(2) Dodatna aktivna zaščita naselij pred hrupom pro-
meta je ureditev naslednjih protihrupnih ograj:

– AOP-1 Semedela (Koper): protihrupna ograja na južni 
strani hitre ceste dolžine 595 m, višine 2,5 m od priključka 
Semedela do portala predora Markovec;

– PO-2 Kmetija Božič (območje kulturne dediščine): 
protihrupna ograja na severni strani hitre ceste dolžine  
180 m, višine 2,5 m;

– PO-3 Dolina potoka Pivol (območje kulturne krajine 
»Izolski amfiteater«): protihrupna ograja na severni strani
hitre ceste dolžine 100 m, višine 2 m;

– APO-4 Obrobje območja kulturne krajine »Izolski am-
fiteater« pri mestnem območju Izole: na severni strani hitre
ceste dolžine 50 m in višine 2 m;

– APO-5 Obrobje območja kulturne krajine »Izolski amfi-
teater« pri mestnem območju Izole: na južni strani, dolžine 80 
m in višine 2,6 m. Oblikovanje protihrupne ograje se prilagodi 
specifiki območja, ki se protihrupno ščiti.

(3) Po pričetku obratovanja hitre ceste je potrebno iz-
vajati prve meritve hrupa in obratovalni monitoring ter v 
časovno opredeljenih rokih za objekte, ki se v posameznem 
obdobju nahajajo znotraj območja prekomerne hrupne obre-
menjenosti, preveriti potrebnost izvedbe pasivne protihrupne 
zaščite. To velja pri naslednjih objektih:

– Veluščkova ulica 2, Koper, parcela št. 430/4, k.o. 
Semedela,

– Jurčičeva ulica 1, Koper, parcela št. 422, k.o. Seme-
dela,

– Jurčičeva ulica 2, Koper, parcela št. 387/5, k.o. Se-
medela,

– Srebrničeva ulica 3, Koper, parcela št. 387/13, k.o. 
Semedela,

– Srebrničeva ulica 3a, Koper, parcela št. 387/13, k.o. 
Semedela,

– Srebrničeva ulica 5, Koper, parcela št. 411, k.o. Se-
medela,

– Srebrničeva ulica 7, Koper, parcela št. 412, k.o. Se-
medela,

– Srebrničeva ulica 9, Koper, parcela št. 413, k.o. Se-
medela,

– Tomšičeva ulica 4, Koper, parcela št. 387/18, k.o. 
Semedela,

– Tomšičeva ulica 6, Koper, parcela št. 390, k.o. Se-
medela,

– Istrska cesta 61, Koper, parcela št. 372/2, k.o. Se-
medela,
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– Istrska cesta 65, Koper, parcela št. 372/2, k.o. Se-
medela,

– Ulica Vojke Šmuc 19, Koper, parcela št. 363/2, k.o. 
Semedela,

– Polje 25, Izola, parcela št. 677, k.o. Cetore,
– Polje 25a, Izola, parcela št. 678/1, k.o. Cetore,
– Polje 31, Izola, parcela št. 700/2, k.o. Cetore.
(4) Investitor je dolžan v času gradnje hitre ceste izvesti 

protihrupno zaščito za 5 letno plansko obdobje od začetka 
obratovanja hitre ceste na podlagi izračuna obremenitev 
hrupa in jih nadgrajevati skladno z rezultati zakonsko pred-
pisanega monitoringa.

(5) Prve meritve hrupa in obratovalni monitoring se iz-
vajata na podlagi predpisov, ki določajo prve meritve na 
obratovalnem monitoringu hrupa za vire hrupa ter o pogojih 
za njegovo izvajanje. Na podlagi monitoringa je investitor 
dolžan izvesti eventuelne potrebne dodatne ukrepe.

(6) Izvajalec je dolžan zagotoviti izvedbo monitoringa 
hrupa med gradnjo in ukrepati v primeru ugotovljenih preko-
račitev vrednosti, določenih za čas gradnje. Merilne točke se 
določijo na podlagi načrta organizacije gradbišča za naselje-
na območja v neposredni bližini gradbišča in cest po katerih 
bodo potekali glavni transporti. Upoštevajo se točke meritve 
ničelnega stanja določene v poročilu o vplivih na okolje za 
hitro cesto na odseku Koper – Izola.

(7) Na podlagi določil iz predpisov o varstvu okolja in 
o hrupu v naravnem in življenjskem okolju lahko izvajalec 
pred pričetkom del pridobi dovoljenje pristojnega ministra 
za čezmerne obremenitve območij s hrupom za 5 dB(A) za 
čas gradnje.

41. člen
(zrak)

(1) Med gradnjo je izvajalec dolžan upoštevati nasled-
nje ukrepe za varstvo zraka:

– zakonsko regulativo v zvezi z emisijskimi normami pri 
gradbeni mehanizaciji in transportnih sredstvih;

– preprečevanje prašenja odkritih delov trase in grad-
bišča: vlaženje sipkih materialov in nezaščitenih površin ter 
preprečevanje raznosa materialov z gradbišča;

– sprotno rekultivirati območja velikih posegov (nasipe, 
ukope).

(2) Vsi protihrupni ukrepi imajo tudi funkcijo varovanja 
pred prašnimi usedlinami in delno imisijami plinov, delno pa 
ima to funkcijo tudi zasaditev v obcestnem prostoru. Med obra-
tovanjem hitre ceste dodatni zaščitni ukrepi niso potrebni.

42. člen
(vibracije)

(1) Pred pričetkom gradnje mora izvajalec gradbenih del 
zagotoviti pregled dokumentacije, popis in dokumentiranje 
stanja objektov nad predorom (zajetih v območje tega lokacij-
skega načrta), v neposredni bližini gradbišča in transportnih 
poti. Med gradnjo mora izvajalec stanje spremljati in vse ugo-
tovljene nove poškodbe sanirati oziroma prilagoditi tehnologi-
jo gradnje v primeru resnejših poškodb zaradi vibracij.

(2) Pri zahtevnejših zemeljskih delih (miniranje, vrtanje 
predora) mora izvajalec zagotavljati stalne meritve na po-
tencialno ogroženih objektih. Na podlagi rezultatov meritev 
se po potrebi izvajajo ukrepi pri tehnologiji gradnje.

(3) Obvezna je uporaba tehnologije rezanja pri gradnji 
predora Markovec pod poseljenim območjem Semedele, in 
sicer ne glede na debelino nadkritja od km 1.1+20 do km 
1.6+80; območje uporabe tehnologije rezanja se lahko po-
veča, v kolikor se taka potreba izkaže v času izdelave pro-
jektov za pridobitev gradbenega dovoljenja in za izvedbo ali 
v času gradnje.

(4) Za gradnjo se lahko uporabi le mehanizacija, ki je 
izdelana skladno z emisijskimi normami za vibracije grad-
benih strojev.

(5) V času obratovanja hitre ceste ukrepi za zmanjšanje 
vibracij niso potrebni.

43. člen
(varstvo pred požarom)

(1) Požarna varnost objektov in območij se ne sme 
poslabšati z izgradnjo hitre ceste. Zagotovljeni morajo biti 
dovozi za intervencijska vozila do vseh območij, preskrba s 
požarno vodo ne sme biti okrnjena.

(2) V primeru požara v predoru Markovec se zagotovi 
oskrba z vodo iz obstoječega rezervoarja Markovec.

(3) Med gradnjo mora izvajalec upoštevati določila 
predpisov s področja varovanja pred požarom v naravnem 
okolju.

VII. ETAPNOST IZVEDBE

44. člen
(etapnost izvedbe)

(1) Etape izvajanja lokacijskega načrta so:
– prestavitve, razširitve in druge prilagoditve obstoječih 

infrastrukturnih in drugih objektov in naprav ter vodnogospo-
darske ureditve, ki so potrebne za realizacijo predvidenih 
posegov,

– priprava območja za nasipavanje trajnih viškov izko-
panega material Šared (drenažna galerija, kaptaža izvirov),

– deli trase hitre ceste,
– priključki,
– povezovalne ceste do obstoječega cestnega omrežja 

in druge deviacije,
– vodnogospodarske ureditve,
– ureditev obcestnega prostora,
– obnova opreme sedanje štiripasovne Obalne ceste na 

območju mesta Koper,
– sanacija območja nasutja Šared.
(2) Etape iz prejšnjega odstavka se lahko izvajajo po-

samezno ali skupaj, predstavljati pa morajo posamezne za-
ključene funkcionalne enote.

VIII. OBVEZNOSTI INVESTITORJA IN IZVAJALCEV

45. člen
(splošne obveznosti)

(1) Za zagotavljanje prometne varnosti in večje prepust-
nosti zaradi spremenjenih razmer v času gradnje hitre ceste 
imata investitor in izvajalec naslednje obveznosti:

– tehnične in tehnološke rešitve gradnje hitre ceste in 
deviacij morajo zagotavljati stalno prevoznost sedanje glav-
ne ceste II. reda Koper – Sečovlje za vse vrste motornega 
prometa;

– v fazi izdelave PGD, PZI projektov se izdela projekt 
začasnih obvozov oziroma drugih ureditev med gradnjo ob-
jektov in trase hitre ceste;

– lokalni skupnosti se v fazi izdelave PGD projektov 
seznani z rešitvami trase HC in organizacijo gradbišča;

– promet v času gradnje organizirati tako, da ne bo pri-
hajalo do večjih zastojev na obstoječem cestnem omrežju;

– pri načrtovanju večjih zemeljskih in drugih del, ki po-
menijo občasne zapore ceste, upoštevati turistično sezono;

– pred pričetkom gradnje predložiti Ministrstvu za pro-
met – Direkciji Republike Slovenije za ceste v potrditev pred-
pisano tehnično dokumentacijo za vse začasne priključke na 
državne ceste; pri tem je treba upoštevati čim manjšo obre-
menitev teh cest tako, da se največji možni obseg prevozov 
odvija po trasi hitre ceste; gradbiščni priključki so začasni;

– če bi vplivala etapa izvedbe državnega lokacijskega 
načrta na prometno ureditev državnih cest je potrebno uskla-
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diti rešitev z Ministrstvom za promet – Direkcijo Republike 
Slovenije za ceste;

– pred pričetkom gradnje izdelati elaborat (posnetek 
stanja) o kvaliteti obstoječih vozišč na vseh javnih cestah, po 
katerih bo potekal gradbiščni promet oziroma na katere se bo 
preusmeril promet v času gradnje;

– zagotoviti ukrepe na obstoječem cestnem omrežju 
v takšnem obsegu, da se prometna varnost zaradi gradnje 
hitre ceste in urejanja nasutja Šared ne bo poslabšala;

– zagotoviti dostope, ki bod zaradi gradnje hitre ceste in 
urejanja nasutja Šared prekinjeni;

– pred pridobitvijo gradbenega dovoljenja uskladi in-
vestitor z občinama in krajevnimi skupnostmi ter upravljalci 
infrastrukturnih objektov popis obstoječih lokalnih cest in 
javnih poti ter druge infrastrukture, ki bo tangirana zaradi 
gradnje hitre ceste in urejanja nasutja Šared;

– vsa dela, ki tangirajo oskrbo na vodovodnem omrežju 
morajo biti predhodno usklajena s službo pogona pri Rižan-
skem vodovodu Koper; posegi na obstoječem omrežju so 
izključno v pristojnosti upravljalca vodovoda;

– pred pričetkom gradnje urediti in protiprašno zaščititi 
vse lokalne ceste in javne poti, ki bodo služile obvozom in 
transportom med gradnjo;

– pred pričetkom gradnje evidentirati stanje obstoječih 
objektov, ki bodo tangirani zaradi gradnje;

– zagotoviti zavarovanje gradbišča tako, da bosta za-
gotovljeni varnost in raba bližnjih objektov in zemljišč;

– sprotno rekultivirati območja velikih posegov (nasipe, 
ukope);

– v skladu z veljavnimi predpisi odpraviti v najkrajšem 
možnem času prekomerne negativne posledice (na bivalno 
okolje, na nepremičnine, infrastrukturo, naravno okolje in 
naravne vire), ki bi nastale zaradi gradnje in obratovanja 
hitre ceste;

– sanirati oziroma povrniti v prvotno stanje vse poti 
in ceste, ki bodo zaradi gradnje hitre ceste ali uporabe pri 
gradnji in prevozih prekinjene ali poškodovane;

– zagotoviti nemoteno komunalno oskrbo iz vseh ob-
stoječih infrastrukturnih vodov in naprav; infrastrukturni vodi 
se v primeru poškodb pri gradnji takoj obnovijo;

– sanirati vse sisteme za odvodnjavanje oziroma nama-
kanje kmetijskih zemljišč, ki bodo zaradi gradnje prekinjeni 
ali poškodovani;

– v času gradnje zagotoviti vse potrebne varnostne 
ukrepe za preprečitev prekomernega onesnaženja tal, vode 
in zraka pri transportih, skladiščenju in uporabi škodljivih 
snovi; v primeru nesreče zagotoviti takojšnje ukrepanje uspo-
sobljene službe;

– organizirati gradbišče tako, da gradbiščne baze ne 
bodo locirane v neposredni bližini naselij, v območjih na-
ravnih vrednot in kulturne dediščine ter v drugih varovanih 
območjih; k elaboratu organizacije gradbišča pridobi inve-
stitor soglasje lokalne skupnosti in druga potrebna soglasja 
pristojnih služb;

– za varovanje vodnih virov med gradnjo in obratova-
njem zagotoviti ukrepe navedene v 36. členu te uredbe;

– za varovanje kmetijskih zemljišč in tal ter gozdov med 
gradnjo in obratovanjem zagotoviti ukrepe navedene v 35. in 
36. členu te uredbe;

– za varovanje narave, naravnih vrednot in kulturne 
dediščine med gradnjo in obratovanjem zagotoviti ukrepe 
navedene v 38. in 39. členu te uredbe;

– za preprečitev prekomernega onesnaženja bivalnega 
okolja med gradnjo in obratovanjem zagotoviti ukrepe nave-
dene v 40., 41. in 42. členu te uredbe;

– v času gradnje upoštevati, da se na vseh območjih 
dovolijo emisije hrupa zaradi vira hrupa (gradbišče) tako, da 
v dnevnem času niso prekoračene kritične ravni hrupa pred-
pisane za III. stopnjo varovanja pred hrupom;

– vzdrževati vegetacijske pasove ob hitri cesti, ki so 
element krajinskega urejanja, istočasno pa imajo tudi funkci-

jo varovanja pred onesnaženjem neposrednega okoliškega 
prostora;

– zagotoviti sanacijo zaradi gradnje poškodovanih ob-
jektov, naprav in območij ter okolico objektov;

– izvajati monitoring skladno z določili 47. člena te ured-
be.

Vsi navedeni ukrepi se morajo izvajati na podlagi ustrez-
nih dovoljenj za poseg v prostor, pridobljenimi pred pričetkom 
gradnje hitre ceste, razen tistih, ki bodo potrebni na podlagi 
monitoringa.

(2) Poleg vseh obveznosti, navedenih v predhodem 
odstavku, so obveznosti investitorja tudi:

– v fazi izdelave projektov za gradbeno dovoljenje in 
projektov za izvedbo se izdela projekt začasnih obvozov 
oziroma drugih ureditev med gradnjo objektov in trase hitre 
ceste,

– v fazi izdelave projektov za gradbeno dovoljenje in 
projektov za izvedbo izdelati poseben elaborat ureditve grad-
bišča,

– projektiranje in gradnja mora potekati tudi v skladu s 
projektnimi pogoji upravljavcev, v kolikor niso v nasprotju s 
to uredbo.

(3) V kolikor bi zaradi tehničnih in tehnoloških postopkov 
gradnje hitre ceste in predora Markovec prišlo do poškodb na 
objektih v ureditvenem območju nad predorom, je možno na 
podlagi tega državnega lokacijskega načrta urediti ustrezne 
odškodninske zahtevke prizadetih lastnikov. V primeru, da 
izvajalci ne bi poravnali dokazane škode, povezane z gradnjo 
objekta, bo to škodo poravnal investitor hitre ceste.

(4) Investitor hitre ceste se obvezuje, da bo sofinanciral
gradnjo podaljšane Južne ceste (izolske mestne obvoznice) 
vzhodno od priključka Izola oziroma krožišča KR4 v deležu, 
ki bo posebej opredeljen v medsebojnem sporazumu med 
investitorjem hitre ceste in Občino Izola, ki bo sklenjen pred 
pridobitvijo gradbenega dovoljenja.

46. člen
(razmejitve in primopredaja)

(1) Investitor mora pripraviti ustrezne razmejitve ter pre-
dati potrebno dokumentacijo drugim upravljavcem ter poskr-
beti za primopredajo vseh odsekov cest, vodnogospodarskih 
ureditev, javne razsvetljave, komunalnih vodov in drugih na-
prav, katerih v skladu s predpisi, ki urejajo področje javnih 
cest, ne bo prevzel v upravljanje.

(2) Po končani gradnji so upravljavci tiste infrastrukture, 
ki ni avtocesta in hitra cesta (deviacije regionalnih in lokalnih 
cest, komunalnih vodov, vodnogospodarskih ureditev) dolžni 
le-te prevzeti v upravljanje in vzdrževanje.

47. člen
(monitoring)

(1) Investitor mora zagotoviti celosten načrt monitorin-
ga. Kot obvezni minimum je investitor dolžan upoštevati 
določila monitoriga v Poročilu o vplivih na okolje za hitro 
cesto na odseku Koper – Izola in za nasutje »Šared«. Načrt 
monitoringa se izdela kot sestavni del projekta za pridobitev 
gradbenega dovoljenja.

(2) Pri meritvah stanja sestavin okolja je treba zagoto-
viti tolikšno število točk nadzora, da se pridobi utemeljena 
informacija o stanju posamezne sestavine okolja. Pri dolo-
čitvi točk monitoringa se smiselno upoštevajo merilna mesta 
že izvedenih meritev ničelnega stanja. Merilna mesta za 
spremljanja stanja je treba zavarovati tako, da je omogočeno 
kontinuirano pridobivanje podatkov.

(3) Rezultati monitoringa so javni, investitor poskrbi za 
dostopnost podatkov.

(4) Dodatni ukrepi, ki jih mora zagotoviti investitor na 
podlagi monitoringa so:

– dodatne tehnične in prostorske rešitve,
– dodatne zasaditve,
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– sanacija, povečanje ali izgradnja novih naprav in ure-
ditev,

– sprememba rabe prostora,
– drugi ukrepi.

IX. TOLERANCE

48. člen
(tolerance)

(1) Pri realizaciji so dopustna odstopanja od tehničnih 
rešitev, določenih z državnim lokacijskim načrtom, če se v na-
daljnjem podrobnejšem proučevanju geoloških, hidroloških, 
geomehanskih in drugih razmer ter na podlagi podrobnejših 
programskih in oblikovalskih izhodišč najdejo rešitve, ki so 
primernejše z oblikovalskega, prometno-tehničnega ali oko-
lje-varstvenega vidika, s katerimi pa se ne smejo poslabšati 
prostorski in okoljski pogoji. Nobeno od teh odstopanj ne sme 
biti v nasprotju z javnimi interesi, z njimi morajo soglašati 
organi in organizacije, ki jih ta odstopanja zadevajo.

(2) Na podlagi izdelave podrobnejših projektnih rešitev 
vstopa v predor Markovec, ki se bodo načrtovale v fazi izde-
lave projekta za pridobitev gradbenega dovoljenja za predor 
Markovec in hitro cesto s pripadajočimi objekti, so dopustna 
odstopanja v niveletnem poteku trase hitre ceste z namenom, 
da se doseže zadostna varnost pred deformacijami terena in 
obstoječih objektov nad predorom. Spremenjeni poseg ne 
sme posegati izven meje državnega lokacijskega načrta.

(3) V projektih za pridobitev gradbenega dovoljenja in 
projektih za izvedbo morajo biti vse stacionaže objektov in 
naprav natančno določene. Dopustna so odstopanja od sta-
cionaž, navedenih v tej uredbi, ki so posledica natančnejše 
stopnje obdelave projektov.

49. člen
(gradnja enostavnih objektov)

V območju državnega lokacijskega načrta je, v skladu 
s predpisi, ki urejajo področje graditve objektov, dovoljena 
postavitev naslednjih pomožnih infrastrukturnih objektov:

– pomožni cestni objekti,
– pomožni energetski objekti,
– pomožni telekomunikacijski objekti,
– pomožni komunalni objekti.

X. NADZOR

50. člen
(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem te uredbe opravlja Inšpektorat 
Republike Slovenije za okolje in prostor.

XI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

51. člen
(občinski prostorski akti)

(1) Z dnem uveljavitve te uredbe se za ureditveno ob-
močje državnega lokacijskega načrta iz 4. člena te uredbe 
šteje, da so spremenjeni in dopolnjeni naslednji prostorski 
akti Mestne občine Koper:

– Dolgoročni plan Občine Koper za obdobje 1986 – 
2000 (Uradne objave, št. 25/86);

– Spremembe in dopolnitve dolgoročnega plana Občine 
Koper za obdobje 1986 – 2000 (Uradne objave, št. 10/88, 
9/92, 4/93, 7/94, 25/94, 14/95, 11/98);

– Družbeni plan Občine Koper za obdobje 1986 – 1990 
(Uradne Objave, št. 36/86);

– Spremembe in dopolnitve družbenega plana Občine 
Koper za obdobje 1986 – 1990 (Uradne objave, št. 11/92, 
4/93, 7/94, 25/94, 14/95, 11/98);

– Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih se-
stavin dolgoročnega plana Občine Koper za obdobje od 
leta 1986 dp leta 2000 in srednjeročnega družbenega plana 
Občine Koper za obdobje od leta 1986 do leta 1990 (Uradne 
objave, št. 16/99 in 33/01);

– Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih se-
stavin dolgoročnega in družbenega plana Mestne občine 
Koper (Uradni list RS, št. 96/04);

– Odlok o zazidalnem načrtu za območje ŠRC na Boni-
fiki (Uradne objave, št. 20/93);

– Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o zazi-
dalnem načrtu za območje ŠRC na Bonifiki v Kopru (Uradni
list RS, št. 85/04);

– Odlok o ureditvenem načrtu za območje med tržnico, 
Semedelsko vpadnico, Badaševico in Obalno cesto (Uradne 
objave, št. 08/94);

– Odlok o lokacijskem načrtu za cesto Semedelska 
vpadnica – Ulica Vena Pilona (Uradne objave, št. 06/93);

– Odlok o prostorskih ureditvenih pogojih “Semedela, 
Za Gradom in del Žusterne” (Uradne objave, št. 37/99).

(2) Z dnem uveljavitve te uredbe se za ureditveno ob-
močje državnega lokacijskega načrta iz 4. člena te uredbe 
šteje, da so spremenjeni in dopolnjeni naslednji prostorski 
akti Občine Izola:

– Dolgoročni plan Občine Izola za obdobje 1986 – 1990 
(Uradne objave PN, št. 5/89, 11/89);

– Družbeni plan Občine Izola za obdobje 1986 – 1990 
(Uradne objave PN, št. 19/90, 22/90);

– Spremembe in dopolnitve prostorskih sestavin dol-
goročnega in družbenega plana Občine Izola za obdobje 
1986 – 1990 – 2000 (Uradne objave, št. 13/95, 14/98, 01/00, 
15/00, 18/03, 18/04);

– Odlok o zazidalnemi načrtu za območje južno od 
Industrijske ceste v Izoli (Uradne objave Občine Izola, št. 
14/98, 15/98);

– Odlok o zazidalnem načrtu Ikor v Izoli (Uradne objave 
Občine Izola, št. 2/02);

– Odlok o zazidalni načrtu Oprema Izola (Uradne ob-
jave PN, št. 44/87, 2/88);

– Odlok o lokacijskem načrtu vodovod Koper – Izola 
(Uradne objave PN, št. 32/90);

– Odlok o prostorskih ureditveni pogoji za podeželje 
Občine Izola (Uradne objave PN, št. 35/89 in Uradne objave 
Občine Izola, št. 12/03).

52. člen
(vpogled v državni lokacijski načrt)

Državni lokacijski načrt je v pisnem in grafičnem delu
na vpogled pri Ministrstvu za okolje, prostor in energijo, Ura-
du za prostorski razvoj in pri službah, pristojnih za urejanje 
prostora v Mestni občini Koper in Občini Izola.

53. člen
(veljavnost uredbe)

Ta uredba začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

Št. 350-13/2001-6
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.
EVA 2004-2511-0264

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik
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4627. Uredba o koncesiji za upravljanje območja 
geometričnega središča Republike Slovenije

Na podlagi 8. in 10. člena Zakona o geometričnem 
središču Slovenije (Uradni list RS, št. 101/03) izdaja Vlada 
Republike Slovenije

U R E D B O
o koncesiji za upravljanje območja 

geometričnega središča Republike Slovenije

1. člen
S to uredbo Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem 

besedilu: vlada) določa pogoje za podelitev koncesije za 
upravljanje območja geometričnega središča Republike Slo-
venije (v nadaljnjem besedilu: GEOSS).

2. člen
Predmet koncesije za upravljanje območja GEOSS je:
1. vzdrževanja, obnavljanje, dograjevanje in modernizi-

ranje pomnika GEOSS z območjem GEOSS;
2. pripravljanje, vzdrževanje in dopolnjevanje poti in 

označb ter druge infrastrukture na območju GEOSS;
3. organiziranje tradicionalnih kulturnih prireditev in skrb 

za popularizacijo GEOSS;
4. izdajanje publikacij o GEOSS in informiranje javno-

sti;
5. pripravljanje letnega programa dela in opravljanje 

tam določenih nalog.

3. člen
Koncesionar mora izpolnjevati naslednje pogoje:
1. da je državljan Republike Slovenije ali pravna oseba, 

ki je registrirana oziroma s sedežem v Republiki Sloveniji,
2. da v zadnjih petih letih pred objavo javnega razpisa 

proti njemu ni bila izdana sodna odločba za kaznivo dejanje, 
ki je povezano z njegovim poslovanjem, ki je postala izvršlji-
va, oziroma sodna ali upravna odločba, s katero mu je pre-
povedano opravljati dejavnost, ki je povezana z izvajanjem 
koncesije, in je ta postala izvršljiva,

3. da ima poravnane davke, prispevke in druge obvezne 
dajatve,

4. da ni proti njemu uveden postopek prisilne poravna-
ve, stečaja ali likvidacijski postopek ali ni prenehal poslovati 
na podlagi sodne ali druge odločbe,

5. da je kadrovsko in organizacijsko usposobljen za 
opravljanje dejavnosti, ki je predmet koncesije.

4. člen
Finančni viri za izvajanje koncesije so:
1.  državni proračun,
2.  sredstva iz lastne dejavnosti upravljavca,
3.  dotacije in donacije,
4.  drugi viri.
Sredstva iz prve alinee prejšnjega odstavka upravljavec 

pridobi na podlagi potrjenega letnega programa dela in raz-
voja, katerega sestavni del je tudi finančni načrt (v nadaljnjem
besedilu: letni program dela).

Upravljavec pripravi letni program dela, na katerega da 
mnenje pristojna lokalna skupnosti, potrdi pa ga vlada.

5. člen
Koncesija za upravljanje območja GEOSS se podeli za 

dobo 10 let od dneva sklenitve koncesijske pogodbe, ki se 
lahko podaljša največ za 10 let na način in pod pogoji, do-
ločenimi v tej uredbi in v koncesijski pogodbi.

6. člen
Koncesionar ima naslednje pravice in dolžnosti:
1. izvajati koncesijo kot dober gospodar v skladu z 

Zakonom o geometričnem središču Slovenije (Uradni list 
RS, št. 101/03), to uredbo, koncesijsko pogodbo, načrtom 
upravljanja ter letnim programom dela,

2. izdelati osnutek načrta upravljanja območja GEOSSA,
3. vsaka tri leta poročati vladi o izvajanju načrta uprav-

ljanja GEOSSA,
4. pripraviti letni program dela,
5. poročati pristojnim organom v skladu s predpisi,
6. organizirati in sodelovati pri vseh akcijah, ki so po-

vezane z aktivnostmi na območju GEOSSA,
7. pridobivati od pristojnih organov podatke o dejstvih, 

ki so pomembni za izvajanje koncesije,
8. voditi posebno ločeno računovodstvo za dejavnost, 

ki jo opravlja po koncesiji, v primeru, da opravlja še drugo 
dejavnost,

9. skrbeti za tekoče obveščanje javnosti o pomembnih 
dogodkih in aktivnostih na območju GEOSSA,

10. pripravljati projekte za pridobivanje finančnih sred-
stev.

7. člen
Koncesija za upravljanje območja GEOSSA se podeli 

na podlagi javnega razpisa, ki ga izvede Ministrstvo za oko-
lje, prostor in energijo.

Javni razpis se objavi v Uradnem listu Republike Slove-
nije in vsebuje naslednje:

1. podatke o koncedentu ter izvajalcu javnega razpisa,
2. predmet koncesije,
3. pogoje, ki jih mora izpolnjevati koncesionar,
4. začetek in čas trajanja koncesije,
5. merila za izbiro koncesionarja,
6. prednostna merila, ki bodo vplivala na izbiro,
7. obvezne sestavine prijave na razpis,
8. čas in kraj oddaje prijav,
9. rok za izbor koncesionarja,
10. rok, v katerem bodo prijavitelji obveščeni o izboru,
11. odgovorne osebe za dajanje pisnih in ustnih infor-

macij med razpisom.

8. člen
Javni razpis traja 15 dni od dneva objave v Uradnem 

listu Republike Slovenije.
Razpis je neuspešen, če do poteka razpisnega roka ni 

predložena nobena veljavna prijava. Prijava ni veljavna, če 
ne vsebuje vseh obveznih sestavin prijave na razpis.

Če javni razpis ni uspel, se lahko ponovi.

9. člen
Pri določanju o izbiri koncesionarja se kot merila upoš-

tevajo:
1. kadrovska in organizacijska usposobljenost v skladu 

z javnim razpisom,
2. idejna zasnova izvajanja koncesije, zlasti glede raz-

vojnih usmeritev in načina izvajanja upravljanja območja 
GEOSSA,

3. lastna finančna udeležba v predlogu pridobivanja
sredstev za upravljanje območja GEOSSA,

4. poznavanje projekta in vsebine GEOSSA.

10. člen
O izbiri koncesionarja odloči vlada z upravno določ-

bo po poprejšnjem mnenju občine, na območju katere leži 
GEOSS.

Odločba preneha veljati, če koncesionar v roku 3 me-
secev od njene dokončnosti ne sklene koncesijske pogodbe 
iz razlogov s strani koncesionarja.
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11. člen
Po pravnomočnosti odločbe o podelitvi koncesije za 

upravljanje območja GEOSSA mora koncedent prenesti na 
koncesionarja upravljanje z nepremičnino parcelna številka 
2037, k.o. Vače, ki je v lasti države.

12. člen
Upravljanje območja GEOSSA spremlja odbor, ki zago-

tavlja koordinacijo lokalnih interesov in sodelovanje občine.
Pristojnosti odbora so:
1. spremljanje upravljanja območja GEOSSA,
2. obravnavanje predloga načrta upravljanja območja 

GEOSSA,
3. obravnavanje letnih programov dela,
4. obravnavanje in dajanje mnenj in predlogov v zvezi z 

upravljanjem območja GEOSSA.
Odbor ustanovi minister za okolje, prostor in energijo, 

ki določi število članov odbora, ki mora biti liho, in imenuje 
predsednika odbora ter polovico članov odbora. Polovico 
članov odbora imenuje občina.

13. člen
Medsebojna razmerja med koncedentom in koncesio-

narjem se podrobneje uredijo s koncesijsko pogodbo.
Koncesijsko pogodbo sklene v imenu koncedenta vla-

da.
V primeru neskladja med to uredbo in koncesijsko po-

godbo veljajo določbe uredbe.

14. člen
Prenos koncesije upravljanja območja GEOSSA je mo-

žen le s predhodnim dovoljenjem vlade.

15. člen
Razmerje med koncedentom in koncesionarjem pre-

neha:
1. s prenehanjem koncesijske pogodbe,
2. z odvzemom koncesije,
3. v drugih primerih, ki jih določa ta uredba.

16. člen
Koncesijska pogodba preneha:
1. po preteku časa, za katerega je bila sklenjena,
2. z razdrtjem:
– če je proti koncesionarju uveden postopek prisilne 

poravnave, stečaja ali likvidacijski postopek ali je prenehal 
poslovati na podlagi sodne ali druge prisilne odločbe,

– če je bila koncesionarju izdana sodna ali upravna od-
ločba zaradi kršitve koncesijske pogodbe ali upravnih aktov, 
izdanih za izvajanje koncesije, na podlagi katerih se uteme-
ljeno dvomi v nadaljnje pravilno izvajanje koncesije,

– če je po sklenitvi koncesijske pogodbe ugotovljeno, 
da je koncesionar dal zavajajoče in neresnične podatke, ki 
so vplivali na podelitev koncesije.

Razlogi in pogoji za prenehanje koncesijske pogodbe 
in druge medsebojne pravice in obveznosti se podrobneje 
določijo v koncesijski pogodbi.

17. člen
Koncesija za upravljanje območja GEOSSA se lahko 

odvzame z upravno odločbo, če koncesionar ravna v naspro-
tju z določili te uredbe. Pogoji in način odvzema koncesije se 
določijo v koncesijski pogodbi.

18. člen
Koncesionar lahko predlaga vladi podaljšanje koncesij-

ske pogodbe, in sicer 6 mesecev pred prenehanjem veljav-
nosti koncesijske pogodbe.

Koncesija se lahko podaljša, če koncesionar izpolnjuje 
vse pogoje in obveznosti iz te uredbe in če je podaljšanje 
ekonomsko upravičeno.

Koncesija se podaljša s sklenitvijo nove koncesijske 
pogodbe.

19. člen
Nadzor nad zakonitim izvajanjem koncesije izvršujejo 

pristojni inšpektorji.

20. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 354-30/2004-1
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.
EVA 2004-3511-0015

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

4628. Uredba o spremembi Uredbe o uvedbi kvot 
za mleko in mlečne proizvode za kvotno leto 
2004/2005

Na podlagi 5. člena in v povezavi z 20. členom  
Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 54/00, 52/02 – ZDU-
1, 58/02 – ZMR-1 in 45/04 – ZdZPKG) izdaja Vlada Repu-
blike Slovenije

U R E D B O
o spremembi Uredbe o uvedbi kvot za mleko  
in mlečne proizvode za kvotno leto 2004/2005

1. člen
V Uredbi o uvedbi kvot za mleko in mlečne proizvode 

za kvotno leto 2004/2005 (Uradni list RS, št. 22/04, 24/04, 
87/04 in 103/04) se priloga 1 nadomesti z novo prilogo, ki je 
kot priloga sestavni del te uredbe.

2. člen
Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 331-11/2001-9
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.
EVA 2004-2311-0358

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik
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Agencija RS za kmetijske 
trge in  razvoj podeželja, 

Dunajska 160, 1000 Ljubljana

Za ARSKTRP: 

PRETVORBA INDIVIDUALNE KVOTE 

1 Proizvajalec mleka -  
nosilec kmetijskega gospodarstva:  

ime / firma 

2 Naslov ali sedež:  

3 Poštna številka in pošta:       

4 Telefon, e-pošta:  
                     

5 Mati�na št.:            6 KMG-MID: 1 0 0       
 mati�na št.  en. v sestavi          
                       

7 EMŠO:              8 Dav�na št.:         
                       

1. ZAHTEVA ZA PRETVORBO 

       Zahtevam pretvorbo individualne kvote ker želim: 

9 pove�ati individualno kvoto za oddajo s so�asnim zmanjšanjem individualne kvote za 
neposredno prodajo. 

10  pove�ati individualno kvoto za neposredno prodajo s so�asnim zmanjšanjem 
 individualne kvote za oddajo. 

11 obseg individualne kvote v pretvorbi je ______________ kg.

2. PRETVORBO ZAHTEVAM IZ NASLEDNJIH RAZLOGOV: 
       

12 zaradi prestrukturiranja proizvodnje mleka na kmetijskem gospodarstvu 

13 zaradi uskladitve individualnih kvot med doseženo oddajo in neposredno prodajo 

14 drugo:

Priloga

          

15 Datum:   .   . 2 0   16 Podpis (žig): 
          

NAVODILO ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA 
» PRETVORBA INDIVIDUALNE KVOTE« 

V rubrike, ozna�ene z naslednjimi številkami, vpišite podatke kot sledi: 

1 Vpišite ime in priimek proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva (velja za fizi�ne osebe  
in samostojne podjetnike - posameznike) ali firmo (velja za pravne osebe), ki pretvarja kvoto. 

2 Vpišite naslov (ulico, hišno številko in dodatek k hišni številki, naselje) stalnega bivališ�a ali sedeža  
proizvajalca mleka, ki pretvarja kvoto.

3 Vpišite poštno številko in napišite ime pošte stalnega bivališ�a ali sedeža proizvajalca mleka, ki  
pretvarja kvoto.

4 Vpišite telefonsko številko in/ali naslov elektronske pošte proizvajalca mleka, ki pretvarja kvoto. 

5 Vpišite mati�no številko in enoto v sestavi proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva  
(velja za pravne osebe).

6 Vpišite KMG-MID številko proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva. 

7 Vpišite EMŠO proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva (velja za fizi�ne osebe oz.  
samostojne podjetnike – posameznike).

8 Vpišite dav�no številko proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva. 

9 �e pove�ujete individualno kvoto za oddajo in so�asno zmanjšujete individualno kvoto za neposredno  
prodajo, to v ustreznem polju ozna�ite z X.

10 �e pove�ujete individualno kvoto za neposredno prodajo in so�asno zmanjšujete individualno kvoto za 
oddajo, to v ustreznem polju ozna�ite z X. 

11 V kilogramih vpišite koli�ino kvote, ki je predmet pretvorbe. 

12 Z X v ustreznem polju ozna�ite, �e zahtevate pretvorbo zaradi prestrukturiranja proizvodnje mleka na 
Kmetijskem gospodarstvu (npr. iz neposredne prodaje v oddajo ali obratno) 

13 Z X v ustreznem polju ozna�ite, �e zahtevate pretvorbo zaradi uskladitve individualnih kvot med 
 doseženo oddajo in neposredno prodajo.

14 Z X v ustreznem polju ozna�ite, �e zahtevate pretvorbo zaradi drugega vzroka. Vpišite vzrok! 

15 Vpišite datum izpolnitve obrazca. 

16 Podpišite obrazec. Pravne osebe in samostojni podjetniki - posamezniki obrazec tudi žigosajte. 
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15 Datum:   .   . 2 0   16 Podpis (žig): 
          

NAVODILO ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA 
» PRETVORBA INDIVIDUALNE KVOTE« 

V rubrike, ozna�ene z naslednjimi številkami, vpišite podatke kot sledi: 

1 Vpišite ime in priimek proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva (velja za fizi�ne osebe  
in samostojne podjetnike - posameznike) ali firmo (velja za pravne osebe), ki pretvarja kvoto. 

2 Vpišite naslov (ulico, hišno številko in dodatek k hišni številki, naselje) stalnega bivališ�a ali sedeža  
proizvajalca mleka, ki pretvarja kvoto.

3 Vpišite poštno številko in napišite ime pošte stalnega bivališ�a ali sedeža proizvajalca mleka, ki  
pretvarja kvoto.

4 Vpišite telefonsko številko in/ali naslov elektronske pošte proizvajalca mleka, ki pretvarja kvoto. 

5 Vpišite mati�no številko in enoto v sestavi proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva  
(velja za pravne osebe).

6 Vpišite KMG-MID številko proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva. 

7 Vpišite EMŠO proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva (velja za fizi�ne osebe oz.  
samostojne podjetnike – posameznike).

8 Vpišite dav�no številko proizvajalca mleka – nosilca kmetijskega gospodarstva. 

9 �e pove�ujete individualno kvoto za oddajo in so�asno zmanjšujete individualno kvoto za neposredno  
prodajo, to v ustreznem polju ozna�ite z X.

10 �e pove�ujete individualno kvoto za neposredno prodajo in so�asno zmanjšujete individualno kvoto za 
oddajo, to v ustreznem polju ozna�ite z X. 

11 V kilogramih vpišite koli�ino kvote, ki je predmet pretvorbe. 

12 Z X v ustreznem polju ozna�ite, �e zahtevate pretvorbo zaradi prestrukturiranja proizvodnje mleka na 
Kmetijskem gospodarstvu (npr. iz neposredne prodaje v oddajo ali obratno) 

13 Z X v ustreznem polju ozna�ite, �e zahtevate pretvorbo zaradi uskladitve individualnih kvot med 
 doseženo oddajo in neposredno prodajo.

14 Z X v ustreznem polju ozna�ite, �e zahtevate pretvorbo zaradi drugega vzroka. Vpišite vzrok! 

15 Vpišite datum izpolnitve obrazca. 

16 Podpišite obrazec. Pravne osebe in samostojni podjetniki - posamezniki obrazec tudi žigosajte. 
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4629. Odlok o državnem načrtu razdelitve emisijskih 
kuponov za obdobje 2005 do 2007

Na podlagi tretjega odstavka 129. in šestega odstavka 
177. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 41/04) 
izdaja Vlada Republike Slovenije

O D L O K
o državnem načrtu razdelitve emisijskih 

kuponov za obdobje 2005 do 2007

1. člen
S tem odlokom Vlada Republike Slovenije sprejema 

državni načrt razdelitve emisijskih kuponov za obdobje 2005 
do 2007.

2. člen
Državni načrt emisijskih kuponov za obdobje 2005 do 

2007 je v prilogi, ki je sestavni del tega odloka.

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 356-23/2004-1
Ljubljana, dne 30. septembra 2004.
EVA 2004-2511-0273

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik
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Priloga 
 

DRŽAVNI NAČRT RAZDELITVE EMISIJSKIH KUPONOV 
za obdobje 2005 do 2007 
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KRITERIJI ANEKSA III DIREKTIVE 2003/87/EC  
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8. SEZNAM NAPRAV  
 
 



Uradni list Republike Slovenije Št. 112 / 15. 10. 2004 / Stran 13423 
 
 

UVOD 
 

1. Ta dokument je državni načrt razdelitve emisijskih kuponov za obdobje 2005 do 2007 (v nadaljnem besedilu 
državni načrt) za upravljalce naprav1, ki bodo sodelovale v prvem trgovalnem obdobju (2005-20072) 
emisijskega trgovanja znotraj Evropske unije (“EU ETS”). 

 
2. Posamezne države članice oziroma Evropska unija kot kolektivna podpisnica Kjotskega protokola, so se 

obvezale, da bodo do obdobja 2008-2012 znatno3 znižale emisije toplogrednih plinov. Slovenija se je z 
ratifikacijo Kjotskega protokola obvezala, da bo emisije toplogrednih plinov do obdobja 2008-2012 zmanjšala 
za 8 odstotkov glede na izhodišno leto 1986. Emisijsko trgovanje je v tem pogledu le eden izmed 
instrumentov4, ki lahko učinkovito prispevajo k doseganju tega cilja. 

 
3. Emisijsko trgovanje, osnovano na podlagi direktive 2003/87/EC5, je trgovanje na območju Evropske unije, in 

kot tako pokriva emisije iz naprav oziroma aktivnosti, ki so opredeljene v ankesu I direktive 2003/87/EC. 
 

4. Skladno z 9. členom direktive 2003/87/EC mora vsaka država članica periodično (za vsako trgovalno obdobje 
posebej) izdelati državni načrt. Državni načrt vsebuje objektivna merila (kriterije) za razdelitev emisijskih 
kuponov, vključno s tistimi, ki so podana v aneksu III direktive 2003/87/EC. Prvi državni načrt mora biti 
objavljen in predložen Evropski komisiji (in drugim državam članicam) najkasneje do 31. marca 20046. 

 
5. Po predložitvi državnega načrta s strani posamezne države članice, bo Komisija EU (v nadaljnjem besedilu 

Komisija), skupaj z ostalimi članicami, odobrila vsak posamezni državni načrt. Komisija lahko na podlagi 
ustreznih obrazložitev zavrne tiste dele posameznega načrta, ki niso v skladu z direktivo 2003/87/EC, hkrati pa 
lahko predlaga ustrezne rešitve za odpravo teh neskladnosti. 

 
6. S strani Komisije potrjen državni načrt je osnova za sprejem končnih odločitev posamezne države članice v 

zvezi z razdelitvijo emisijskih kuponov v prvem trgovalnem obdobju (v skladu z 11. členom direktive 
2003/87/EC). Te končne odločitve morajo biti sprejete najkasneje do 1. oktobra 2004. 

 
7. Državni načrt, predstavljen v tem dokumentu, je na podlagi 126. člena Zakona o varstvu okolja ZVO-1 (Uradni 

list RS št. 41/04) pripravilo Ministrstvo za okolje, prostor in energijo (v nadaljnjem besedilu: ministrstvo) v 
sodelovanju z Agencijo za okolje RS in Institutom “Jožef Stefan” - Centrom za energetsko učinkovitost. 

 
8. Ob pripravi državnega načrta je ministrstvo upoštevalo priporočila oziroma napotke Komisije državam 

članicam o tem, kako upoštevati kriterije, ki so opredeljeni v aneksu III direktive 2003/87/EC7. 
 
 
 
KRITERIJI ANEKSA III DIREKTIVE 2003/87/EC 
 
Aneks III direktive 2003/87/EC vsebuje naslednja merila (kriterije), ki jih morajo upoštevati države članice ob izdelavi 
državnega načrta razdelitve pravic do emisije: 
 
1. Skupno število emisijskih kuponov v določenem trgovalnem obdobju mora biti prilagojeno obveznosti posamezne 

države članice po Kjotskem protokolu (oziroma Sklepu 2002/358/EC, ki opredeljuje obveznosti obstoječih 15 držav 
članic za zniževanje emisij toplogrednih plinov), ob upoštevanju deleža emisij, ki ga emisijski kuponi predstavljajo v 
primerjavi s tistimi, ki jih emisijsko trgovanje ne vključuje, in upoštevanju vseh ostalih dokumentov, ki obravnavajo 
področje zmanjševanja emisij (npr. Operativni program za zmanjševanje emisij toplogrednih plinov). Skupno število 
emisijskih kuponov ne sme biti večje, kot je dopustno za izpolnjevanje kriterijev aneksa III direktive 2003/87/EC. Z 
ozirom na leto 2008 mora biti skupna količina razdeljenih emisijskih kuponov takšna, da bo posamezni državi 
članici omogočala doseganje ali celo preseganje Kjotskih ciljev. 

 

                                                 
1 »Naprava« je nepremična ali premična tehnološka enota, za katero je določeno, da lahko povzroča obremenitev okolja, ker v njej 
poteka eden ali več določenih tehnoloških procesov in na istem kraju drugi z njimi neposredno povezani procesi, ki lahko povzročajo 
obremenitev okolja. V zvezi z emisijskem trgovanjem so to aktivnosti, opredeljene v aneksu I direktive 2003/87/EC. 
2 Skladno s prvim oziroma drugim odstavkom 11. člena direktive 2003/87/EC bo prvo trgovalno obdobje (faza) potekalo od 1. januarja 
2005 do 31. decembra 2007. 
3 Evropska unija, kot kolektivna podpisnica Kjotskega protokola, se je obvezala, da bo emisije toplogrednih plinov znižala za 8 
odstotkov glede na izhodiščno leto 1990. 
4 Vsi instrumenti za zniževanje emisije toplogrednih plinov so opredeljeni v “Operativnem programu za zmanjševanje emisij 
toplogrednih plinov”, ki ga je Vlada RS sprejela leta 2003.  
5 Directive 2003/87/EC of the European Parliament and of the Council of 13th October 2003 establishing a scheme for greenhouse gas 
emission allowance trading within the Community and amending Council Directive 96/61/EC. 
6 Tiste države (kot npr. Slovenija), ki so se Evropski uniji pridružile 1. maja 2004, so morale osnutke državnih razdelitvenih načrtov 
predložiti najkasneje do dneva formalnega vstopa v Evropsko unijo, t.j. 1. maja 2004. 
7 Communication from the Commision on the guidance to assist Member States in the implementing of the criteria listed in 
Annex III to Directive 2003/87/EC establishing a scheme for greenhouse gas emission allowance trading within the Community 
and amending Council Directive 96/61/EC, and on the circumstances under which force majeure is demostrated; Brussels, 
7.1.2004, COM(2003) 830 final. 
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2. Skupna količina razdeljenih emisijskih kuponov mora biti določena tako, da upošteva oceno trenutnega stanja 
emisij in predvidenega napredka na tem področju, v smislu izpolnjevanja obveznosti posamezne države članice, ki 
izhajajo iz Sklepa 93/389/EC8. 

 
3. Količine razdeljenih emisijskih kuponov mora upoštevati potencial, vključujoč tehnološki potencial posameznih 

aktivnosti (ki jih opredeljuje aneks I direktive 2003/87/EC) za zmanjševanje emisij toplogrednih plinov. Razdelitev 
emisijskih kuponov posamezne države članice lahko temelji na specifičnih emisijah (na enoto proizvoda) in 
dosegljivem potencialu za zmanjšanja emisij toplogrednih plinov v posameznem sektorju. 

 
4. Državni načrt mora biti skladen z vsemi ostalimi zakonodajnimi okviri Evropske unije, hkrati pa je potrebno 

upoštevati tudi nepredvidljivo povečevanje emisij kot posledica izpolnjevanja novih zakonodajnih obveznosti. 
 
5. Državni načrt v nobenem primeru ne sme biti pristranski v smislu favoriziranja katerega koli sektorja ali posameznih 

naprav in mora biti v skladu s Pogodbo o EU, zlasti 87. in 88. členom. 
 
6. Državni načrt mora vsebovati informacijo o tem, na kakšen način se bodo nove naprave v posamezni državi članici 

vključile v emisijsko trgovanje. 
 
7. Državni načrt lahko upošteva zgodnje ukrepe zmanjšanja emisij toplogrednih plinov. Posamezna država članica 

lahko kot osnovo za vrednotenje preteklih dosežkov uporabi tudi primerjalni pristop, upoštevajoč merila podana z 
dokumenti, ki obravnavajo najboljše razpoložljive tehnike (BAT – Best Available Techniques). 

 
8. Državni načrt mora vsebovati informacijo o tem, na kakšen način so upoštevane čiste tehnologije, vključno z 

energetsko učinkovitimi tehnologijami. 
 
9. V državnem načrtu mora biti predviden način zbiranja pripomb v času javne obravnave osnutka tega dokumenta, z 

obrazložitvijo, na kakšen način bodo te pripombe upoštevane pri razdelitvi emisijskih kuponov. 
 
10. Državni načrt mora vsebovati seznam naprav (ki jih obravnava direktiva 2003/87/EC) in predvideno število 

emisijskih kuponov, ki so posamezni napravi dodeljeni s tem načrtom. 
 
11. Državni načrt lahko vsebuje informacijo o tem, na kakšen način upošteva konkurenco iz držav nečlanic. 
 
 

KRATEK POVZETEK DRŽAVNEGA NAČRTA 
 

1. Skupno število emisijskih kuponov, ki bodo v Republiki Sloveniji razdeljeni v prvem obdobju trgovanja  
(2005-2007) znaša 26.217.984 t CO2 (1 kupon = 1 tona CO2). 

2. Državni načrt vključuje 94 naprav. 

3. Razdelitev emisijskih kuponov vključuje razdelitev na sektorskem nivoju (»termo-energetika« in »industrija«)  
in nadalje na nivoju posameznih naprav znotraj posameznega sektorja. 

4. Razdelitev emisijskih kuponov temelji na največjih letnih emisijah v obdobju 1999 do 2002. 

5. 

Za vsak sektor je oporabljena različna metoda razdeljevanja emisijskih kuponov: 
- termo-energetika: razdelitev na podlagi napovedi  emisij  skladno z Operativnim programom 

zmanjševanja emisij toplogrednih plinov 9. 
- industrija: razdelitev na podlagi kombinacije primerjave z najboljšimi razpoložljivimi tehnikami in 

zgodovinskih emisij (»dedovanje«). 

6. 
Državni načrt posebej ne obravnava t.i. zgodnjega ukrepanja niti čistih tehnologij, kot to omogoča direktiva 
2003/87/EC. Kljub tej odločitvi, pa sama formula razdelitve delno upošteva tako zgodnje ukrepanje kot tudi čiste 
tehnologije. 

7. 
Celotna količina emisijskih kuponov bo razdeljena brezplačno. Izjema so preostanki emisijskih kuponov iz rezerve z
nove naprave, ki ne bodo razdeljeni novim napravam. Ti kuponi bodo prodani na dražbi ob koncu obdobja  
2005-2007. 

8. Državni načrt vsebuje rezervno količino emisijskih kuponov za nove naprave v višini 200.000 ton CO2,  
kar je 0,76% od skupnega števila emisijskih kuponov, ki bodo razdeljeni brezplačno. 

 

                                                 
8 Sklepa 2002/358/EC in 93/389/EC opredeljujeta emisijske obveze držav članic iz skupine EU-15 (pred širitvijo EU). Za 
Slovenijo, novo članico EU, pa t.i. “emisijski balon” ne velja, zato je zanjo na emisijskem področju edina obveza Kjotski protokol. 
9 Operativni program zmanjševanja emisij toplogrednih plinov, Ministrstvo za okolje, prostor in energijo, 2003. Strokovne službe 
Agencije RS za okolje so na podlagi določb Odločbe Evropske skupnosti o načinu izvajanja monitoringa emisij toplogrednih 
plinov (“Commission decision of 29/1/2004 establishing guidelines for the monitoring and reporting of greenhouse gas 
emissions pursuant to the Directive 2003/87/EC of the European Parliament and of the Council”) pripravile rekalkulacijo 
obstoječih evidenc emisij toplogrednih plinov za izhodiščno leto 1986 in celotno obdobje 1990 do 2002 ter projekcije do 2012 
kot temeljni dokument spremljanja in izvajanja obveznosti Zakona o ratifikaciji Kjotskega Protokola. Skladno s spremembami 
evidenc toplogrednih plinov, ki jih je Agencija RS posredovala Sekretariatu Okvirne Konvencije OZN o podnebnih spremembah 
so vključene v spremembo obstoječega Operativnega programa zmanjševanja emisij toplogrednih plinov, ki ga je Vlada RS 
sprejela v juliju 2004. Državni načrt je pripravljen v skladu z omenjenimi spremembami evidenc toplogrednih plinov. 
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1. DOLOČITEV CELOTNE KOLIČINE EMISIJSKIH KUPONOV 
 
1.1. Kakšne so emisijske obveznosti Slovenije po Kjotskem protokolu oziroma Sklepu 2002/358/EC?10 
 
Slovenija se je z ratifikacijo Kjotskega protokola obvezala, da bo do ciljnega obdobja (povprečje let 2008-2012) 
zmanjšala emisije toplogrednih plinov za 8 odstotkov (glede na izhodiščno leto 1986). Emisije v izhodiščnem letu (1986) 
so znašale 20,601 Mt CO2ekv

11, iz česar sledi, da morajo povprečne emisije v obdobju 2008-2012 znašati (glede na 
zahtevano zmanjšanje) 18,953 Mt CO2ekv (vključno s ponori). Podatki zadnjih emisijskih evidenc kažejo, da so bile 
emisije v letu 2002 (20,383 Mt CO2ekv) na ravni 99% emisij iz leta 1986. 
Izhajajoč iz Operativnega programa zmanjševanja emisij toplogrednih plinov naj bi emisije v letu 2012 znašale okoli 
18,630 Mt CO2ekv (kar je tudi skladno s Kjotskimi cilji). 
 
1.2. Kateri principi, predpostavke in podatki so bili uporabljeni kot osnova za določitev prispevka udeležencev 

emisijskega trgovanja za dosego emisijskih  ciljev Kjotskega protokola posamezne države članice 
(zgodovinske emisije, emisijske napovedi, metoda »najnižjih stroškov«...)? Če so bile upoštevane emisijske 
napovedi, katere metodologije oziroma predpostavke so bile uporabljene pri oblikovanju teh napovedi? 

 
Obveznosti Republike Slovenije po Kjotskem protokolu predstavljajo osnovo za določitev celotne (skupne) količine 
emisijskih kuponov za emisijsko trgovanje. V ta namen je bila uporabljena kombinacija emisijskih projekcij (sektorskih 
oziroma skupnih) in ocen potencialov glede na stroške zmanjševanja v posameznem sektorju. Emisijske projekcije, 
objavljene v Operativnem programu zmanjševanja emisij toplogrednih plinov kažejo, da bodo ob uporabi zgolj že 
uveljavljenih ukrepov (referenčni primer, business-as-usual), emisije v letu 2010 1,91 Mt CO2ekv nad ciljem iz Kjotskega 
protokola. Celotni potencial zmanjševanja emisij toplogrednih plinov je v Operativnem programu zmanjševanja emisij 
toplogrednih plinov ocenjen na 4,45 Mt CO2ekv, kjer so večinoma upoštevani stroški zmanjševanja, nižji od 20 € na tono 
CO2ekv. To pomeni, da je cilj iz Kjotskega protokola dosegljiv z relativno sprejemljivimi stroški, trgovanje z emisijskimi 
kuponi pa je v tem pogledu12 lahko eden izmed pomembnejših instrumentov za dosego le-teh. 
Slika 1.1 prikazuje oceno stroškov zmanjševanja emisij toplogrednih plinov po sektorjih13. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Vir: Operativni program zmanjševanja emisij TGP 
 
Predviden prispevek k znižanju14 emisij toplogrednih plinov do leta 2008 (glede na Operativni program zmanjševanja 
emisij toplogrednih plinov) s strani slovenskih udeležencev emisijskega trgovanja znaša v primeru »industrije« 4,2% 
oziroma 10,6% v primeru »termo-energetike«. Ta ocena je bila narejena na podlagi ocen potencialov in stroškov 
zmanjševanja v primeru obeh sektorjev. 
 
1.3. Kakšna je celotna količina razdeljenih emisijskih kuponov (brezplačno oziroma na podlagi dražbe)? Kakšen je 

delež emisij (glede na predvidene celotne emisije v RS), ki ga ti kuponi predstavljajo? Ali ta delež bistveno 
odstopa od deleža, ki ga predstavljajo trenutne emisije naprav, ki bodo sodelovale v trgovanju z emisijskimi 
kuponi, v primerjavi celotnimi trenutnimi emisijami? Če je temu tako, pojasnite odstopanje z obrazložitvijo 
izpolnjevanja kriterijev aneksa III Direktive in/ali kakšnih drugih relevantnih kriterijev, ki vplivajo na takšno 
odločitev. 

 
Celotna količina emisijskih kuponov za obdobje 2005-2007 znaša 26.217.984 t CO2. Podrobnosti o razdelitvi emisijskih 
kuponov, ki temelji na pristopu »od spodaj navzgor« (»bottom-up«), so predstavljene v Poglavju 2, spodaj. 
                                                 
10 Državni načrt je oblikovan v obliki odgovorov na vprašanja (uokvirjeno) - le-ta so zapisana v aneksu (Common format for the 
National Allocation Plan 2005 to 2007) dokumenta, ki ga je Komisija objavila kot pomoč državam članicam pri oblikovanju 
razdelitvenega načrta (the Guidance to assist Member States in the implementing of the criteria listed in Annex III to Directive 
2003/87/EC (COM(2003) 830 final). 
11 CO2 emisije predstavljajo približno 80% vseh emisij toplogrednih plinov; glej tudi opombo št. 9 o spremenjenih evidencah 
emisij toplogrednih plinov. 
12 Ob predpostavki 10 do 15 € za tono CO2. 
13 Visoki stroški zmanjševanja (razred 3 oziroma več kot 20 € na tono CO2) niso bili podrobno analizirani. 
14 Glede na projekcije v Operativnem programu zmanjševanja emisj   toplogrednih plinov  
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Obstoječim napravam je dodeljeno 99,24% emisijskih kuponov (v treh letnih obrokih – glej Prilogo 1), preostalih 0,76% 
emisijskih kuponov je rezerva za nove naprave (za podrobnosti glej Poglavje 5.3, spodaj). 
Celotna količina emisijskih kuponov bo upravljavcem podeljena brezplačno – dražba za prodajo emisijskih kuponov ne 
bo organizirana15. 
 
Celotne emisije16 v RS v obdobju 2005-2007 so ocenjene na 47,23817 Mt CO2 – emisijski kuponi predstavljajo približno 
56% le-teh. 
Emisije CO2 udeležencev emisijskega trgovanja so v letu 2002 predstavljale približno 60% vseh emisij CO2

18, kar 
pomeni, da ta razdelitev bistveno ne odstopa od trenutnega deleža emisij naprav, ki bodo sodelovale v emisijskem 
trgovanju. 
 
 
1.4. Kakšna politika zmanjševanja emisij toplogrednih plinov oziroma merila bodo uporabljena za vire 

onesnaževanja, ki jih ne pokriva direktiva o trgovanju z emisijami? Ali bodo omogočeni projekti skupnih 
naložb? Če je temu tako, kateri koraki so bili v tem smislu že narejeni (zakonodajni, proračunski…)? 

 
Z uporabo zgolj obstoječih instrumentov, bodo emisije iz naprav, ki ne bodo vključene v trgovanje z emisijskimi kuponi, 
v obdobju 2008-2012 (povprečje) znašale približno 6,5 Mt CO2ekv. Operativni program zmanjševanja emisij toplogrednih 
plinov  opredeljuje, da se bodo emisije do kjotskega obdobja (2008-2012) v primerjavi s sedanjimi zmanjšale za 0,5 Mt 
CO2ekv. Celoten nabor dodatnih instrumentov, ki bodo pripeljali do tega cilja, je opisan v Operativnem programu 
zmanjševanja emisij toplogrednih plinov. 
Zakon o varstvu okolja ZVO-1 (Uradni list RS, št. 41/04) daje zakonsko podlago za skupne naložbe v projekte 
zmanjševanja obremenjevanja okolja, kar predstavlja v slovenski zakonodaji prožne mehanizme skladno s Kjotskim 
protokolom. 
 
 
1.5. Kako je bila nacionalna energetska politika upoštevana pri oblikovanju celotne količine emisijskih kuponov? Na 

kakšen način je zagotovljeno, da je celotna količina emisijskih kuponov skladna z doseganjem ali celo 
preseganjem ciljev določenih v Kjotskem protokolu (oziroma ciljev na podlagi Sklepa 93/389/EC) posamezne 
države članice? 

 
Operativni program zmanjšanja emisij toplogrednih plinov upošteva oziroma vključuje vse elemente obstoječe 
nacionalne energetske politike. Uveljavljanje vseh predlaganih instrumentov za zmanjševanje emisij je kjučnega 
pomena pri doseganju ciljev določenih v Kjotskem protokolu. Ker je državni razdelitveni načrt narejen na osnovi 
Operativnega programa zmanjšanja emisij toplogrednih plinov, to pomeni, da je celotna količina emisijskih kuponov 
skladna s  obveznostmi Slovenije o izpolnjevanju ciljev iz Kjotskega protokola. To pomeni, da bo vsak sektor dobil 
natanko toliko emisijskih kuponov, kot je cilj posameznega sektorja v kjotski bilanci. Iz tega sledi, da bodo morali 
upravljavci vse presežne19 emisije CO2 pokriti z nakupom emisijskih kuponov izven Slovenije. 
 
 
1.6. Na kakšen način je zagotovljeno, da celotna količina emisijskih kuponov ni večja kot je potrebna glede na 

upoštevanje kriterijev aneksa III? Kako je zagotovljena skladnost med trenutnimi in projekcijskimi emisijami 
glede na določila Sklepa 93/389/EC? 

 
Povprečna letna količina vseh emisijskih kuponov, ki bodo razdeljeni upravljavcem naprav v obdobju 2005-2007, 
predstavlja le 97% emisij v letu 1999, kar je v skladu s cilji določenimi v Kjotskem protokolu in Operativnim programom 
zmanjševanja emisij toplogrednih plinov. 
Po drugi strani pa to pomeni, da ta količina emisijskih kuponov predstavlja približno 92% ocenjenih emisij za obdobje 
2005-2007, če bi uporabljali zgolj obstoječe instrumente za zmanjševanje emisij (referenčni scenarij). 
 
 
1.7. Na kakšen način je bil pri razdelitvi emisijskih kuponov upoštevan potencial, vključno s tehnološkim, za 

zmanjševanje emisij toplogrednih plinov? 
 
Glej poglavje 4.1, spodaj. 
 
 

                                                 
15 Izjema so preostanki emisijskih kuponov iz rezerve emisijskih kuponov namenjene novim napravam. Ti  bodo prodani na 
dražbi ob koncu obdobja trgovanja 2005-2007. 
16 Samo CO2. 
17 15,400 Mt CO2 v letu 2007. 
18 15,108 Mt CO2 v letu 1999. 
19 Gledano celotno, za cel sektor emisijskega trgovanja. 
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1.8. Kateri zakonodajni okviri  in drugi instrumenti Evropske unije in na kakšen način  so bili upoštevani pri 
oblikovanju celotne količine emijskih kuponov ? 

 
Zakonodajni okviri in drugih drugi instrumenti EU so bili glavno vodilo pri oblikovanju Operativnega programa 
zmanjševanja emisij toplogrednih plinov. Pri oblikovanju celotne količine emisijskih kuponov pa dodatna evropska 
zakonodaja posebej ni bila upoštevana. Glej tudi poglavje 5.3, spodaj. 
 
 
1.9. Če posamezna država članica želi del emisijskih kuponov prodati na dražbi, potem navedite, kakšen bo delež 

le-teh in opišite na kakšen način bo sama dražba organizirana. 
 
Celotna količina emisijskih kuponov bo upravljalcem naprav, ki bodo sodelovale v emisijskem trgovanju, razdeljena 
brezplačno. Dražba je predvidena le za preostanke emisijskih kuponov iz rezerve za nove naprave (ti bodo prodani na 
dražbi ob koncu obdobja trgovanja). Pričakovati je, da se bo na dražbi prodal le manjši del te rezerve, ki predstavlja 
0,76% celotnega števila emisijskih kuponov (za podrobnosti glej Poglavje 5.2). 
 
 
 
2. DOLOČITEV KOLIČINE EMISIJSKIH KUPONOV NA NIVOJU SEKTORJEV 
 
2.1. Na podlagi kakšne metodologije je določena razdelitev emisijskih kuponov na sektorskem nivoju? Ali je ista 

metoda uporabljena za vse sektorje? Če ni, zakaj je bil potreben različen pristop za posamezne sektorje? 
Kako je ta različen pristop uporabljen in zakaj  to ne pomeni pristranskega obravnavanja določenih sektorjev. 

 
Uporabljen je bil dvonivojski pristop razdelitve emisijskih kuponov upravljavcem naprav: 
Najprej je celotna količina emisijskih kuponov razdeljena v dva sektorja: sektor termoelektrarne in sektor industrija. Ta 
enostavna delitev na zgolj dva sektorja je uporabljena iz naslednjih razlogov: 

 Skupno število vseh naprav je relativno majhno (94). Nadaljnja delitev ni primerna, ker bi dobili premajhne 
sektorje za posamezne vrste aktivnosti. 

 Ista sektorska delitev je uporabljena tudi v Operativnem programu za zmanjševanje emisij toplogrednih 
plinov . 

 
Nadalje je število emisijskih kuponov izračunano za vsako posamezno napravo znotraj posameznega sektorja. 
 
Emisijski cilji za ta dva sektorja so opredeljeni z Operativnim programom zmanjševanja emisij toplogrednih plinov, ki 
deloma sloni na potencialih zmanjševanja z relativno nizkimi stroški (glej poglavje 1.2). 
 
Celotna količina emisijskih kuponov (TA) je izračunana na naslednji način: 
 
   NESASATA indpwg ++=       (1) 

 
 
SApwg……..razdelitve emisijskih kuponov za sektor »termo energetika« 
SAind……...razdelitev emisijskih kuponov za sektor »industrija« 
NE……….rezerva za nove naprave - za podrobnosti glej poglavje 5.2 
 
 
Sektorska razdelitev: 
 
- za vsako napravo se izhodiščno emisijsko stanje določi na podlagi največjih letnih emisij v obdobju 1999-2002 (IRE 

– izhodiščne emisije naprave iz rabe goriv). 
- Sektorsko izhodiščno stanje se določi kot seštevek vseh IRE znotraj posameznega sektorja. 
- Sektorska razdelitev (SA) za leto 2007 (ki temelji na rabi goriv v izhodiščnem obdobju) je določena na podlagi 

Sektorskega faktorja zmanjšanja emisij (SRF), ki je opredeljen na osnovi kjotskih ciljev posameznega sektorja. 
Skladno z Operativnim programom zmanjševanja emisij toplogrednih plinov  je SRF za sektor termoenergetika 
enak 0,894 in 0,958 za industrijski sektor. To pomeni, da morata oba sektorja zmanjšati (izhodiščne) emisije, in 
sicer za 10,6% oziroma 4,2% (do leta 2008). 

- Sektorska razdelitev (sektor »Industrija«) vključuje tudi procesne emisije (emisije, ki ne izvirajo iz rabe goriv). 
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Razdelitev za sektor „termo energetika“ (SApwg): 
 

  { } 2007,2006,2005,, pwgpwgpwgyearpwgpwg SASASASASA ++== ∑    (2) 

 

   ∑= IRESApwg 2005,        (3) 

 

   
2

2007,2005,
2006,

pwgpwg
pwg

SASA
SA

+
=      (4) 

 

   ( ) ( ) 894,02007, ⋅=⋅= ∑∑ IRESRFIRESA pwgpwg    (5) 

 
 
Razdelitev za sektor „industrija“ (SAind): 
 

{ }( ) procindindindindprocindyearindind SASASASASASASA ,2007,2006,2005,,, +++=+= ∑  (6) 

 

   ∑= IRESAind 2005,        (7) 

 

   
2

2007,2005,
2006,

indind
ind

SASA
SA

+
=      (8) 

 
   958,01999,1999,2007, ⋅=⋅= indindindind SESRFSESA    (9) 

 
   ∑⋅= procindprocind IRESA ,, 3       (10) 

 
 
SEind,1999………...sektorske (industrija) emisije v letu 1999 (iz rabe goriv) 
SAind,proc…………sektorska razdelitev za procesne emisije 
IREind,proc……..…izhodiščne procesne emisije na nivoju naprav (največje letne emisije v obdobju 1999-2003) 
 
 
2.2. Ali je potencial, vključno tehnološki potencial posameznih aktivnosti za zmanjševanje emisij toplogrednih 

plinov upoštevan? Podroben  opis podajte v poglavju 4.1, spodaj. 
 
Potencial zmanjševanja emisij za posamezne sektorje oziroma aktivnosti je upoštevan z zahtevanim zmanjšanjem 
emisij v obeh sektorjih: sektorju termoenergetike in sektorju industrije (glej poglavje 2.1, zgoraj). Dodatne informacije o 
tem so navedene v poglavju 4.1, spodaj. 
 
 
2.3. Ali so bili zakonodajni okviri EU oziroma drugi instrumenti upoštevani pri določanju emisijskih kvot za 

posamezne aktivnosti? Kateri izmed instrumentov in na kakšen način so bili upoštevani v poglavju 5.3 ? 
 
Evropska zakonodaja in druge norme so bile osnovno vodilo pri opredelitvah  Operativnega programa zmanjševanja 
emisij toplogrednih plinov, vendar niso imeli neposrednega vpliva na oblikovanje količin emisijskih kuponov oziroma 
emisijskih ciljev po posameznih sektorjih oziroma aktivnostih. 
 
 
2.4. Ali je obstoj konkurence iz drugih držav (izven EU) vplival na oblikovanje državnega  načrta? Kako je bilo to 

upoštevano? 
 
Obstoj konkurence iz drugih držav (izven Evropske unije) ni bil upoštevan pri oblikovanju državnega načrta. 
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3. DOLOČITEV KOLIČINE EMISIJSKIH KUPONOV ZA NAPRAVE 
 
3.1. Na podlagi kakšne metodologije je narejena razdelitev emisijskih kuponov na nivoju naprav? Ali je ista metoda 

uporabljena za vse naprave? Če ni, pojasnite zakaj je bil potreben različen pristop za naprave, ki izvajajo iste 
aktivnosti? Kako je ta različen pristop uporabljen in zakaj to ne pomeni pristranskega obravnavanja določenih 
naprav. 

 
V državnem načrtu je uporabljena različna metoda razdelitve za vsak posamezen sektor, vendar je razdelitvena metoda 
enaka za vse naprave znotraj istega sektorja. 
 
 
Sektor »termoenergetike«: 
Razdelitvev za naprave vključuje metodo  projekcij emisij, ki izhajajo iz Operativnega programa zmanjševanja emisij 
toplogrednih plinov. 
 
Iz tega sledi razdelitvena formula: 
 

200720062005 FEFEFEFEIA ++== ∑    (11) 

 
 
IA………..razdelitev na nivoju naprave (za sektor termoelektrarne) 
FEyear……projekcijske emisije na nivoju naprav na podlagi Operativnega programa zmanjševanja emisij toplogrednih 

plinov v letih 2005, 2006 oziroma 2007. 
 
 
Sektor »industrija«: 
Razdelitev za naprave vključuje  metodo »grandfathering« in »BAT-benchmarking«. 
 
Razdelitev emisijskih kuponov  za naprave je za celotno obdobje izračunana na naslednji način: 
 

{ } procleto IAIAIAIAIAIA +++== ∑ 200720062005   (12) 

 
 
Letna razdelitev (glede na izhodiščne emisije iz rabe goriv) na nivoju naprave (brez naprav za soproizvodnjo toplote in 
električne energije) je: 
 

    { } { }letoindleto KAIREIA ,⋅⋅=      (13) 

 
 
Soproizvodnja20 toplote in električne energije (v nadaljnjem besedilu: SPTE) je upoštevana na drugačen način. Najprej 
se določi  delež emisij zaradi proizvodnje elektrike oziroma toplote: 
 

EPEEFIAElektrika ⋅=       (14) 
 

( )ElektrikaToplota IAIREAIA −⋅=     (15) 

 
    { } ( ) { }letoindToplotaElektrikaleto KIAIAIA ,⋅+=    (16) 

 
IAElektrika……razdelitev kuponov na podlagi proizvodnje električne energije (brez K-faktorja) 
EEF…….…emisijski faktor za proizvodnjo električne energije (npr. 0.44 kg CO2/kWhe) 
EP…………proizvodnja el. energije v SPTE (kWhe) – v izhodiščnem letu v obdobju (1999-2002) 
IAToplota…….razdelitev kuponov na podlagi proizvodnje toplotne energije (brez K-faktorja) 
IRE………..izhodiščne emisije na nivoju naprave (največje letne emisije v obdobju 1999-2002; iz rabe goriv) 
A…………..A-faktor (alokacijski faktor) je določen na podlagi »BAT-skladnosti« posamezne naprave. A-faktor je v 

primeru BAT-skladnih naprav 0,9 oziroma 0,88, v primeru BAT-neskladnih naprav pa 0,85. Za 
podrobnosti glej Prilogo 2. 

 
 

                                                 
20 Uredba o pogojih za pridobitev statusa kvalificiranega proizvajalca električne energije, Uradni list RS, 29/01 (str. 3118, 20. 4. 
2001) določa pogoje za SPTE z nadpovprečnim izkoristkom. 
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Proizvodnja električne energije v napravah za SPTE v industriji je upoštevana s t.i. BAT normativom, ki znaša  
0,44 kgCO2/kWh za električno energijo proizvedeno v izhodiščnem letu obdobja 1999-2002. Število emisijskih kuponov 
(za proizvedeno električno energijo) je odvisno le še od korekcijskega faktorja (Kind). 
 
K-faktor (korekcijski faktor) se za industrijski sektor izračuna kot sledi: 
 

{ }
{ }

∑ ⋅
=

AIRE
SA

K leto
letoind ,      (17) 

 

    
∑ ⋅

=
AIRE

SA
Kind

2005
2005,       (18) 

 

    
∑ ⋅

=
AIRE

SA
Kind

2006
2006,       (19) 

 

    
∑ ⋅

=
AIRE

SA
Kind

2007
2007,       (20) 

 
 
BAT-standardi so navedeni v prilogi 2. 
 
 
Emisije iz procesov (aktivnosti, ki ne izvirajo iz rabe fosilnih goriv): 
Razdelitev na nivoju naprav je: 
 

    procproc IREIA ⋅= 3       (21) 

 
 
IREproc…….procesne emisije na nivoju naprav (največje letne emisije v obdobju 1999-2003) 
 
 
Razlogi, da so v državnem načrtu uporabljene različne metode razdelitve so: 
a) Projekcije emisij (glede na Operativni program zmanjšanja emisij toplogrednih plinov za posamezne naprave so za 

sektor termoenergetika nadzorovane (samo šest naprav oziroma upravljalcev), zato je ta princip možno uporabiti. 
Po drugi strani pa so projekcije emisije (glede na Operativni program zmanjšanja emisij toplogrednih plinov) za 
industrijski sektor narejene le na sektorskem nivoju, ne pa tudi na nivoju naprav. Zaradi tega ta princip ni uporaben 
v primeru industrije. 

b) Podatki o proizvodnji električne energije v industrijskem sektorju so zelo zanesljivi, podatki o proizvodnji toplotne 
energije pa ne. Iz tega razloga v primeru industrijskega sektorja ni moč uporabiti metode, ki bi lahko upoštevala 
oba podatka. 

c) Industrijski sektor je zelo heterogen. Za določene industrijske aktivnosti lahko uporabimo BREF dokumente kot 
podlago za »BAT-benchmarking« metodo. Podobno ne velja tam, kjer imamo opravka s tipičnimi energetskimi 
aktivnostmi (proizvodnja toplotne energije), zato bodo standardi, za ugotavljanje energetske učinkovitosti določeni 
tudi z vladno uredbo. Zaradi teh razlik, bo v primeru industrijskega sektorja uporabljena kombinacija grandfathering 
in BAT-benchmarking metode. Diferenciacija, ki temelji na BREF dokumentih, je uporabna, vendar ne more biti 
osnovna (edina) razdelitvena metoda. 

 
Dokončno prenehanje delovanja naprave 
Če obratovanje naprave dokončno preneha v letu 2005 oziroma 2006, potem lahko upravljalec prosto razpolaga le še z 
emisijskimi kuponi, ki jih je prejel za leto v katerem je naprava prenehala obratovati. Emisijski kuponi, ki so bili 
upravljalcu naprave z državnim načrtom dodeljeni za preostala leta  do konca obdobja (2006 oziroma 2007), ne bodo 
podeljeni upravljalcu, temveč bodo preneseni v rezervo za nove naprave. 
 
 
3.2. Če so bile uporabljene zgodovinske emisije, ali so bile določene skladno z smernicami Evropske komisije 

(Monitoring and Reporting Guidelines pursuant to Article 14 of the Directive), katerimikoli drugimi smernicami 
oziroma ali so bile predmet neodvisne verifikacije? 

 



Uradni list Republike Slovenije Št. 112 / 15. 10. 2004 / Stran 13431 
 
 

Vse zgodovinske emisije so bile določene skladno z Odločbo Komisije z dne 29. januarja 2004 o določitvi smernic 
za spremljanje in poročanje o emisijah toplogrednih plinov v skladu z Direktivo 2003/87/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta. 
 
 
 
3.3. Navedite ali so zgodnji ukrepi oziroma čiste tehnologije upoštevani pri sami razdelitvi? Natančen opis podajte v 

poglavjih 4.2 oziroma 4.3. 
 
Ne zgodnji ukrepi, niti čiste tehnologije niso eksplicitno upoštevani kot to predvideva aneks III direktive 2003/87/EC. 
Vendar bo že sama razdelitvena formula do neke mere upoštevala oba omenjena instrumenta – zgodnje ukrepe 
(izhodišče 1999-2002, BREF dokumenti) in čiste tehnologije (SPTE). Podrobnosti o tem so opisane v poglavjih 4.2 
oziroma 4.3. 
 
 
3.4. Če ima država članica namero, da enostransko vključi tudi naprave, ki sicer opravljajo aktivnosti opredeljene v 

aneksu I, vendar ne dosegajo kriterijev, ki jih ta aneks določa (npr. vhodna toplotna moč), kako lahko ta 
odločitev vpliva na izkrivljanje konkurence in ali hkrati to lahko pomeni tudi ogroženo integriteto samega 
trgovanja? 

 
V državni načrt so vključene vse naprave skladno z aneksom I direktive 2003/87/EC ter dodatno naprave iz dejavnosti 
energetike  z vhodno toplotno močjo med 15 in 20 MW . 
 
 
Izkrivljanje konkurence se zaradi vključitve omenjenih naprav ne bo pojavilo. Vključitev tudi teh, manjših naprav v 
emisijsko trgovanje, bo pomenila pravičnejše okoliščine za vse, saj bi v primeru neudeležbe v trgovanju z emisijskimi 
kuponi bili zavezani plačilu CO2 takse (skladno z slovensko zakonodajo), to pa bi na nek način lahko pomenilo zanje 
neenak položaj v primerjavi z napravami iz tistih držav, kjer CO2 takse nimajo. 
 
 
3.5. Če država članica namerava izključiti določene naprave iz sistema emisijskega trgovanja (najkasneje do  

31. decembra 2007),  na kakšen način so izpolnjeni kriteriji podani s 27. členom (Article 27(2)(a)-(c))? 
 
V državnem načrtu ni predvidena začasna izključitev (glede na 27. člen direktive 2003/87/EC) katerekoli naprave iz 
trgovanja z emisijskimi kuponi. 
 
 
 
4. TEHNIČNI VIDIKI 
 
4.1. Potencial, vključujoč tehnološki potencial 
 
4.1.1. Ali je bil kriterij (3) upoštevan pri oblikovanju celotne količine emisijskih kuponov oziroma pri oblikovanju 

sektorske razdelitve? 
4.1.2. Kakšna metoda (vključno z vsemi narejenimi predpostavkami), je bila uporabljena pri oceni potenciala 

zmanjševanja emisij za posamezne aktivnosti. Kakšni so dobljeni rezultati? Na kakšen način je zagotovljeno, 
da je celotna količina razdeljenih emisijskih kuponov skladna z ugotovljenim potencialom? 

4.1.3. Na kakšen način formula razdelitve (gledano sektorsko in celotno) upošteva potencial posameznih 
obravnavanih aktivnosti za zmanjševanje emisij toplogrednih plinov? 

 
Kriterij (3) določa, da mora biti razdeljena količina kuponov skladna s potencialom, vključujoč tehnološki potencial za 
zmanjšanje emisij. Država članica lahko kot osnovo za razdelitev kuponov upošteva specifične emisije na enoto 
proizvoda in dosegljiv napredek v posamezni dejavnosti. 
Opisani kriterij je le deloma obvezen. Mora biti upoštevan pri določanju skupne količine emisijskih kuponov, opcijsko pa 
je lahko upoštevan pri določanju števila emisijskih kuponov za posamezne dejavnosti oziroma naprave. 
 
Slovenija je ta kriterij uporabila pri pripravi Operativnega programa zmanjševanja emisij toplogrednih plinov. Študije za 
pripravo  Operativnega programa zmanjševanja emisij toplogrednih plinov so obravnavale pričakovani razvoj v primeru 
uporabe le dosedaj obstoječih ukrepov, kakor tudi oceno potenciala (s stroškovnega vidika) ob uporabi dodatnih 
ukrepov, ki bi omogočali doseganje ciljev določenih v Kjotskem protokolu. Povzetek teh rezultatov po posameznih 
sektorjih oziroma aktivnostih je predstavljen v poglavju 1.2. Načrt zmanjševanja, kot je opredeljen z  Operativnega 
programa zmanjševanja emisij toplogrednih plinov temelji zgolj na uporabi tistih ukrepov, ki so stroškovno dovolj 
sprejemljivi. Narejene so tudi ocene emisijskih bilanc (za leto 2005 in 2010), ki ponazarjajo (vmesni) časovni napredek v 
doseganju ciljev določenih v Kjotskem protokolu. 
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Za oba vključena sektorja (termoelektrarne in industrija) je bil potencial zmanjševanja določen neodvisno in na podlagi 
zgoraj opisanih predpostavk. Pri dodeljevanju emisijskih kuponov posameznemu sektorju se odraža upoštevanje čim 
nižjih stroškov zmanjševanja emisij. 
Na nivoju posameznih naprav je merilo potenciala zmanjševanja emisij razlika med trenutnimi emisijami in emisijami, ki 
bi jih taka naprava imela, če bi dosegala učinke najboljših razpoložljivih tehnik (BAT). Kot je opisano v poglavju 2.1, so 
tehnološke primerjave uporabljene, kjer je to mogoče. V primeru novih naprav, ko so pričele obratovati po letu 2002 je 
ta princip edino primeren. Po drugi strani pa ta pristop ni enako uporaben pri starih napravah, ki v večini primerov ne 
dosegajo najboljših razpoložljivih tehnik (BAT), zato so upoštevane pretekle emisije, kot dediščino. Razdelitev 
emisijskih kuponov, ki temelji na realni oceni potenciala posamezne naprave za zmanjševanje emisij, ni splošno 
uporabna.  
 
 
4.1.4. Če je osnova dodelitve emisijskih kuponov posamezni napravi tehnološka primerjava,  kakšne  primerjave so 

uporabljene in katere formule so bile uporabiljene? Zakaj  so te primerjave najprimernejše (v smislu 
dosegljivega napredka)? Zakaj uporabljene projekcije emisij predstavljajo najverjetnejši razvoj? 

 
Tehnološke primerjave so ena izmed osnov  državnega načrta. Vendar primerjave niso vedno uporabne, posebno tam, 
kjer nimamo dovolj podatkov o določeni tehnologiji (oziroma napravi), oziroma ni primernih primerjalnih standardov. 
Zaradi bistvenih razlik glede razpolaganja z informacijami po posameznih sektorjih (oziroma napravah), je 
benchmarking smiselno uporabiti zgolj kot dopolnilno metodo pri določanju števila emisijskih kuponov. 
 
Z vidika praktičnosti, je najprimernejša kombinacija dveh metod: tehnoloških primerjav in dedovanja. Na ta način 
zagotovimo dovolj spodbud, hkrati pa tudi relativno enakost, ki posamezne upravljalce postavlja v precej enakovreden 
(s stroškovnega vidika) položaj. Tiste naprave, ki ne dosegajo najboljših razpoložljivih tehnik (BAT ) bodo prejele 
nekoliko manj emisijskih kuponov kot bi jih potrebovale. Po drugi strani pa imajo naprave, ki dosegajo najboljše 
razpoložljive tehnike (BAT) zelo malo možnosti za nadaljne zmanjševanje emisij. Upravljalci teh naprav bodo praviloma 
dobili skoraj zadostno količino emisijskih kuponov, tako da bodo le manjši del kupili na trgu. 
 
Emisijske napovedi se na splošno ne uporabljajo. Uporabne so predvsem tam, kjer ni na voljo »zgodovinskih« podatkov 
o emisijah, npr. v primeru novih naprav in za sektor termoenergetike. 
Predvidene spremembe v proizvodnji (emisijah) obstoječih naprav se v sami razdelitvi emisijskih kuponov ne odražajo. 
Nepraktično je namreč, vnaprej verificirati podatke o načrtovanih emisijah za obdobje 2005-2007. Po drugi strani pa 
razdelitev na osnovi dediščine emisij upravljalcem ne povzroča bistvenih težav. Tisti, ki bodo v prihodnje povečevali 
proizvodnjo, bodo na boljšem, saj bodo fiksni stroški naprav porazdeljeni na večjo produkcijo, dodatni emisijski strošek 
pa tudi ne bo bistveno poslabšal njihovega skupnega poslovnega rezultata. Po drugi strani pa bodo tisti upravljalci, ki 
bodo zmanjševali proizvodnjo zaradi izgube trga ali drugih težav (npr. okvar), imeli možnost prodaje presežnega dela 
emisijskih kuponov, kar jim bo nekoliko olajšalo poslovanje. 
 
Podrobnosti o benchmarking metodi so opisane v poglavju 3.1. 
 
 
 
4.2. Zgodnji ukrepi 
 
4.2.1. Če so bili zgodnji ukrepi upoštevani pri razdelitvi emisijskih kuponov posamezni napravi, na kakšen način je 

bilo to narejeno? Kateri ukrepi, ki jih obravnavamo kot zgodnje ukrepe so bili upoštevani in kako so bili 
upoštevani. Kako so določene investicije oziroma ukrepi dejansko pripeljali k zmanjšanju emisij, in to v večji 
meri, kot je to zahtevala bodisi evropska ali nacionalna zakonodaja, v času izvajanja teh ukrepov. 

4.2.2. Če  so bile upoštevane tehnološke primerjave, opišite na kakšen način so bile oblikovane primerjalne skupine. 
Zakaj je bil izbran določen nabor primerjav. Ponazorite tudi rezultate uporabe takšne metode in obrazložite 
zakaj so te  primerjave  upravičene? 

 
Aneks III direktive 2003/87/EC določa, da se zgodnje ukrepe lahko upošteva pri razdelitvi emisijskih kuponov. Zgodnji 
ukrepi vključujejo načrtno delovanje, ki je zmanjšalo emisije toplogrednih plinov še pred objavo državnega načrta. 
Ukrepi zmanjševanja emisij, ki so posledica upoštevanja zakonodajnih obveznosti oziroma neobstoja ustrezne 
zakonodaje, niso opredeljeni kot zgodnji ukrepi. 
Državni načrt zgodnjih ukrepov pri posamezni napravi ne vključuje. 
Z uporabo izhodiščnih emisij (povprečje 1999-2002) že sama razdelitvena formula do neke mere upošteva zmanjšanje 
emisij v zadnjih letih. Vsak upravljalec, ki je po letu 1999 (in pred sprejemom Direktive) zmanjšal emisije, bo dobil 
dodatno količino emisijskiih kuponov. Uporaba povprečja več let, kot izhodišča za razdelitev emisijskih kuponov, 
pravičneje upošteva zgodnje ukrepanje, kot če bi npr. uporabili le leto 2002. 
Tudi uporaba tehnoloških primerjav, na podlagi upoštevanja meril najboljše razpoložljive tehnike  že vključuje zgodnje 
ukrepe, saj bodo  energetsko bolj učinkovite tehnologije ob razdelitvi dobile relativno več emisijskih kuponov kot manj 
učinkovite. Glej tudi poglavje 4.1.4. 
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4.3. Čiste tehnologije 
 
4.3.1. Kako so bile čiste tehnologije, vključujoč energetsko učinkovite tehnologije upoštevane pri oblikovanju 

državnega razdelitvenega načrta? 
4.3.2. Če sploh, katere čiste tehnologije so bile upoštevane in pod kakšnimi kriteriji so obravnavane kot čiste 

tehnologije? So katerekoli tehnologije za proizvodnjo energije  bile deležne državnih pomoči na področju 
varstva okolja (v katerikoli državi članici)? Katere druge tehnologije, ki bodo obravnavane kot najboljše 
razpoložljive tehnike (skladno z direktivo 96/61/EC) in  na kakšen način prispevajo k zmanjševanju emisij 
CO2? 

 
Uvajanje emisijskega trgovanja bo samo po sebi delovalo vzpodbudno na uporabo čistih oziroma energetsko 
učinkovitih tehnologij. Ob upoštevanju kriterijev razdelitve kuponov uporabe čistih tehnologij ni potrebno dodatno 
spodbujati, razen v primeru SPTE. Vse naprave za SPTE bodo ob začetni razdelitvi emisijskih kuponov prejele »SPTE-
bonus« za proizvodnjo električne energije, kar bo zanje pomenilo rahlo prednost v primerjavi s tehnologijami z relativno 
nižjim izkoristkom pri pretvorbi energij (kot npr. ločena proizvodnja toplotne in električne energije). SPTE z visokim 
izkoristkom je v slovenski zakonodaji opredeljena  skladno z novo Direktivo o promociji soproizvodnje (2004/8/EC). Za 
podrobnosti, glej poglavje 3.1. 
 
 
 
 
 
5. ZAKONODAJA IN POLITIKA EVROPSKE UNIJE 
 
5.1. Načelo konkurenčnosti (81., 82., 87. in 88. člen Pogodbe o EU) 
 
5.1.1. Ali je ministrstvo prejelo kakšno prošnjo oziroma zahtevo v zvezi z namero, da se oblikuje »združenje« večih 

upravljalcev. Če je, potem kot prilogo temu državnemu razdelitvenemu načrtu dodajte kopijo tega dokumenta. 
Kakšen delež predstavlja takšno »združenje« glede na celotno rezdelitveno kvoto? Kakšen delež predstavlja z 
oziroma na sektorsko razdelitev? 

 
Ministrstvo je prejelo vlogo za oblikovanje združenja upravljavcev naprav, vendar ga ni vključilo v državni načrt. 
 
 
5.2. Pravila notranjega trga – nove naprave (43. člen 43 Pogodbe o EU) 
 
5.2.1. Na kakšen način bodo upravljalci novih naprav lahko začeli sodelovati v emisijskem trgovanju? 
 
V državnem načrtu je določena rezerva za nove naprave21. Ta rezerva velja le za naprave, ki bodo začele obratovati 
pred 31. decembrom 2007. 
 
 
5.2.2. Če bo rezerva za nove vstope oblikovana, na kakšen način je določena in kako se določi količina emisijskih 

kuponov posamezni novi napravi? Ali obstaja podobnost med metodo dodelitve emisijskih kuponov novim 
oziroma obstoječim napravam? Kaj se bo zgodilo z nerazdeljenimi emisijskimi kuponi (iz rezerve za nove 
vstope) ob koncu trgovalnega obdobja? Kaj se bo zgodilo v obratnem primeru, če bi bilo novih naprav več, kot 
je zanje predvidenih  emisijskih kuponov? 

 
Rezerva za nove naprave znaša 200.000 ton CO2 za obdobje 2005–2007, kar predstavlja 0,76% vseh emisijskih 
kuponov. Ta rezerva je določena na podlagi ocene realnega potenciala novih naprav v tem obdobju. Napovedi 
obstoječih upravljalcev kažejo celo na večjo številko (glej tudi poglavje 6). Razdelitev novim napravam bo narejena 
upoštevajoč naslednje kriterije: 
a) datum vloge in le za naprave, ki imajo veljavno obratovalno dovoljenje 
b) posebna letna kvota emisijskih kuponov za nove naprave ni predvidena 
c) Projekcijske emisije glede na pričakovano proizvodnjo in BAT (kjer je to mogoče upoštevati) 
d) načelo “kdor prvi pride, prvi dobi” 
e) upravljavec nove naprave mora imeti pravnomočno dovoljenje za izpuščanje toplogrednih plinov skladno z 

zakonom o varstvu okolja ZVO-1 (Uradni list RS, št. 41/04) 
f) posedovanje najboljše razpoložljive tehnike (BAT), kjer ta obstoji 
g) letna dodeljena količina novi napravi ne sme preseči ene petnajstine celotne rezerve za nove naprave 
 

                                                 
21 Glede na direktivo pomeni “nova naprava” vsako napravo (na kateri se opravlja ena ali več aktivnosti opredeljenih v Aneksu 
I), ki je po objavi državnega načrta prejela novo oziroma dopolnjeno emisijsko dovoljenje (zaradi spremenjene narave 
obratovanja naprave oziroma povečanja le-te). 
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Nove naprave vključujejo: 
a) nova naprava(e) 
b) zamenjavo obstoječih naprav(e) z novo napravo(ami) 
c) povečanje (rekonstrukcija) obstoječih naprav(e)22 
 
Razdelitvena formula za nove naprave: 
 
Glede na (a): 
 

APEIA vstopNovi ⋅= 8,0       (18) 

 
 
APE………….Projekcijske emisije (skladno z BAT-standardi). 
 
 
Faktor 0,8 je uporabljen zaradi dveh poglavitnih razlogov: 
• Dodelitev 20% manj emisijskih kuponov bo delovalo kot dodatna stimulacija upravljalcem pri nadaljnjem 

zmanjševanju emisij CO2. 
• Večje število upravljalcev bo lahko deležno emisijskih kuponov iz rezerve za nove naprave, še posebej, ker se 

ocenjuje, da je rezerva manjša od predvidenega povpraševanja. 
 
 
Glede na (b): 
 
Upravljalec obdrži vse emisijske kupone zamenjane naprav(e).  
 
Glede na (c): 
 
Zgornja enačba (a) se uporabi le za povečani (rekonstruirani) del naprav(e). 
 
 
--------------------------- 
Vsi neporabljeni (po 28. februarju 2007) emisijski kuponi iz rezerve novih naprav bodo prodani na dražbi (glej prilogo 4). 
 
Prenos neporabljenih emisijskih kuponov iz trgovalnega obdobja 2005-2007 v trgovalno obdobje 2008-2012 ne bo 
mogoč. 
 
Za nadaljne podrobnosti v zvezi z BAT za nove naprave, glej prilogo 3. 
 
 
5.2.3. Ali je na voljo podatek, koliko je predvidenih novih naprav (na podlagi  nakupa zemljišč, gradbenih dovoljenj, 

drugih okoljskih dovoljenj, itd.)? Ali so nova oziroma dopolnjena emisijska dovoljenja podeljena tudi tistim 
upravljalcem, katerih naprave so še vedno v fazi gradnje, vendar bodo predvidoma začele obratovati v 
obdobju 2005-2007? 

 
Izhajajoč iz razgovorov s trenutno znanimi udeleženci emisijskega trgovanja pričakujemo, da bo vsako leto emisijskega 
trgovanja iz novih naprav nastalo vsaj 300.000 ton CO2. 
 
Dovoljenja za izpuščanje toplogrednih plinov bodo izdana tudi tistim upravljalcem, katerih naprave so še v fazi gradnje, 
vendar bodo začele z obratovanjem v obdobju 2005-2007. Izdaja emisijskega dovoljenja je možna takrat, ko je za 
posamezno napravo pridobljeno uporabno dovoljenje po predpisih o graditvi objektov. 
 
 
Drugi zakonodajni okviri in instrumenti 
 
5.2.4. Kateri zakonodajni okviri EU ali  drugi instrumenti  so bili upoštevani pri pripravi državnega  načrta in na katere 

aktivnosti so ti instrumenti vplivali in kako? 
5.2.5. Ali je katerakoli nova EU zakonodaja vplivala na neizbežno povečanje oziroma zmanjšanje emisij? Zakaj je 

takšna sprememba v emisijah neizbežna in kako je bilo to upoštevano? 
 
Evropska zakonodaja in druge norme so bile osnovno vodilo pri oblikovanju Operativnega programa zmanjševanja 
emisij  toplogrednih plinov, vendar niso imeli neposrednega vpliva na oblikovanje količin emisijskih kuponov oziroma 
emisijskih ciljev po posameznih sektorjih oziroma aktivnostih. 
 

                                                 
22 Povečanje proizvodnje na obstoječih napravah se ne šteje za novo napravo. 
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6. JAVNA OBRAVNAVA DRŽAVNEGA NAČRTA 
 
6.1. Na kakšen način je bil  državni  načrt posredovan v javno obravnavo? 
6.2. Na kakšen način je država članica pri oblikovanju dokončnih odločitev glede razdelitve emisijskih kuponov, 

upoštevala pripombe, posredovane v času javne obravnave? 
6.3. Če je bila v času javne obravnave  posredovana ena ali več pripomb, ki so imele pomemben vpliv pri 

oblikovanju državnega razdelitvenega načrta, mora država članica pripraviti povzetek takšnih pripomb in hkrati 
pojasniti na kakšen način so le-te bile upoštevane. 

 
Ob koncu leta 2003 in v začetku leta 2004 je ministrstvo organiziralo več srečanj z upravljalci (predvidenimi udeleženci 
trgovanja z emisijskimi kuponi), na katerih je predstavilo emisijsko trgovanje. Odgovorno ministrvo, ministrstvo  ima na 
podlagi izvajanja Uredbe o taksi za obremenjevanje zraka z emisijo CO2  (od leta 1997 naprej) urejene evidence emisij 
CO2, ki so osnova za izdelavo razdelitvenega načrta. Po drugi strani tudi upravljavci naprav, ki lahko povzroča 
onesnaževanje večjega obsega  sodelujejo z ministrstvom pri obravnavanju širše okoljske problematike. 
Januarja in februarja 2004 je ministrstvo organiziralo več individualnih srečanj s posameznimi upravljalci. Na teh 
sestankih je bilo podrobneje predstavljeno trgovanje z emisijskimi kuponi, hkrati pa so upravljalci posredovali podatke, 
potrebne za izdelavo državnega načrta. 
 
Osnutek državnega načrta je bil v javni obravnavi v aprilu 2004 (v trajanju dveh tednov), dopolnjena verzija (ki je bila 
sprejeta s strani Komisije) pa še v začetku septembra 2004. V času javne obravnave in tudi sicer je bil dokument na 
voljo na spletni strani ministrstva. 
 
Vse pripombe v zvezi z osnutkom državnega načrta so morale biti pisemsko naslovljene na ministrstvo. Pripombe in 
komentarji posredovani preko telefona, telefaxa oziroma elektronske pošte niso bili upoštevani. 
 
 
Povzetek pripomb nastalih v času javne obravnave 
Ministrstvo je obravnavalo komentarje, ki so bili posredovani v času »prvega« kroga javne obravnave osnutka 
državnega načrta. Večina pripomb se je nanašala na število dodeljenih emisijskih kuponov v obdobju 2005-2007. 
Splošno stališče upravljalcev je bilo, da so dobili manj kuponov kot so pričakovali. Upravljalci so izrazili pomisleke tudi 
glede neoblikovanja rezerve novih vstopov, kar bi nove naprave pripeljalo že ob samem zagonu v relativno neugoden 
položaj. Pripombe so veljale tudi izhodiščnemu obdobju za razdelitve emisijskih kuponov (povprečje 1999-2002). 
Ministrstvo je obravnavalo tudi pripombe nastale v času druge javne obravnave. Nevladne organizacije so posredovale 
pripombe na način izvedbe prve javne obravnave (h kateri niso bili pozvani), hkrati pa so izrazile določene pomisleke 
glede števila razdeljenih emisijskih kuponov (»prevelika količina razdeljenih emisijskih kuponov«). 
 
 
Spremembe državnega načrta, ki so rezultat upoštevanja pripomb iz javne obravnave: 
Ministrstvo se je odločilo, da upošteva določene pripombe k modelu razdelitve, in sicer: 
• Za izhodiščne emisije se vzamejo največje letne emisije v obdobju 1999-2002 (že upoštevano v osnutku državnega 

načrta, ki je bil posredovan  Komisiji dne 30. 4. 2004). 
• Oblikuje se rezerva za nove vstope, ki znaša 200,000 ton CO2 v obdobju 2005-2007 (že upoštevano v osnutku 

načrta, ki je bil posredovan Komisiji dne 30. 4. 2004). Za podrobnosti glej poglavje 5.2. 
 
 
Druge spremembe v državnem načrtu, nastale zaradi: 
• sprememb v podatkih o izhodiščnih emisijah za posamezne naprave, 
• ugotovitve drugačnega stanja (na podlagi ustrezne dokumentacije) glede BAT-ustreznosti, 
• izločitve štirih naprav iz državnega načrta (prostovoljna izločitev s strani upravljalcev, stečaj podjetja). 
 
 
Obravnavanje ostalih pripomb k  državnemu načrtu 
Pripombe glede izvedbe prvega kroga javne obravnave se ne sprejme. Kraj in čas srečanja (ki je bilo namenjeno širši 
javnosti) v času prvega kroga javne obravnave sta bila objavljena na spletni strani ministrstva, kjer so bili objavljeni tudi 
vsi osnutki državnega načrta. Ministrstvo je pisna vabila za omenjeno srečanje poslalo le udeležencem trgovanja, 
katerih udeležba je bila zelo zaželena. Hkrati so bila vsa pomembna obvestila posredovana v dnevnem časopisju. 
Pred sprejemom končnih odločitev v zvezi z državnim  načrtom je ministrstvo v septembru 2004 organiziralo še drugi 
krog javne obravnave. 
Glede vprašanja »prevelike količine razdeljenih emisijskih kuponov« in drugih s tem povezanih vprašanj je ministrstvo 
Komisiji dne 23. 7. 2004 posredovalo detajlna pojasnila k državnemu načrtu. Povzetek teh pojasnil je bil javnosti 
predstavljen v času druge javne obravnave. 
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7. KRITERIJI, KI JIH NE DOLOČA ANEKS III DIREKTIVE 
 
7.1. Ali so bili pri oblikovanju državnega  načrta upoštevani kateri drugi kriteriji, kot tisti, ki jih opredeljuje ankes III 

Direktive? Če je temu tako, kateri in  na kakšen način so bili upoštevani? Zakaj  je uporaba takšnih (drugih) 
kriterijev nediskriminatorna? 

 
Pri pripravi državnega načrta niso bili uporabljeni nobeni drugi kriteriji, razen tistih, ki jih določa aneks III direktive 
2003/87/EC. 
 
 
 
 
 
8. SEZNAM NAPRAV 
 
Tabela vsebuje naslednje informacije: 
- identifikacijo posamezne naprave (npr. ime, naslov...) 
- ime upravljalca posamezne naprave 
- številko dovoljenja za izpuščanje toplogrednih plinov 
- identifikacijsko oznako naprave (EPER) 
- glavno in vse ostale aktivnosti posamezne naprave 
- skupno število dodeljenih emisijskih kuponov za posamezno napravo in dodeljena količina le-teh po posameznih 

letih 
- podatek o tem ali je bila naprava enostransko vključena oziroma začasno izključena in ali je del »združenja« 

upravljavcev naprav 
- letni podatki (emisije) za posamezno napravo, vključujoč emisijske faktorje, ki so bili uporabljeni v razdelitveni 

formuli 
- podatki po posameznih dejavnostih 
 
Glej prilogo 1 in prilogo 2. 
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Tabela 2: Število dodeljenih emisijskih kuponov glede na rabo goriv in procesne emisije

ET id. št.

2005 2006 2007 Skupno

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

GHG-01 48.845 0 46.888 0 44.930 0 140.663 0

GHG-02 33.100 0 32.021 0 30.943 0 96.064 0

GHG-03 86.320 0 82.878 0 79.436 0 248.634 0

GHG-04 4.740.366 0 4.465.271 0 4.190.176 0 13.395.813 0

GHG-05 836.237 0 802.940 0 769.642 0 2.408.819 0

GHG-06 743.260 0 713.675 0 684.089 0 2.141.024 0

GHG-07 67.147 19.908 63.660 19.908 60.173 19.908 190.980 59.724

GHG-08 52.834 5.558 50.091 5.558 47.347 5.558 150.272 16.674

GHG-09 20.831 8.457 19.749 8.457 18.667 8.457 59.247 25.371

GHG-10 163.146 323.893 154.674 323.893 146.202 323.893 464.022 971.679

GHG-11 110.664 203.188 104.917 203.188 99.171 203.188 314.752 609.564

GHG-12 20.041 593 19.000 593 17.959 593 57.000 1.779

GHG-13 16.657 5.389 15.792 5.389 14.927 5.389 47.376 16.167

GHG-14 15.617 44.175 14.806 44.175 13.995 44.175 44.418 132.525

GHG-15 12.817 39.935 12.152 39.935 11.486 39.935 36.455 119.805

GHG-16 8.633 1.261 8.185 1.261 7.737 1.261 24.555 3.783

GHG-17 8.219 26.207 7.792 26.207 7.365 26.207 23.376 78.621

GHG-18 13.308 469 12.617 469 11.926 469 37.851 1.407

GHG-19 10.102 2.204 9.577 2.204 9.053 2.204 28.732 6.612

GHG-20 13.712 4.458 13.000 4.458 12.288 4.458 39.000 13.374

GHG-21 6.331 155 6.003 155 5.674 155 18.008 465

GHG-22 8.670 767 8.220 767 7.770 767 24.660 2.301

GHG-23 4.047 4 3.837 4 3.627 4 11.511 12

GHG-24 3.381 587 3.205 587 3.029 587 9.615 1.761

GHG-25 28.177 5.778 26.714 5.778 25.251 5.778 80.142 17.334

GHG-26 261.734 0 248.142 0 234.551 0 744.427 0

GHG-27 73.700 0 69.873 0 66.046 0 209.619 0

GHG-28 63.230 0 59.947 0 56.663 0 179.840 0

GHG-29 41.475 0 39.322 0 37.168 0 117.965 0

GHG-30 38.575 0 36.572 0 34.569 0 109.716 0

GHG-31 35.564 0 33.718 0 31.871 0 101.153 0

GHG-32 4.900 0 4.645 0 4.391 0 13.936 0

GHG-33 3.217 0 3.050 0 2.883 0 9.150 0

GHG-34 2.696 0 2.556 0 2.416 0 7.668 0

GHG-35 15.117 0 14.332 0 13.547 0 42.996 0

GHG-36 19.156 0 18.161 0 17.166 0 54.483 0

GHG-37 3.125 0 2.963 0 2.800 0 8.888 0

GHG-38 4.393 0 4.165 0 3.937 0 12.495 0

GHG-39 32.252 0 30.577 0 28.903 0 91.732 0

GHG-40 3.444 0 3.265 0 3.086 0 9.795 0

GHG-41 14.890 0 14.117 0 13.344 0 42.351 0

GHG-42 5.538 0 5.250 0 4.962 0 15.750 0
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ET id. št.
2005 2006 2007 Skupno

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

GHG-44 17.014 0 16.131 0 15.247 0 48.392 0

GHG-45 49.727 0 47.144 0 44.562 0 141.433 0

GHG-46 8.196 0 7.771 0 7.345 0 23.312 0

GHG-47 3.975 0 3.769 0 3.562 0 11.306 0

GHG-48 21.290 0 20.185 0 19.079 0 60.554 0

GHG-49 13.825 0 13.107 0 12.389 0 39.321 0

GHG-50 6.757 0 6.406 0 6.055 0 19.218 0

GHG-51 5.085 0 4.821 0 4.557 0 14.463 0

GHG-52 4.563 0 4.326 0 4.089 0 12.978 0

GHG-53 7.618 0 7.222 0 6.827 0 21.667 0

GHG-54 23.694 0 22.464 0 21.233 0 67.391 0

GHG-55 9.023 0 8.555 0 8.086 0 25.664 0

GHG-56 10.526 0 9.979 0 9.433 0 29.938 0

GHG-57 11.957 0 11.336 0 10.715 0 34.008 0

GHG-58 9.177 0 8.700 0 8.224 0 26.101 0

GHG-59 7.001 0 6.637 0 6.274 0 19.912 0

GHG-60 11.775 0 11.164 0 10.552 0 33.491 0

GHG-61 3.807 0 3.610 0 3.412 0 10.829 0

GHG-62 45.970 0 43.583 0 41.196 0 130.749 0

GHG-63 6.194 0 5.872 0 5.551 0 17.617 0

GHG-64 34.053 0 32.285 0 30.517 0 96.855 0

GHG-65 8.414 0 7.977 0 7.540 0 23.931 0

GHG-66 11.333 0 10.744 0 10.156 0 32.233 0

GHG-67 7.348 0 6.966 0 6.585 0 20.899 0

GHG-68 18.718 0 17.746 0 16.774 0 53.238 0

GHG-69 44.197 0 41.902 0 39.607 0 125.706 0

GHG-70 26.431 0 25.058 0 23.686 0 75.175 0

GHG-71 6.426 0 6.092 0 5.759 0 18.277 0

GHG-72 4.885 0 4.631 0 4.378 0 13.894 0

GHG-73 26.106 0 24.750 0 23.395 0 74.251 0

GHG-74 12.821 0 12.156 0 11.490 0 36.467 0

GHG-75 53.156 0 50.396 0 47.635 0 151.187 0

GHG-76 14.207 0 13.469 0 12.731 0 40.407 0

GHG-77 60.774 0 57.618 0 54.462 0 172.854 0

GHG-78 3.484 0 3.303 0 3.122 0 9.909 0

GHG-79 10.193 0 9.664 0 9.134 0 28.991 0

GHG-80 6.834 0 6.479 0 6.124 0 19.437 0

GHG-81 4.164 0 3.948 0 3.732 0 11.844 0

GHG-82 5.016 0 4.756 0 4.495 0 14.267 0

GHG-83 3.043 0 2.885 0 2.727 0 8.655 0

GHG-84 935 0 886 0 838 0 2.659 0

GHG-85 7.563 0 7.170 0 6.777 0 21.510 0

GHG-86 3.825 0 3.626 0 3.428 0 10.879 0

GHG-87 3.539 0 3.356 0 3.172 0 10.067 0
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ET id. št.
2005 2006 2007 Skupno

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

Emisije iz 
rabe goriv

Emisije iz 
procesov

GHG-89 4.547 0 4.311 0 4.075 0 12.933 0

GHG-90 28.568 0 27.085 0 25.601 0 81.254 0

GHG-91 6.971 0 6.609 0 6.247 0 19.827 0

GHG-92 13.079 0 12.400 0 11.721 0 37.200 0

GHG-93 9.574 0 9.077 0 8.580 0 27.231 0

GHG-94 5.484 0 5.200 0 4.915 0 15.599 0

Tabela 3: Vsote

Sektor 2005 2006 2007 Skupaj

Termoenergetika 6.488.128 6.143.673 5.799.216 18.431.017

Industrija * 1.109.425 1.051.816 994.205 3.155.446

Industrija (nad 20 MW) 721.892 684.405 646.919 2.053.216

Industrija (15-20 MW) 105.246 99.783 94.318 299.347

Industrija (procesne emisije) 692.986 692.986 692.986 2.078.958

Nove naprave 67.000 67.000 66.000 200.000

SKUPAJ (vsi sektorji) 9.184.677 8.739.663 8.293.644 26.217.984

*naprave, ki lahko povzročajo onesnaževanje večjega obsega skladno z 68. členom Zakona o varstvu okolja ZVO-1 
(Uradni list RS, št. 41/04)

Tabela 4: Izhodiščne emisije (tone CO2) in proizvodnja električne energije

ET id. št. Izhodiščne emisije (raba 
goriv) (t CO2)

Proizvodnja električne 
energije (kWh) Izhodišč. leto Izhodiščne emisije 

(procesne) (t CO2)
Izhodišč. 

leto

GHG-01 48.845 / 1999 0

GHG-02 33.100 / 1999 0

GHG-03 86.320 / 2002 0

GHG-04 4.740.366 / 2002 0

GHG-05 836.237 / 1999 0

GHG-06 743.260 / 2002 0

GHG-07 66.855 0 2002 19.908 2003

GHG-08 52.605 0 2000 5.558 2003

GHG-09 20.740 0 2000 8.457 2003

GHG-10 162.437 0 2001 323.893 2001

GHG-11 110.183 0 1999 203.188 2000

GHG-12 21.127 0 2001 593 2001

GHG-13 16.585 0 2002 5.389 2003

GHG-14 15.549 0 1999 44.175 2003

GHG-15 12.762 0 1999 39.935 2003

GHG-16 8.596 0 1999 1.261 2000

GHG-17 8.183 0 2000 26.207 2000

GHG-18 14.029 0 2001 469 2001

GHG-19 10.058 0 2002 2.204 1999

GHG-20 13.652 0 1999 4.458 2003

GHG-21 6.675 0 1999 155 2002
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ET id. št. Izhodiščne emisije (raba 
goriv) (t CO2)

Proizvodnja električne 
energije (kWh) Izhodišč. leto Izhodiščne emisije 

(procesne) (t CO2)
Izhodišč. 

leto
GHG-22 8.633 0 1999 767 1999

GHG-23 4.267 0 1999 4 2003

GHG-24 3.564 0 2002 587 2003

GHG-25 28.054 0 1999 5.778 1999

GHG-26 259.514 116.748.528 1999 0

GHG-27 70.920 50.315.752 2000 0

GHG-28 61.073 38.504.290 2001 0

GHG-29 40.941 7.239.813 2002 0

GHG-30 36.727 34.367.300 1999 0

GHG-31 35.467 26.085.024 2002 0

GHG-32 5.166 0 2000 0

GHG-33 3.203 0 2000 0

GHG-34 2.842 0 2002 0

GHG-35 15.051 0 1999 0

GHG-36 19.072 0 2002 0

GHG-37 3.111 0 1999 0

GHG-38 4.631 0 1999 0

GHG-39 34.001 0 2000 0

GHG-40 3.631 0 2000 0

GHG-41 14.825 0 1999 0

GHG-42 5.838 0 1999 0

GHG-43 4.001 4.872.746 2001 0

GHG-44 17.325 0 1999 0

GHG-45 51.758 8.566.944 1999 0

GHG-46 8.161 0 1999 0

GHG-47 3.958 0 1999 0

GHG-48 21.198 0 2002 0

GHG-49 13.765 0 1999 0

GHG-50 6.727 0 2001 0

GHG-51 5.063 0 1999 0

GHG-52 4.810 0 1999 0

GHG-53 7.585 0 2001 0

GHG-54 23.323 5.484.528 2002 0

GHG-55 8.984 0 2000 0

GHG-56 11.097 0 2000 0

GHG-57 12.606 0 1999 0

GHG-58 9.675 0 2001 0

GHG-59 7.380 0 1999 0

GHG-60 12.413 0 1999 0

GHG-61 3.791 0 1999 0

GHG-62 44.981 16.143.113 2001 0

GHG-63 6.530 0 2000 0

GHG-64 32.146 42.166.805 2000 0

GHG-65 8.568 0 2001 0

GHG-66 11.169 2.3310 1999 0
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ET id. št. Izhodiščne emisije (raba 
goriv) (t CO2)

Proizvodnja električne 
energije (kWh) Izhodišč. leto Izhodiščne emisije 

(procesne) (t CO2)
Izhodišč. 

leto
GHG-67 7.316 0 1999 0

GHG-68 18.637 0 1999 0

GHG-69 43.843 3.307.638 2001 0

GHG-70 26.040 5.655.559 2001 0

GHG-71 6.398 0 1999 0

GHG-72 4.864 0 2000 0

GHG-73 25.992 0 2002 0

GHG-74 13.517 0 1999 0

GHG-75 52.925 0 2002 0

GHG-76 14.977 0 2001 0

GHG-77 64.067 20.988 1999 0

GHG-78 3.468 0 1999 0

GHG-79 10.149 0 1999 0

GHG-80 6.804 0 2002 0

GHG-81 4.390 0 1999 0

GHG-82 4.995 0 2000 0

GHG-83 3.030 0 1999 0

GHG-84 985 0 1999 0

GHG-85 7.530 0 2002 0

GHG-86 4.032 0 1999 0

GHG-87 3.731 0 1999 0

GHG-88 2.219 0 1999 0

GHG-89 4.793 0 2000 0

GHG-90 28.444 0 2001 0

GHG-91 6.941 0 2002 0

GHG-92 13.022 0 1999 0

GHG-93 10.093 0 2000 0

GHG-94 5.782 0 1999 0

Skupne emisije (iz goriv) iz naprav industrijskega sektorja (SE1999) so v letu 1999 znašale 1.811.522 ton CO2.
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Tabela 5: BAT-skladnost po posameznih napravah (A-faktor)

ET id. št. A-faktor

GHG-01 /

GHG-02 /

GHG-03 /

GHG-04 /

GHG-05 /

GHG-06 /

GHG-07 0,90

GHG-08 0,90

GHG-09 0,90

GHG-10 0,90

GHG-11 0,90

GHG-12 0,85

GHG-13 0,90

GHG-14 0,90

GHG-15 0,90

GHG-16 0,90

GHG-17 0,90

GHG-18 0,85

GHG-19 0,90

GHG-20 0,90

GHG-21 0,85

GHG-22 0,90

GHG-23 0,85

GHG-24 0,85

GHG-25 0,90

GHG-26 0,88

GHG-27 0,90

GHG-28 0,90

GHG-29 0,90

GHG-30 0,90

GHG-31 0,85

GHG-32 0,85

ET id. št. A-faktor

GHG-33 0,90

GHG-34 0,85

GHG-35 0,90

GHG-36 0,90

GHG-37 0,90

GHG-38 0,85

GHG-39 0,85

GHG-40 0,85

GHG-41 0,90

GHG-42 0,85

GHG-43 0,90

GHG-44 0,88

GHG-45 0,85

GHG-46 0,90

GHG-47 0,90

GHG-48 0,90

GHG-49 0,90

GHG-50 0,90

GHG-51 0,90

GHG-52 0,85

GHG-53 0,90

GHG-54 0,90

GHG-55 0,90

GHG-56 0,85

GHG-57 0,85

GHG-58 0,85

GHG-59 0,85

GHG-60 0,85

GHG-61 0,90

GHG-62 0,90

GHG-63 0,85

GHG-64 0,88

ET id. št. A-faktor

GHG-65 0,88

GHG-66 0,90

GHG-67 0,90

GHG-68 0,90

GHG-69 0,90

GHG-70 0,90

GHG-71 0,90

GHG-72 0,90

GHG-73 0,90

GHG-74 0,85

GHG-75 0,90

GHG-76 0,85

GHG-77 0,85

GHG-78 0,90

GHG-79 0,90

GHG-80 0,90

GHG-81 0,85

GHG-82 0,90

GHG-83 0,90

GHG-84 0,85

GHG-85 0,90

GHG-86 0,85

GHG-87 0,85

GHG-88 0,85

GHG-89 0,85

GHG-90 0,90

GHG-91 0,90

GHG-92 0,90

GHG-93 0,85

GHG-94 0,85
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Tabela 6: Emisijski faktorji

1999 2000 2001 2002

Vrsta goriva [tCO2/TJ] MJ/kg kg/kg [tCO2/
TJ] MJ/kg kg/kg [tCO2/TJ] MJ/kg kg/kg [tCO2/TJ] MJ/kg kg/kg

Lignit 9,69 98,08 0,950 10,17 100,51 1,022 10,66 104,58 1,115 10,35 103,33 1,069

Rjav premog 
(domači)

17,52 99,2 1,738 17,5 99,2 1,736 17,49 99,2 1,735 / / /

Indonezijski premog 21 99,2 2,083 21 99,2 2,083 21 99,2 2,083 21 99,2 2,083

Ekstra lahko kurilno 
olje

41,9 73,3 2,641* 41,9 73,3 2,641* 41,9 73,3 2,641* 41,9 73,3 2,641*

Težka kurilna olja 40 76,6 3,064 40 76,6 3,064 40 76,6 3,064 40 76,6 3,064

Črni premog 25 92,9 2,323 25 92,9 2,323 25 92,9 2,323 21 92,9 1,951

Antracit 29,3 96,3 2,822 29,3 96,3 2,822 29,3 96,3 2,822 29,3 96,3 2,822

Koks 29,3 106 3,106 29,3 106 3,106 29,3 106 3,106 29,3 106 3,106

Utekočinjen naftni 
plin (UNP)

46,05 62,5 2,878 46,05 62,5 2,878 46,05 62,5 2,878 46,05 62,5 2,878

Zemeljski plin 34,08 55 1,874** 34,08 55 1,874** 34,08 55 1,874** 34,08 55 1,874**

Odpadne gume 27,21 69,8 1,899 27,21 69,8 1,899 27,21 69,8 1,899 27,21 69,8 1,899

Odpadna olja 37 70,27 2,600 37 70,27 2,600 37 70,27 2,600 37 70,27 2,600

Razno 11 70 0,770 11 70 0,770 11 70 0,770 11 70 0,770

* - kgCO2/lit
** - kgCO2/Sm3

PRILOGA 2: BAT  ZA INDUSTRIJSKI SEKTOR

Opomba  Naprave, ki dosegajo BAT (glej spodnje tabele) bodo dobile A-faktor (skladno z razdelitveno formulo; glej poglavje 3.1) 
z vrednostjo 0,90 oziroma 0,88. Upravljavec, ki je posredoval ustrezne oziroma popolne podatke za določitev skladnosti z BAT je 
za svojo napravo dobil A-faktor z vrednostjo 0,85 (ne glede na to, ali njegova naprava dosega BAT).

a) Energetske aktivnosti

Proizvodnja toplotne energije

Tabela 7: BAT za kotle

Glavna energetska dejavnost
BAT A-faktor (alokacijski faktor) za 

posamezen obratVrsta goriva Termični izkoristek

Proizvodnja toplote iz kotlov Izključno zemeljski plin in/ali 
UNP

Povprečni termični izkoristek 
kotlov v posameznem obratu nad 

90%
0,90

Proizvodnja toplote iz kotlov Izključno ELKO (in zemeljski 
plin)

Povprečni termični izkoristek 
kotlov v posameznem obratu nad 

90%
0,88

Proizvodnja toplote iz kotlov Ostala goriva Brez omejitev 0,85

Tabela 8: BATi za ostale energetske dejavnosti

Glavna energetska dejavnost BAT 
A-faktor (alokacijski faktor) za posamezen 

obrat
Proizvodnja asfalta 295-420 MJ na tono asfalta 0,90

Proizvodnja električne energije

Skladno z razdelitveno formulo bodo  naprave za SPTE dobile poseben “dodatek” (t.i. SPTE-bonus) za proizvedeno električno 
energijo:



Stran 13448 / Št. 112 / 15. 10. 2004 Uradni list Republike Slovenije

Tabela 9: BAT zasoproizvodnjo toplote in električne energije

Dejavnost EEF – Emisijski faktor pri 
proizvodnji električne energije 

Proizvodnja elektrike 0,44 kgCO2/kWhe

Opomba: SPTE-bonus (EEF) je enak za vse vrste goriva.

b) Druge dejavnosti (naprave, ki lahko povzročijo onesnaževanje večjega obsega)

Tabela 10: BAT za upravljavce naprav, ki lahko povzročijo onesnaževanje večjega obsega

Glavna dejavnost v obratu BAT A-faktor (alokacijski faktor)  
za posamezen obrat

Proizvodnja in predelava železnih kovih Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Proizvodnja celuloze in papirja Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Proizvodnja cementa Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Proizvodnja apna Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Proizvodnja stekla Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Proizvodnja keramike Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Proizvodnja opeke Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Druge IPPC dejavnosti Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i. 0,90

Pojasnilo: Skladnost z IPPC (BREF) BAT-i (skladnost z referenčnimi dokumenti o najboljših razpoložljiviih tehnikah – BREF 
dokumentih) je skladnost z  vrednostmi v posameznem BREF dokumentu,  ki se nanašajo na energijo oziroma energetsko 
učinkovitost.

Opomba: Če BREF dokumenti niso na voljo, bo BAT določen na podlagi drugih tehnoloških standardov.

PRILOGA 3: KRITERIJI ZA NOVE NAPRAVE

Za nove naprave velja pogoj, da bodo emisijski kuponi iz rezerve za nove naprave na voljo le tistim napravam, ki bodo popolnoma 
skladne z BAT standardi.
Kadar je to mogoče, se kot merilo BAT skladnosti upoštevajo vrednosti iz BREF dokumentov. Upravljalec, ki želi prejeti emisijske 
kupone iz naslova novih vstopov mora dokazati, da uporablja tehnologijo, ki jo lahko smatramo kot najsodobnejšo tehnologijo 
(glede na posamezen sektor) na evropskem tržišču.

Ministrstvo bo obravnavala vloge za nove naprave. Na podlagi ugotovljenih dejstev bo sprejeta odločitev ali je neka naprava BAT 
skladna ali ne.

PRILOGA 4: PRAVILA O ORGANIZIRANJU DRAŽBE EMISIJSKIH KUPONOV IZ REZERVE ZA NOVE NAPRAVE PO 27. 
FEBRUARJU 2007

Zakon o varstvu okolja omejuje število emisijskih kuponov, ki se lahko prodajo na dražbi, in sicer največ 10% od skupne količine 
emisijskih kuponov (oziroma največ 5% v prvem trgovalnem obdobju).
Organiziranje in način dražbe je urejen s predpisi s področja financ.
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4630. Odlok o spremembi Odloka o razglasitvi Vrta 
ob vili Ferrari v Štanjelu za kulturni spomenik 
državnega pomena

Na podlagi 12. člena Zakona o varstvu kulturne de-
diščine (Uradni list RS, št. 7/99, 110/02 – ZGO-1 in 126/03 
– ZVPOPKD) izdaja Vlada Republike Slovenije

O D L O K
o spremembi Odloka o razglasitvi Vrta ob 
vili Ferrari v Štanjelu za kulturni spomenik 

državnega pomena

1. člen
V Odloku o razglasitvi Vrta ob vili Ferrari v Štanjelu za 

kulturni spomenik državnega pomena (Uradni list RS, št. 
81/99 in 55/02) se 3. člen spremeni tako, da se glasi:

»3. člen
Spomenik obsega zemljišča s parcelnimi številkami: 

1/4, 1/5, 1/6, 10, 1035, 1105, 13/1, 13/2, 16, 17 (del), 20, 
29/2, 33, 34, 35/1, 36/1, 40 (del), 41/39, 58, 6, 7, 8, 9/1, 9/2, 
974, 978, vse k. o. Štanjel.

Meja spomenika je določena na digitalnem katastrskem 
načrtu (uveljavljen dne 9. 12. 2003, Uradni list RS, št. 131/03, 
datoteka z dne 15. 3. 2004, izvorno merilo 1: 2880) in vrisana 
na temeljnem topografskem načrtu v merilu 1: 5000. Izvirnika 
načrtov hranita Ministrstvo za kulturo in Javni zavod Repu-
blike Slovenije za varstvo kulturne dediščine (v nadaljnjem 
besedilu: zavod).

Vplivno območje spomenika obsega območja v razdalji 
300 m od zarisane meje spomenika in v razdalji 400 m od 
spodnje ograje vrta ter robna območja Štanjela in Kobdilja, 
v katerih bi bili postavljeni objekti ali zasajene kulture, ki bi s 
svojo velikostjo, obliko in funkcijo lahko negativno vplivali na 
zaščitene funkcionalne in vizualne elemente spomenika.«.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 634-03/2001-30
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.
EVA 2004-3511-0019

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

4631. Odlok o določitvi nalezljive bolezni

Na podlagi tretjega odstavka 8. člena Zakona o na-
lezljivih boleznih (Uradni list RS, št. 69/95 in 47/04 – ZdZPZ) 
izdaja Vlada Republike Slovenije

O D L O K
o določitvi nalezljive bolezni

1. člen
Za preprečevanje in obvladovanje okužbe s proti me-

ticilinu odporno bakterijo Staphylococcus Aureus, ki ni v 
neposredni vzročni zvezi z izpostavljenostjo pri postopkih v 
zdravstveni dejavnosti (Community Acquired Meticilin Resi-
stant Staphylococcus Aureus – CA-MRSA), se izvajajo ukre-
pi, določeni z Zakonom o nalezljivih boleznih (Uradni list RS, 

št. 69/95 in 47/04 – ZdZPZ), ki veljajo za nalezljive bolezni, 
razvrščene v 2. skupino v skladu s Pravilnikom o prijavi na-
lezljivih bolezni in posebnih ukrepih za njihovo preprečevanje 
in obvladovanje (Uradni list RS, št. 16/99).

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 511-03/2004-1
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.
EVA 2004-2711-0089

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

4632. Ustanovitveni akt Javnega sklada Republike 
Slovenije za podjetništvo

Na podlagi prvega in drugega odstavka 4. člena Za-
kona o javnih skladih (Uradni list RS, št. 22/00) in drugega 
odstavka 22. člena Zakona o podpornem okolju za podjetni-
štvo (Uradni list RS, št. 40/04) je Vlada Republike Slovenije 
sprejela

U S T A N O V I T V E N I   A K T
Javnega sklada Republike Slovenije  

za podjetništvo

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(preoblikovanje sklada)

S tem ustanovitvenim aktom se v skladu z Zakonom o 
podpornem okolju za podjetništvo (Uradni list RS, št. 40/04) 
(v nadaljnjem besedilu: zakon) Javni sklad Republike Slo-
venije za razvoj malega gospodarstva, ki je bil ustanovljen z 
Aktom o ustanovitvi Javnega sklada Republike Slovenije za 
razvoj malega gospodarstva (Uradni list RS, št. 96/00, 108/00 
in 23/04), preoblikuje v Javni sklad Republike Slovenije za 
podjetništvo, skrajšano ime Slovenski podjetniški sklad.

2. člen
(oblika sklada)

Javni sklad Republike Slovenije za podjetništvo (v na-
daljnjem besedilu: sklad) je javni finančni sklad.

Sklad je ustanovljen za nedoločen čas.
Ustanoviteljica sklada je Republika Slovenija (v nadalj-

njem besedilu: ustanovitelj), pravice in obveznosti ustanovi-
telja izvaja Vlada Republike Slovenije.

3. člen
(ime in sedež sklada)

Ime sklada je: Javni sklad Republike Slovenije za pod-
jetništvo.

Skrajšano ime, ki ga sklad uporablja v poslovanju, je: 
Slovenski podjetniški sklad.

V mednarodnem poslovanju sklad uporablja angleški 
prevod imena, ki se glasi Slovene Enterprise Fund.

Sedež sklada je v Mariboru.
Naslov sklada je Trubarjeva 11, Maribor.
Sprememba naslova ne pomeni spremembe akta o 

ustanovitvi.
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4. člen
(storitveni znak)

Sklad pri svojem poslovanju poleg firme uporablja sto-
ritveni znak, zaščiten s storitveno znamko, prijavljeno pri 
pristojnem organu.

II. NAMEN DELOVANJA IN DEJAVNOST SKLADA

5. člen
(namen delovanja sklada)

Namen delovanja sklada je izboljšanje dostopa mikro, 
malih in srednje velikih podjetij (v nadaljnjem besedilu: pod-
jetje) do virov financiranja razvojnih naložb v skladu s progra-
mom ukrepov za spodbujanje podjetništva iz 4. člena zakona 
(v nadaljnjem besedilu: program ukrepov).

6. člen
(področje delovanja sklada)

Sklad razvija in izvaja storitve ter finančne spodbude v
skladu s programom ukrepov na naslednjih področjih:

– zagotavljanje storitev in začetnega kapitala za hitrejše 
nastajanje in zagon novih podjetij z neposrednimi spodbu-
dami za začetno financiranje podjetniških projektov v fazi
nastajanja in zagona podjetij;

– zagotavljanje ugodnejših virov financiranja za razvoj-
ne naložbe podjetij s subvencijami, ugodnimi kreditnimi viri 
in garancijami za najete kredite;

– spodbujanje zasebnih vlaganj in financiranja podjet-
niških projektov v vseh fazah razvoja z lastniškim kapitalom, 
z zagotavljanjem ugodnih kreditnih virov in garancij za inve-
stitorje.

Sklad izvaja ukrepe v obliki storitev, neposrednih fi-
nančnih spodbud sklada in posrednih finančnih spodbud
preko poslovnih bank, skladov tveganega kapitala in drugih 
finančnih institucij, subjektov inovativnega okolja ter drugih
pravnih oseb javnega in zasebnega prava.

Pri zagotavljanju začetnega kapitala in spodbujanju za-
sebnih vlaganj z lastniškim kapitalom iz prvega odstavka 
tega člena, lahko sklad vlaga kapitalske naložbe v imenu 
ustanovitelja in po postopku, določenem v zakonu, ki ureja 
javne finance. Za upravljanje in razpolaganje s tako prido-
bljenimi kapitalskimi naložbami ustanovitelja veljajo določbe 
zakona, ki ureja javne finance, in zakona, ki ureja vlado.

7. člen
(dejavnost sklada)

Dejavnosti sklada po Standardni klasifikaciji dejavnosti
so:

– 75.13 – Urejanje gospodarskih področij za učinkovi-
tejše poslovanje;

– 74.14 – Podjetniško in poslovno svetovanje;
– 65.21 – Finančni zakup (leasing);
– 65.22 – Drugo kreditiranje;
– 65.23 – Drugo finančno posredništvo d.n.

8. člen
(instrumenti sklada)

Sklad uresničuje namen, za katerega je ustanovljen, 
in opravlja dejavnosti iz prejšnjega člena z naslednjimi in-
strumenti:

– ugodnimi posrednimi in neposrednimi krediti za raz-
vojne naložbe podjetij;

– garancijami za najete kredite za razvojne naložbe 
podjetij;

– subvencijami obrestnih mer, stroškov kreditiranja in 
stroškov garancij;

– subvencijami fizičnim osebam za ustanovitev in zagon
podjetij v subjektih inovativnega okolja;

– subvencijami za razvojne projekte podjetij;
– ugodnimi posrednimi in neposrednimi krediti za kapi-

talska vlaganja v podjetja;
– garancijami za najete kredite za kapitalske naložbe 

zasebnih vlagateljev;
– vlaganja v razvoj poslovne infrastrukture za pospe-

ševanje naložb.
Sklad sme dodeljevati sredstva in druge spodbude 

samo na podlagi javnega razpisa.

9. člen
(poslovni načrt sklada)

Podrobnejši obseg, namen in način usmerjanja finanč-
nih spodbud in storitev se določi v Poslovnem načrtu skla-
da.

Poslovni načrt, ki ga pripravi sklad v skladu z usmerit-
vami programa ukrepov, sprejme nadzorni svet sklada in ga 
posreduje ustanovitelju v soglasje.

10. člen
(splošni pogoji poslovanja sklada)

Podrobnejši pogoji, merila in kriteriji za izvajanje in-
strumentov sklada se določijo v splošnih pogojih poslovanja 
sklada, ki jih sprejme uprava sklada ob predhodnem soglasju 
nadzornega sveta.

Sklad mora sprejeti splošne pogoje poslovanja v treh 
mesecih po sprejetju akta o njegovi ustanovitvi.

III. SREDSTVA SKLADA

11. člen
(viri sredstev za opravljanje dejavnosti)

Viri sredstev za opravljanje dejavnosti sklada so:
– namensko premoženje sklada, ki ga zagotavlja in 

prenaša na sklad v obliki sredstev in stvarnega premoženja 
države ustanovitelj;

– sredstva proračuna, ki jih ustanovitelj prenese na 
sklad za izvajanje sprejetih ukrepov;

– mednarodni viri in prispevki pravnih in fizičnih oseb.
Sredstva proračuna pridobiva sklad za razvoj storitev 

in izvajanje drugih finančnih spodbud v skladu s programom
ukrepov na osnovi pogodbe, ki jo sklene z ministrstvom, 
pristojnim za gospodarstvo. S pogodbo se določi način izva-
janja ukrepov. Sredstva se uporabljajo tudi za dodeljevanje 
neposrednih subvencij države za podjetniške projekte in 
razvojne naložbe podjetij in za oblikovanje rezervacij za kritje 
rizikov iz naslova izdanih garancij in kreditnih tveganj.

12. člen
(vrednost namenskega premoženja)

Ob ustanovitvi znaša vrednost namenskega premože-
nja sklada 8.719,057.978,88 SIT.

Namensko premoženje iz prejšnjega odstavka, kakor 
tudi povečanje in zmanjšanje namenskega premoženja, se 
vpiše v sodni register.

13. člen
(predmet namenskega premoženja)

Predmet namenskega premoženja sklada ob ustano-
vitvi je premoženje Javnega sklada Republike Slovenije za 
razvoj malega gospodarstva v:

– denarju,
– vrednostnih papirjih,
– terjatvah in
– drugem finančnem premoženju (kratkoročne in dol-

goročne finančne naložbe).
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14. člen
(razporejanje presežka)

Presežek prihodkov na dohodki sklada se razporedi v:
– namensko premoženje,
– sredstva za delo sklada in
– rezervni sklad.
Delež sredstev za namen iz prejšnjega odstavka določi 

ustanovitelj na predlog nadzornega sveta ob obravnavi po-
slovnega poročila sklada.

IV. SREDSTVA ZA DELO SKLADA

15. člen
(vrednost sredstev za delo sklada)

Ob ustanovitvi znaša vrednost sredstev za delo sklada 
182,264.582,19 SIT, po revidiranih računovodskih izkazih na 
dan 31. 12. 2003.

16. člen
(predmet sredstev za delo sklada)

Sredstva za delo sklada so:
– denarna sredstva za izplačilo plač ter drugih materi-

alnih stroškov, povezanih z delom zaposlenih, in za izplačilo 
sejnin in drugih povračil članom nadzornega sveta;

– denarna sredstva za kritje stroškov pisarniškega ma-
teriala in drugega drobnega inventarja;

– oprema in poslovni prostori.

17. člen
(viri sredstev za delo sklada)

Sredstva za delo sklada se lahko zagotavljajo na na-
slednje načine:

– v državnem proračunu,
– iz prejemkov od upravljanja namenskega premoženja 

sklada,
– iz prihodkov dejavnosti, ki se nanaša na namensko 

premoženje,
– iz prihodkov v postopkih odločanja o posamičnih za-

devah in
– iz drugih prihodkov.

V. ODGOVORNOST SKLADA ZA OBVEZNOSTI

18. člen
(odgovornost sklada za obveznosti)

Sklad odgovarja upnikom za svoje obveznosti:
–  z namenskim premoženjem, če so obveznosti na-

stale v zvezi z namenom, zaradi katerega je sklad ustanov-
ljen;

– za druge obveznosti s premoženjem, ki ga kot sred-
stva za delo sklada zagotovi ustanovitelj.

Ustanovitelj za obveznosti sklada ne odgovarja.

VI. ORGANI SKLADA

19. člen
(organi sklada)

Organa sklada sta nadzorni svet in enočlanska uprava 
– direktor (v nadaljnjem besedilu: direktor).

20. člen
(nadzorni svet)

Nadzorni svet ima predsednika in šest članov.
Predsednik nadzornega sveta je minister, pristojen za 

gospodarstvo.

Člane nadzornega sveta imenuje in razrešuje ustanovi-
telj na predlog ministra, pristojnega za gospodarstvo, in sicer 
po enega predstavnika:

– ministrstva, pristojnega za gospodarstvo,
– ministrstva, pristojnega za finance,
– ministrstva, pristojnega za kmetijstvo,
– ministrstva, pristojnega za delo, družino in socialne 

zadeve,
– Gospodarske zbornice Slovenije in Obrtne zbornice 

Slovenije.
Člani so imenovani za dobo štirih let in so lahko po-

novno imenovani.
Člani nadzornega sveta ne morejo biti osebe, ki so 

zaposlene v skladu, ter druge osebe, katerih funkcija ali 
dejavnost je v skladu z zakonom nezdružljiva s članstvom v 
nadzornem svetu.

21. člen
(pristojnosti nadzornega sveta)

Nadzorni svet:
– skrbi za zagotavljanje delovanja sklada v javnem in-

teresu;
– sprejema poslovni načrt, finančni načrt in letno poro-

čilo sklada, ki jih predloži v soglasje ustanovitelju;
– daje soglasje direktorju k določitvi organizacije siste-

ma notranje kontrole;
– daje soglasje direktorju k izbiri zunanjega revizorja;
– daje soglasje direktorju k določitvi splošnih pogojev 

poslovanja;
– daje predhodno mnenje k imenovanju in razrešitvi 

direktorja uprave;
– daje ustanovitelju in direktorju predloge in mnenja o 

posameznih vprašanj;
– odloča o drugih zadevah, za katere je tako določeno 

z zakonom ali tem aktom.
Nadzorni svet lahko pregleduje poslovne knjige in po-

slovno dokumentacijo sklada.
Direktor mora nadzornemu svetu na njegovo zahtevo 

predložiti poročilo o posameznih poslih v zvezi z upravlja-
njem namenskega premoženja oziroma drugimi zahtevami, 
povezanimi s poslovanjem sklada.

22. člen
(dolžnosti in odgovornosti članov nadzornega sveta)

Člani nadzornega sveta morajo pri svojem delu ravnati 
s skrbnostjo dobrega gospodarja in varovati poslovno skriv-
nost sklada.

23. člen
(povrnitev stroškov dela)

Člani nadzornega sveta so upravičeni do sejnin ter pov-
račila drugih stroškov v skladu s predpisom Vlade Republike 
Slovenije, ki ureja sejnine in povračila stroškov članom nad-
zornih svetov javnih skladov.

24. člen
(odgovornost članov nadzornega sveta)

Člani nadzornega sveta so odgovorni za škodo, ki je 
nastala kot posledica kršitve njihovih dolžnosti.

25. člen
(poročanje ustanovitelju)

Nadzorni svet mora ustanovitelju na njegovo zahtevo 
predložiti poročilo o posameznih poslih v zvezi z upravlja-
njem namenskega premoženja oziroma drugimi zadevami, 
povezanimi s poslovanjem sklada.
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26. člen
(poslovnik nadzornega sveta)

Način dela, sklicevanje sej ter druga vprašanja, poveza-
na z delovanjem nadzornega sveta, se določijo v Poslovniku 
nadzornega sveta, ki ga sprejme nadzorni svet z večino 
glasov vseh članov.

27. člen
(predčasna razrešitev članov nadzornega sveta)

Član nadzornega sveta je lahko predčasno razrešen:
– na njegovo pisno prošnjo;
– če ne izpolnjuje nalog določenih v zakonu oziroma v 

tem aktu;
– če ravna v nasprotju s svojimi obveznostmi, določe-

nimi v zakonu;
– zaradi drugih utemeljenih razlogov.

28. člen
(direktor)

Direktorja imenuje in razrešuje ustanovitelj na podlagi 
javnega natečaja in po predhodnem mnenju nadzornega 
sveta. Javni natečaj določi nadzorni svet.

Direktor je imenovan za dobo štirih let in je lahko po-
novno imenovan.

Za direktorja je lahko imenovana oseba, ki ima najmanj 
visoko strokovno izobrazbo in najmanj pet let delovnih izku-
šenj ter ni bila pravnomočno nepogojno obsojena na kazen 
zapora več kot treh mesecev, če še ni izbrisana.

29 člen
(postopek imenovanja direktorja)

Javni natečaj za direktorja pripravi in objavi sklad naj-
manj 60 dni pred potekom mandata direktorja.

Formalni preizkus prispelih vlog opravi pooblaščeni 
delavec sklada, ki pripravi preglednico prispelih vlog za ob-
ravnavo na nadzornem svetu.

Nadzorni svet po proučitvi popolnih in pravočasno pri-
spelih vlog in po morebitnih osebnih razgovorih s kandidati 
oblikuje predhodno mnenje, ki ga posreduje ustanovitelju 
skupaj s prispelimi vlogami.

Sklep o izboru kandidata in obvestila neizbranim kan-
didatom posreduje kandidatom ustanovitelj v zakonsko do-
ločenem roku.

Na podlagi sklepa o imenovanju direktorja predsednik 
nadzornega sveta sklene z direktorjem pogodbo o zapo-
slitvi.

30. člen
(pristojnosti, obveznosti in odgovornosti direktorja)
Direktor:
– zastopa in predstavlja sklad,
– organizira in vodi delo ter poslovanje sklada in
– izdaja pravne akte v posamičnih zadevah iz pristoj-

nosti sklada.
Pri odločanju o javnopravnih stvareh se uporabljajo 

postopki, določeni z zakonom, ki ureja splošni upravni po-
stopek.

Pri svojem delu je direktor dolžan varovati poslovno 
tajnost sklada.

Direktor mora zagotoviti, da sklad posluje v skladu z 
zakonom in tem aktom.

Direktor odgovarja skladu za škodo, ki je nastala zaradi 
njegovega nevestnega ali protipravnega ravnanja.

31. člen
(predčasna razrešitev direktorja)

Direktor je lahko predčasno razrešen:
– na podlagi njegove pisne prošnje;

– če ne izpolnjuje nalog, določenih z zakonom in tem 
aktom;

– če ravna v nasprotju z obveznostmi, določenimi v za-
konu in tem aktu.

Če direktor umre, postane poslovno nesposoben, je 
razrešen ali mu je potekel mandat in zaradi tega ne more 
zastopati in predstavljati sklada, opravlja funkcijo direktorja 
predsednik nadzornega sveta, vendar najdalj eno leto.

VII. MINISTRSTVO, PRISTOJNO ZA PODROČJE 
DELOVANJA SKLADA IN NADZOR

32. člen
(pristojno ministrstvo)

Ministrstvo, pristojno za področje delovanja sklada, je 
ministrstvo, pristojno za gospodarstvo.

33. člen
(nadzor nad delom sklada)

Nadzor nad delom in poslovanjem sklada izvaja minis-
trstvo, pristojno za gospodarstvo.

Nadzor nad smotrnim upravljanjem z namenskim pre-
moženjem javnega sklada opravlja ustanovitelj.

VIII. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

34. člen
(pravno nasledstvo)

Sklad je pravni naslednik Javnega sklada Republike 
Slovenije za razvoj malega gospodarstva in prevzame vse 
njegove zaposlene delavce, vsa sredstva, pravice in obvez-
nosti, notranje akte, dokumentacijo in arhiv.

Direktor Javnega sklada Republike Slovenije za razvoj 
malega gospodarstva opravlja funkcijo direktorja sklada do 
izteka mandata, za katerega je bil imenovan.

Člani nadzornega sveta Javnega sklada Republike Slo-
venije za razvoj malega gospodarstva opravljajo funkcijo 
članov nadzornega sveta sklada do izteka mandata, za ka-
terega so bili imenovani.

35. člen
(razveljavitev dosedanjega akta)

Z dnem uveljavitve tega ustanovitvenega akta preneha 
veljati Akt o ustanovitvi Javnega sklada Republike Slovenije 
za razvoj malega gospodarstva (Uradni list RS, št. 96/00, 
108/00 in 23/04).

36. člen
(uveljavitev)

Ta ustanovitveni akt začne veljati naslednji dan po ob-
javi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 308-06/2004-1
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.
EVA 2004-2111-0095

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik
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4633. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa 
o Generalnem sekretariatu Vlade Republike 
Slovenije

Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije 
(Uradni list RS, št.  4/93, 23/96, 47/97, 119-5010/00 in 52/02) 
je Vlada Republike Slovenije na 92. seji, dne 30. septembra 
2004 sprejela

S K L E P
o spremembah in dopolnitvah Sklepa o 

Generalnem sekretariatu Vlade Republike 
Slovenije

I
V sklepu o Generalnem sekretariatu Vlade Republike 

Slovenije (Uradni list RS, št. 8/01) se v prvi alinei tretjega 
odstavka 2. člena črta besedilo:

»– finančno poslovanje urada in«.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 23-29/2001
Ljubljana, dne 30. septembra 2004.
EVA 2004-1511-0003

Mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

4634. Sklep o soglasju za odprtje Konzulata 
Republike Turčije v Republiki Sloveniji s 
sedežem v Kopru, na čelu s častnim konzulom

Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slo-
venije (Uradni list RS, št. 4/93, 71/94 – ZODPM, 23/96, 
47/97, 23/99 – ZSOVA, 119/00, 30/01 – ZODPM-C in 52/02 –  
ZDU-1) in 66. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list 
RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo) izdaja Vlada 
Republike Slovenije

S K L E P
o soglasju za odprtje Konzulata Republike 

Turčije v Republiki Sloveniji s sedežem v Kopru, 
na čelu s častnim konzulom

1. člen
Daje se soglasje za odprtje Konzulata Republike Turčije 

v Republiki Sloveniji s sedežem v Kopru, na čelu s častnim 
konzulom.

2. člen
Konzularno območje Konzulata Republike Turčije obse-

ga območje občin Ajdovščina, Divača, Hrpelje-Kozina, Idrija, 
Ilirska Bistrica, Izola, Komen, Koper, Miren-Kostanjevica, 
Nova Gorica, Piran, Pivka, Postojna, Sežana, Šempeter-
Vrtojba in Vipava.

3. člen
Vlada Republike Slovenije soglaša z imenovanjem go-

spoda Vitomira Mavriča za častnega konzula Republike Tur-
čije v Republiki Sloveniji.

4. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 912-13/2001-14
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik

MINISTRSTVA
4635. Sklep o javni razgrnitvi predloga državnega 

lokacijskega načrta za hidroelektrarno Blanca

Na podlagi prvega odstavka 31. člena zakona o ureja-
nju prostora (Uradni list RS, št. 110/02, 8/03 – popr. in 58/03 
– ZZK-1) minister za okolje, prostor in energijo sprejme

S K L E P
o javni razgrnitvi predloga državnega 

lokacijskega načrta za hidroelektrarno Blanca

I
Minister za okolje, prostor in energijo odreja javno raz-

grnitev:
1. predloga državnega lokacijskega načrta za hidro-

elektrarno Blanca (v nadaljnjem besedilu: državni lokacijski 
načrt), ki ga je izdelal Savaprojekt – razvoj, projektiranje, 
konzalting, inženiring d.d., Krško (št. naloge: 03158-00, av-
gust 2004);

2. povzetka za javnost;
3. poročila o vplivih na okolje za hidroelektrarno Blanca, 

ki ga je izdelal Imos Geateh d.o.o., Ljubljana (št. projekta: 
PVO-116/04, september 2004);

4. drugih strokovnih podlag, na katerih temeljijo rešitve 
državnega lokacijskega načrta.

II
Gradivo iz prejšnje točke bo v dneh od 22. 10. 2004 do 

22. 11. 2004 javno razgrnjeno:
– na Ministrstvu za okolje, prostor in energijo, Direk-

toratu za prostor, Uradu za prostorski razvoj, Dunajska 21, 
Ljubljana,

– v prostorih Občine Sevnica, Glavni trg 19a, Sevnica 
in

– v prostorih Občine Krško, Cesta krških žrtev 14, Kr-
ško.

Izvleček predloga državnega lokacijskega načrta ter 
povzetek za javnost bosta od 22. 10. 2004 do 22. 11. 2004 
javno razgrnjena tudi v:

– Krajevni skupnosti Sevnica, Sedež krajevne skupnosti 
Sevnica, Naselje heroja Maroka 24, Sevnica,

– Krajevni skupnosti Studenec, Sedež krajevne skup-
nosti Studenec, Studenec 33, Studenec,

– Krajevni skupnosti Blanca, Sedež krajevne skupnosti 
Blanca, Blanca 24, Blanca,

– Krajevni skupnosti Boštanj, Sedež krajevne skupnosti 
Boštanj, Boštanj 30, Boštanj in

– Krajevna skupnost Krško, Sedež krajevne skupnosti 
Krško, Cesta krških žrtev 23, Krško.

Javne obravnave bodo potekale dne:
– 17. 11. 2004 ob 16. uri v Kulturni dvorani Blanca, 

Blanca 24, Blanca in
– 18. 11. 2004 ob 16. uri v sejni dvorani Občine Krško, 

Cesta krških žrtev 14, Krško.
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III
Med javno razgrnitvijo in obravnavo lahko na razgrnje-

ni predlog državnega lokacijskega načrta dajo pripombe in 
predloge vsi zainteresirani organi, organizacije in posamez-
niki. Pripombe in predloge se lahko poda pisno ali ustno na 
javni obravnavi, na mestih javne razgrnitve kot zapis v knjigo 
pripomb in predlogov ali posreduje na elektronski naslov 
info.upr@gov.si (v rubriko »zadeva« navesti ključne besede 
»Hidroelektrarna: Blanca«) do konca javne razgrnitve.

O pripombah in predlogih, danih v času javne razgrnit-
ve, odloči pripravljavec po predhodnem mnenju pobudnika 
izdelave državnega lokacijskega načrta.

IV
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, 

na spletni strani Ministrstva za okolje, prostor in energijo 
(www.gov.si/upp) ter na krajevno običajen način v časopisu 
Dolenjski list.

Št. 352-24-4/2003
Ljubljana, dne 11. oktobra 2004.
EVA 2004- 2511-0282

mag. Janez Kopač l. r.
Minister

za okolje, prostor in energijo

4636. Odredba o pošiljanju obvestil o spremembi 
cen

Na podlagi 9. točke 9. člena zakona o kontroli cen 
(Uradni list RS, št. 63/99) izdaja minister za gospodarstvo

O D R E D B O
o pošiljanju obvestil o spremembi cen

1. člen
Ta odredba določa obveznosti pravnih oseb in pod-

jetnikov posameznikov, ki proizvajajo proizvode in opravljajo 
storitve navedene v 3. členu te odredbe (v nadaljnjem bese-
dilu: podjetja), da ministrstvu, pristojnem za gospodarstvo 
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo), pošiljajo obvestila o 
spremembi cen.

2. člen
Podjetja morajo poslati na ministrstvo obvestilo o spre-

membi cen pred uvedbo spremembe oziroma najkasneje 
istega dne, ko se cene spremenijo.

Proizvodna podjetja morajo posredovati proizvodne 
cene. Če se proizvodna podjetja ukvarjajo tudi s prodajo na 
drobno oziroma na debelo, morajo posredovati tudi cene v 
prodaji na drobno oziroma cene v prodaji na debelo. Storit-
vena podjetja morajo posredovati cene na drobno. Če se 
storitvena podjetja ukvarjajo s prodajo posameznih izdelkov 
izključno na debelo, morajo posredovati cene v prodaji na 
debelo.

Podjetjem ni potrebno pošiljati obvestil o spremembi 
cen zaradi akcijskih in drugih promocijskih znižanj.

3. člen
Podjetja morajo poslati obvestilo o spremembi cen za 

naslednje proizvode in storitve:
1. PROIZVODNJA HRANE
1.a. Kruh iz moke tipa 500
1.b. Pšenična moka tip 500
1.c. Sladkor
2. ZALOŽNIŠTVO
2.a. Učbeniki

2.b. Delovni zvezki
2.c. Delovni učbeniki
2.d. Zbirke nalog oziroma vaj
2.e. Atlasi in karte
2.f. Priročniki
2.g. Učna sredstva
2.h. Splošno-informativni tiskani dnevniki
3. OSKRBA Z ELEKTRIČNO ENERGIJO, PLINOM IN 

VODO
3.a. Električna energija za tarifne uporabnike
3.b. Zemeljski plin za tarifne uporabnike iz prenosnega 

omrežja
3.c. Cena omrežnine za zemeljski plin iz prenosnega 

omrežja
3.d. Zemeljski plin in uparjeni utekočinjeni naftni plin 

(odvzem preko števca) iz distribucijskega omrežja za tarifne 
uporabnike

3.e. Para in topla voda za namene daljinskega ogre-
vanja

4. KOMUNALNE STORITVE
4.a. Storitev zbiranja in odvoza komunalnih odpadkov
4.b. Storitev predelave, odlaganja, sežiganja in drugih 

načinov odstranjevanja komunalnih odpadkov
4.c. Storitev odvajanja in čiščenja komunalnih odpadnih 

in padavinskih voda
4.d. Storitev zbiranja, čiščenja in distribucije pitne 

vode
5. PRODAJA GORIV
5.a. Motorni bencini (NMB-91, NMB-95, NMB-98)
5.b. Plinsko olje (D-2)
5.c. Utekočinjen naftni plin v jeklenkah, za pogon in za 

ogrevanje
5.d. Kurilno olje – ekstra lahko (KOEL)
5.e. Kurilno olje – srednje (mazut)
5.f. Letalsko gorivo
6. KOPENSKI PROMET
6.a. Prevoz potnikov v notranjem železniškem prome-

tu
6.b. Prevoz potnikov v mestnem in primestnem cestnem 

prometu na rednih linijah
6.c. Prevoz potnikov v medkrajevnem cestnem prometu 

na rednih linijah
6.d. Prevoz potnikov v zračnem prometu na rednih li-

nijah
6.e. Cestnina za uporabo cestninske ceste
7. POŠTA IN TELEKOMUNIKACIJE
7.a. Prenos standardiziranih pisem v notranjem poš-

tnem prometu
7.b. Prenos nestandardiziranih pisem stopnje mase do 

20g v notranjem poštnem prometu
7.c. Prenos nestandardiziranih pisem stopnje mase nad 

20g do 100g v notranjem poštnem prometu
7.d. Prenos standardizirane dopisnice v notranjem poš-

tnem prometu
7.e. Prenos nestandardizirane dopisnice v notranjem 

poštnem prometu
7.f. Telefonska naročnina za fiksni telefon
7.g. Telefonski impulz za naročniški telefon za notranji 

telefonski promet
7.h. Osnovne storitve kabelskih operaterjev
8. ZAVAROVALNIŠTVO
8.a. Zavarovanje avtomobilske odgovornosti
9. POSLOVANJE Z NEPREMIČNINAMI
9.a. Višina mesečne najemnine za m2 neprofitnega sta-

novanja
10. GOSTINSTVO
10.a. Mesečna oskrba v dijaških domovih
10.b. Mesečna oskrba v študentskih domovih
10.c. Mesečna oskrba v internatih
11. IZOBRAŽEVANJE
11.a. Mesečna oskrba v vrtcih
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12. SOCIALNO VARSTVO
12.a. Dnevna oskrba v domovih starejših občanov
13. DRUGE STORITVENE DEJAVNOSTI
13.a. Parkirnina za osebna vozila
13.b. Dimnikarske storitve
13.c. Pogrebne storitve (klasični in žarni pokop)
13.d. Dajanje grobov v najem

4. člen
Pošiljanje obvestil o spremembi cen ni potrebno za 

tista podjetja, katerih proizvodi in storitve, ki so navedeni v 
prejšnjem členu, so zajeti z drugim ukrepom kontrole cen na 
podlagi 8. in 9. člena zakona o kontroli cen.

5. člen
Obvestilo o spremembi cen mora vsebovati:
1. Firmo in sedež podjetja,
2. Ime proizvoda oziroma storitve in mersko enoto,
3. Ceno, ki je veljala zadnji dan predhodnega leta,
4. Ceno, ki je veljala do dneva predložitve obvestila,
5. Ceno za katero se pošilja obvestilo,
6. Stopnjo skupne rasti cen proizvodov oziroma storitev 

v celotnem predhodnem letu,
7. Stopnjo skupne rasti cen proizvodov oziroma storitev 

v tekočem letu,
8. Stopnjo povečanja oziroma znižanja zadnje spre-

membe cen,

9. Prodajne pogoje, ki vplivajo na ceno,
10. Glavne razloge za spremembo cen,
11. Datum uporabe nove cene.

6. člen
Obvestila o spremembi cen morajo podjetja poslati v 

obliki obrazca v prilogi te odredbe, ki je njen sestavni del.

7. člen
Če obvestilo ne vsebuje vseh podatkov, zahteva minis-

trstvo njegovo dopolnitev.

8. člen
Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati odredba 

o pošiljanju obvestil o spremembi cen (Uradni list RS, št. 
42/04).

9. člen
Ta odredba začne veljati 1. novembra 2004 in velja šest 

mesecev.

Št. 017-102/2002-36
Ljubljana, dne 6. oktobra 2004.
EVA 2004-2111-0097

Minister za gospodarstvo
dr. Matej Lahovnik l. r.

PRILOGA

OBVESTILO O SPREMEMBI CEN

Ime in sedež podjetja:____________________________________________________________

Stopnja rasti cen v %

Zap.št. Proizvod oz. 
storitev

Merska 
enota

Cena na dan 31.12. 
predhodnega leta

Trenutno 
veljavna cena Nova cena V predhodnem letu V tekočem letu Zadnja 

sprememba cene
1 2 3 4 5 6 7 6/4 6/5

Prodajni pogoji: ____________________________________________________________________

Glavni razlogi za spremembo cen:_____________________________________________________

Datum začetka uporabe nove cene:____________________________________________________

Kraj, datum
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4637. Pravilnik o rekreacijskih plovilih

Na podlagi 2. člena Zakona o tehničnih zahtevah za 
proizvode in o ugotavljanju skladnosti (Uradni list RS, št. 
59/99, 31/00 – popravek, 54/00 – ZKme in 37/04) izdaja 
minister za gospodarstvo

P R A V I L N I K
o rekreacijskih plovilih

I. SPLOŠNE DOLOČBE

Vsebina

1. člen
Ta pravilnik določa v skladu z Direktivo 94/25/ES Evrop-

skega parlamenta in Sveta z dne 16. junija 1994 o približeva-
nju zakonov in drugih predpisov držav članic v zvezi s plovili 
za rekreacijo (UL L št. 164 z dne 30. 6. 1994, str. 15) zahteve, 
ki jih je treba upoštevati pred dajanjem v promet ali začetkom 
uporabe rekreacijskih plovil, ter bistvene zahteve glede var-
nosti, zdravja, varstva okolja in varstva potrošnikov.

Veljavnost

2. člen
Ta pravilnik velja za:
– rekreacijska plovila,
– delno zgrajene čolne in
– samostojne in vgrajene sestavne dele iz Priloge II 

tega pravilnika.

Definicija

3. člen
(1) V tem pravilniku »rekreacijsko plovilo« pomeni kakr-

šenkoli čoln katerekoli vrste za športne namene in prosti čas, 
ne glede na vrsto pogona, z dolžino trupa od 2,5 do 24 m, 
merjene glede na ustrezne harmonizirane standarde.

(2) Ta pravilnik se uporablja tudi za čolne iz prejšnjega 
odstavka tega člena, ki se lahko dajo v najem ali so name-
njeni za usposabljanje za vodenje rekreacijskih čolnov, pod 
pogojem, da se tržijo v rekreativne namene.

Izjeme

4. člen
Ta pravilnik se ne uporablja za:
– plovila, namenjena izključno tekmovanju, vključno s 

tekmovalnimi čolni na vesla in čolni na vesla za trening, ki jih 
tako označi proizvajalec,

– kanuji in kajaki, gondole ter čolni na pedala,
– jadralne deske,
– deske na motorni pogon, osebna vodna plovila in 

druga plovila s podobnim pogonom,
– izvirna zgodovinska plovila in posamezne replike 

zgodovinskih plovil, ki so bila zasnovana pred letom 1950, 
zgrajena predvsem iz izvirnih materialov in ki jih je kot take 
označil proizvajalec,

– eksperimentalna plovila, pod pogojem, da se jih ne da 
v promet na trg Evropske skupnosti,

– plovila, zgrajena za lastno uporabo, pod pogojem, da 
se jih pet let ne da v promet na trg Evropske skupnosti,

– plovila, posebej namenjena za upravljanje s posadko 
in za prevoz potnikov v komercialne namene, še posebej 
tista, ki jih določa Pravilnik o čolnih in plavajočih napravah 
(Uradni list RS, št. 45/02 in 89/02),

– plovila, ki lahko plujejo pod vodno gladino,
– vozila z zračno blazino,
– hidrogliserje.

II. DAJANJE V PROMET, RAZSTAVE  
IN PREDSTAVITVE

Dajanje v promet

5. člen
Izdelki iz 2. člena tega pravilnika se lahko dajo v promet 

in v uporabo skladno z njihovo namembnostjo samo, če ob 
pravilni konstrukciji in vzdrževanju ne ogrožajo varnosti in 
zdravja ljudi, premoženja ali okolja.

Bistvene zahteve

6. člen
Izdelki iz 2. člena tega pravilnika morajo izpolnjevati bi-

stvene zahteve glede varnosti, zdravja, varstva okolja in var-
stva potrošnikov, ki so navedene v Prilogi I tega pravilnika.

Ukrepi pred dajanjem v promet ali začetkom uporabe

7. člen
(1) Rekreacijska plovila se lahko dajo v promet ali za-

čnejo uporabljati, kadar:
– izpolnjujejo bistvene varnostne zahteve iz Priloge I 

tega pravilnika,
– je za njih zagotovljena ustrezna tehnična dokumenta-

cija v skladu z 10. členom tega pravilnika,
– je izvedena presoja skladnosti v skladu z 9. členom 

tega pravilnika,
– imajo izjavo o skladnosti, napisano v skladu s 16. čle-

nom tega pravilnika,
– so označena z oznako CE v skladu z 12. členom tega 

pravilnika.
(2) Delno zgrajeni čolni se lahko dajo na trg ali v upo-

rabo kadar:
– izpolnjujejo bistvene varnostne zahteve iz Priloge I 

tega pravilnika,
– je za njih zagotovljena ustrezna tehnična dokumenta-

cija v skladu z 10. členom tega pravilnika,
– je izvedena presoja skladnosti v skladu z 9. členom 

tega pravilnika,
– je izjava za delno zgrajena plovila napisana v skladu 

s prvim odstavkom 17. člena tega pravilnika.
(3) Sestavni deli iz Priloge II tega pravilnika, so lahko 

dani v promet ali v uporabo kadar:
– izpolnjujejo bistvene varnostne zahteve iz Priloge I 

tega pravilnika,
– je za njih zagotovljena ustrezna tehnična dokumenta-

cija v skladu z 10. členom tega pravilnika,
– je izvedena presoja skladnosti v skladu s 4. točko 

9. člena tega pravilnika,
– imajo izjavo o skladnosti, napisano v skladu z drugim 

odstavkom 17. člena tega pravilnika,
– so označeni z oznako CE v skladu z 12. členom tega 

pravilnika.
(4) Sestavni deli iz Priloge II tega pravilnika, ki so na-

menjeni za vgradnjo v rekreacijsko plovilo, so lahko dani v 
promet ali v uporabo kadar:

– izpolnjujejo bistvene varnostne zahteve iz Priloge I 
tega pravilnika,

– je za njih zagotovljena ustrezna tehnična dokumenta-
cija v skladu z 10. členom tega pravilnika,

– je izvedena presoja skladnosti v skladu s 4. točko 
9. člena tega pravilnika,

– imajo izjavo o skladnosti za sestavne dele napisano v 
skladu z drugim odstavkom 17. člena tega pravilnika,

– so označeni z oznako CE v skladu z 12. členom tega 
pravilnika.
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Razstave in predstavitve

8. člen
(1) Na sejmih, razstavah, predstavitvah delovanja se 

smejo prikazovati izdelki iz 2. člena tega pravilnika, ki niso 
skladni z zahtevami tega pravilnika, pod pogojem, da viden 
znak jasno označuje, da se ti izdelki ne smejo tržiti ali dati v 
uporabo dokler ne izpolnjujejo predpisanih zahtev.

(2) Med predstavitvami izdelkov iz prejšnjega odstavka 
tega člena se morajo zagotoviti ustrezni varnostni ukrepi, ki 
zagotavljajo varnost oseb.

Presoja skladnosti

9. člen
Pred izdelavo in dajanjem izdelkov iz 2. člena tega 

pravilnika v promet ali uporabo mora proizvajalec ali njegov 
pooblaščeni zastopnik s sedežem v Evropski skupnosti upo-
rabiti naslednje postopke za načrtovanje čolnov kategorij A, 
B, C in D iz 1. točke Priloge I tega pravilnika:

1. za kategoriji A in B:
– za čolne, katerih dolžina trupa je krajša od 12 m: no-

tranja kontrola proizvodnje ter preskusi (modul Aa) iz Priloge 
VI tega pravilnika,

– za čolne z dolžino trupa od 12 m do 24 m: ES-pregled 
tipa (modul B) iz Priloge VII tega pravilnika, dopolnjen z mo-
dulom C (skladnost s tipom) iz Priloge VIII tega pravilnika ali 
katerimkoli od naslednjih modulov: B+D ali B+F ali G ali H;

2. za kategorijo C:
a) za čolne z dolžino trupa od 2,5 do 12 m:
– kadar so izpolnjeni harmonizirani standardi v zvezi s 

3.2 in 3.3 točkama Priloge I tega pravilnika: notranja kontrola 
proizvodnje (modul A) iz Priloge V tega pravilnika;

– kadar niso izpolnjeni harmonizirani standardi v zvezi 
s 3.2 in 3.3 točkama Priloge I tega pravilnika: notranja kon-
trola proizvodnje ter preskusi (modul Aa) iz Priloge VI tega 
pravilnika;

b) za čolne z dolžino trupa od 12 m do 24 m: ES-pre-
gled tipa (modul B) iz Priloge VII tega pravilnika, ki mu sledi 
modul C (skladnost s tipom) iz Priloge VIII tega pravilnika, ali 
katerikoli od naslednjih modulov: B+D ali B+F ali G ali H;

3. za kategorijo D: za čolne z dolžino trupa od 2,5 m do 
24 m: notranja kontrola proizvodnje (modul A) iz Priloge V 
tega pravilnika;

4. za sestavne dele iz Priloge II tega pravilnika: kateri-
koli naslednjih modulov: B+C ali B+D ali B+F ali G ali H.

Tehnična dokumentacija

10. člen
Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-

žem v Evropski skupnosti mora, če je tako določeno v prejš-
njem členu tega pravilnika (modul A, Aa, B, C, D in G), za 
vsak izdelek iz 2. člena tega pravilnika, preden ga da na trg 
ali v uporabo, zagotoviti tehnično dokumentacijo in jo na za-
htevo predložiti pristojnemu organu.

Priglašeni organi

11. člen
(1) Organi, ki ugotavljajo skladnost izdelkov iz 2. člena 

tega pravilnika z bistvenimi zahtevami ter izvajajo postopke 
ugotavljanja skladnosti v skladu z 9. členom tega pravilnika, 
morajo izpolnjevati minimalna merila, določena v Prilogi XIV 
tega pravilnika.

(2) Minister, pristojen za gospodarstvo, imenuje organe 
iz prejšnjega odstavka tega člena po postopku, ki ga določa 
Zakon o tehničnih zahtevah za proizvode in ugotavljanje 
skladnosti (Uradni list RS, št. 59/99, 31/00 – popr., 54/00 
– ZKme in 37/04) in jih priglasi Komisiji Evropske skupnosti 
(v nadaljnjem besedilu: priglašeni organ).

(3) Če priglašeni organ ne izpolnjuje več meril, določe-
nih v Prilogi XIV tega pravilnika, minister, pristojen za gospo-
darstvo, izda odločbo o preklicu in umakne priglasitev ter o 
tem obvesti Komisijo Evropske skupnosti in države članice 
Evropske skupnosti.

Oznaka CE

12. člen
(1) Rekreacijska plovila in sestavni deli iz Priloge II 

tega pravilnika, ki izpolnjujejo bistvene zahteve iz 6. člena 
tega pravilnika, morajo imeti oznako CE, ko so dani na trg 
ali v uporabo.

(2) Oznaka CE je sestavljena iz velikih začetnic »CE«. 
Vzorec oznake, ki jo je treba uporabiti, je prikazan v Prilogi 
IV tega pravilnika.

(3) Oznaka CE mora biti na rekreacijskem plovilu vidna, 
berljiva in neizbrisna na tablici graditelja iz točke 2.2 Priloge 
I tega pravilnika kot tudi na sestavnih delih iz Priloge II tega 
pravilnika oziroma na njihovi embalaži.

(4) Oznako CE mora spremljati identifikacijska številka
priglašenega organa, ki je odgovoren za izvajanje postopkov, 
predpisanih v Prilogah VI, IX, X, XI in XII tega pravilnika.

(5) Pritrjevanje oznak ali napisov na rekreacijskem plo-
vilu, ki bi lahko zavedle tretje osebe glede pomena ali oblike 
oznake CE, je prepovedano.

(6) Rekreacijska plovila in sestavni deli iz Priloge II tega 
pravilnika oziroma njihova embalaža je lahko opremljena z 
drugimi oznakami pod pogojem, da to ne zmanjša vidnosti in 
berljivosti oznake CE.

(7) Če je oznaka CE pritrjena neustrezno, mora proizva-
jalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sedežem v Evropski 
skupnosti sprejeti vse ukrepe, da uskladi izdelek z določbami 
tega pravilnika.

(8) Če neustreznost ni odpravljena, mora nadzorni 
organ iz 18. člena tega pravilnika izvesti vse potrebne ukrepe 
za omejitev ali prepoved dajanja takšnih izdelkov v promet ali 
pa zagotoviti njihov umik s trga v skladu z 19. členom tega 
pravilnika.

Veljavnost drugih predpisov

13. člen
(1) Kadar veljajo za izdelke iz 2. člena tega pravilni-

ka drugi predpisi v zvezi z drugimi vidiki varnosti, ki prav 
tako predvidevajo označevanje z oznako CE, mora slednja 
označevati, da ti izdelki izpolnjujejo tudi določbe teh drugih 
predpisov.

(2) Če eden ali več predpisov omogočajo proizvajalcu 
v prehodnem obdobju izbiro različnih načinov ugotavljanja 
skladnosti, oznaka CE označuje, da izdelek izpolnjuje določ-
be samo tistih predpisov, ki jih je uporabil proizvajalec.

(3) V primeru iz prejšnjega odstavka tega člena je treba 
v spremnih dokumentih, obvestilih ali navodilih, ki so priloženi 
izdelkom iz prejšnjega odstavka tega člena, navesti podro-
bnosti teh predpisov in njihovo objavo.

Koda proizvajalca

14. člen
(1) Vsako rekreacijsko plovilo mora biti označeno z 

identifikacijsko številko trupa, kot je določeno v Prilogi I tega
pravilnika. Eden od podatkov identifikacijske številke trupa
je koda proizvajalca.

(2) Kodo proizvajalca dodeli ministrstvo, pristojno za 
gospodarstvo, na podlagi pisne vloge zainteresirane stranke. 
O dodeljenih kodah ministrstvo vodi evidenco.
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Harmonizirani standardi in domneva o skladnosti

15. člen
(1) Minister, pristojen za gospodarstvo objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije seznam standardov, ki pre-
vzemajo harmonizirane standarde za rekreacijska plovila, 
objavljene v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

(2) Za izdelke iz 2. člena tega pravilnika, ki izpolnjujejo 
ustrezne harmonizirane standarde iz prejšnjega odstavka 
tega člena, se domneva, da so skladni z bistvenimi zahteva-
mi iz 6. člena tega pravilnika.

Izjava o skladnosti

16. člen
Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-

žem v Evropski skupnosti mora zagotoviti za rekreacijska 
plovila in za sestavne dele iz Priloge II tega pravilnika, pre-
den jih da na trg ali v uporabo, izjavo o skladnosti, s katero 
potrjuje skladnost rekreacijskih plovil ali sestavnih delov iz 
Priloge II s tem pravilnikom.

Izjava za delno zgrajena rekreacijska plovila in za sestavne 
dele, ki so namenjeni za vgradnjo v rekreacijsko plovilo

17. člen
(1) Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s 

sedežem v Evropski skupnosti mora zagotoviti za delno 
zgrajeno plovilo, preden ga da na trg ali v uporabo, izjavo 
za delno zgrajeno plovilo v skladu s 1. točko Priloge III tega 
pravilnika in tako potrditi, da je izdelek skladen z zahtevami 
tega pravilnika.

(2) Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti mora zagotoviti za sestavne 
dele, navedene v Prilogi II tega pravilnika, ki so namenjeni 
za vgradnjo v rekreacijsko plovilo, preden so izdelki dani na 
trg ali v uporabo, izjavo za sestavne dele v skladu z 2. točko 
Priloge III tega pravilnika in tako potrditi, da so izdelki skladni 
z zahtevami tega pravilnika.

Nadzor

18. člen
Za nadzor nad izvajanjem določb tega pravilnika je pri-

stojen Tržni inšpektorat Republike Slovenije.

Postopki obveščanja

19. člen
(1) Kadar pristojni inšpektorat ugotovi, da lahko rekre-

acijsko plovilo ali sestavni deli iz Priloge II tega pravilnika, 
ki so označeni z oznako CE iz Priloge IV tega pravilnika, ob 
pravilni konstrukciji, vgradnji, vzdrževanju in uporabi skladno 
z njihovo namembnostjo, ogrozijo varnost in zdravje ljudi, 
lastnine ali okolja, mora sprejeti ustrezne ukrepe, da jih 
umakne iz prometa oziroma prepove ali pa omeji njihovo 
dajanje v promet ali v uporabo.

(2) O vsakem ukrepu odstranitve s trga ali prepovedi 
oziroma omejevanja trženja, ki ga izvede pristojni inšpekto-
rat, mora o tem nemudoma obvestiti ministrstvo, pristojno za 
gospodarstvo, informacijo o tem pa mora nuditi na razpolago 
tudi drugim organom, ki jih to zadeva.

(3) V primeru iz prejšnjega odstavka tega člena mora 
pristojni inšpektorat navesti vzroke za svojo odločitev. Po-
sebej mora navesti, ali je neskladnost posledica:

– neuspešnega izpolnjevanja bistvenih zahtev, navede-
nih v 6. členu tega pravilnika,

– nepravilne uporabe standardov, če obstaja trditev o 
uporabi teh standardov,

– pomanjkljivosti v standardih.

(4) Ministrstvo, pristojno za gospodarstvo, nemudoma 
obvesti Komisijo Evropske skupnosti in države članice Ev-
ropske skupnosti o ukrepih, ki zadevajo neustrezno plovilo 
ali varnostne komponente za rekreacijsko plovilo, ki so ozna-
čena z oznako CE.

Začetek veljavnosti

20. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 017-49/2004-1
Ljubljana, dne 23. septembra 2004.
EVA 2004-2111-0074

dr. Matej Lahovnik l. r.
Minister za gospodarstvo

PRILOGA I

BISTVENE VARNOSTNE ZAHTEVE ZA NAČRTOVANJE 
IN IZDELAVO REKREACIJSKIH PLOVIL

1. Kategorije čolnov glede na namembnost

Kategorija namembnosti Moč vetra
(Beaufour tova 
lestvica)

Značilna višina valov
(H 1/3, v metrih)

A – “oceanska plovba” presega 8 presega 4
B – “plovba na odprtem” do vključno 8 do vključno 4
C – “obalna plovba” do vključno 6 do vključno 2
D – “plovba v zavetju” do vključno 4 do vključno 0,5

Definicije
A) Oceanska plovba: plovilo je namenjeno razširjeni 

plovbi v razmerah, kjer je lahko moč vetra po Beauforjevi 
lestvici višja od 8 in značilna višina valov višja od 4 m; plovila 
so v veliki meri samozadostna.

B) Plovba na odprtem: plovilo je namenjeno razširjeni 
plovbi v razmerah, kjer je lahko moč vetra po Beauforjevi 
lestvici do 8 m in značilna višina valov do 4 m.

C) Obalna plovba: plovilo je namenjeno obalni plovbi, 
večjih zalivih, širokih morskih rokavih, jezerih in rekah, v raz-
merah, kjer je lahko moč vetra po Beauforjevi lestvici do 6 in 
značilna višina valov do 2 m.

D) Plovba v zavetju: plovilo je namenjeno plovbi na 
manjših jezerih, rekah in kanalih v razmerah, kjer je lahko 
moč vetra po Beauforjevi lestvici do 4 in značilna višina valov 
do 0,5 m.

Čolni v vsaki kategoriji morajo biti zasnovani in zgrajeni 
tako, da prenesejo te parametre v smislu stabilnosti, vzgona 
in druge bistvene zahteve, navedene v Prilogi I tega pravilni-
ka ter da imajo dobre upravljalne lastnosti.

2. Splošne zahteve
Rekreacijska plovila in sestavni deli, navedeni v Prilogi 

II, morajo izpolnjevati bistvene zahteve, v kolikor le-te zanje 
veljajo.

2.1 Identifikacija trupa
Vsako plovilo mora biti označeno z identifikacijsko šte-

vilko trupa, ki vsebuje naslednje podatke:
– kodo proizvajalca,
– državo izdelave,
– edinstveno serijsko številko,
– leto izdelave,
– leto modela.
Podrobnosti glede teh zahtev so navedene v harmoni-

ziranih standardih.
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2.2 Tablica graditelja
Vsako plovilo mora biti opremljeno s tablico, ki je trajno 

pritrjena ločeno od identifikacijske številke trupa in vsebuje
naslednje podatke:

– ime proizvajalca,
– oznako CE (iz Priloge IV),
– kategorijo namembnosti čolna skladno s 1. točko te 

priloge,
– največjo obremenitev, ki jo priporoča proizvajalec, 

skladno s 3.6 točko te priloge,
– število oseb med plovbo, ki ga priporoča proizvajalec, 

za prevoz katerih je bil čoln zgrajen.
2.3 Zaščita pred padcem s krova in načini vrnitve na 

krov
Glede na kategorijo namembnosti mora biti čoln zgrajen 

tako, da so tveganja padca s krova zmanjšana na najmanjšo 
možno raven in da omogoča vrnitev na krov.

2.4 Vidljivost s položaja glavnega krmila
Pri motornih čolnih mora položaj glavnega krmila uprav-

ljalcu v normalnih razmerah uporabe (hitrost in obremenitev) 
omogočati dobro vidljivost v vseh smereh.

2.5 Navodila za uporabo
Vsako plovilo mora biti opremljeno z navodili za upo-

rabo, napisanimi v slovenskem jeziku. Ta navodila morajo 
zlasti opozarjati na tveganje ob požaru in poplavi in morajo 
vsebovati podatke, navedene v 2.2, 3.6 in 4. točki te priloge, 
kakor tudi težo praznega plovila v kilogramih.

3. Zahteve glede celovitosti in konstrukcije
3.1 Konstrukcija
Izbira in kombinacija materialov ter konstrukcija morajo 

zagotoviti zadostno čvrstost plovila v vseh pogledih. Posebno 
pozornost je treba posvetiti kategoriji namembnosti skladno 
s 1. točko te priloge in največji obremenitvi plovila, ki jo pri-
poroča proizvajalec, skladno s 3.6 točko te priloge.

3.2 Stabilnost in nadvodje
Plovilo mora imeti zadostno stabilnost in nadvodje glede 

na kategorijo namembnosti skladno s 1. točko te priloge in 
glede na največjo obremenitev plovila, ki jo priporoča proiz-
vajalec, skladno s 3.6. točko te priloge.

3.3  Vzgon in plovnost
Plovilo mora biti zgrajeno tako, da zagotavlja vzgon-

ske lastnosti, ki ustrezajo njegovi kategoriji namembnosti 
skladno s 1. točko te priloge in največji obremenitvi plovila, 
ki jo priporoča proizvajalec, skladno s 3.6 točko te priloge. 
Vsa večtrupna bivalna plovila morajo biti zgrajena tako, da 
imajo zadosten vzgon, da ostanejo plavajoča v prevrnjenem 
položaju.

Čolni, katerih dolžina je krajša od šestih metrov, ki so 
ob uporabi v njihovi kategoriji namembnosti izpostavljeni 
zalivanju, morajo biti opremljeni z ustreznimi sredstvi za za-
gotavljanje plovnosti v zalitem stanju.

3.4 Odprtine v trupu, krovu in nadgradnji
Odprtine v trupu, krovu(ih) in nadgradnji ne smejo 

zmanjšati konstrukcijske celovitosti plovila ali njegove vre-
menske celovitosti v zaprtem stanju.

Vsa krovna in trupna okna, vrata in pokrovi morajo 
vzdržati pritisk vode, kateremu so lahko izpostavljeni v do-
ločenem položaju, kakor tudi točkovne obremenitve, ki jih 
povzroča teža oseb, ki se gibajo po krovu.

Vsi priključki na trupu, ki so zasnovani tako, da omo-
gočajo vstop ali izstop vode v ali iz trupa pod vodno črto, 
ki ustreza največji obremenitvi, ki jo priporoča proizvajalec 
skladno s 3.6 točko te priloge, morajo biti opremljeni z do-
stopno nameščenimi sredstvi za zapiranje.

3.5 Poplava
Vsa plovila morajo biti zgrajena tako, da je tveganje 

potopitve kar najbolj zmanjšano.
Posebno pozornost je po potrebi treba nameniti:
– pilotski kabini in jaškom, ki morajo biti samoodtočni 

ali pa morajo kako drugače preprečevati, da bi voda vdrla v 
notranjost čolna,

– prezračevalnim priključkom,
– odstranjevanju vode s črpalkami ali drugimi sredstvi.
3.6  Največja obremenitev, ki jo priporoča proizvajalec
Največja obremenitev, ki jo priporoča proizvajalec (go-

rivo, voda, živež, razna oprema in ljudje (v kilogramih)), za 
katero je zgrajen čoln skladno s oznako na tablici graditelja 
mora biti določena glede na kategorijo namembnosti (1. toč-
ka te priloge), stabilnost in nadvodje (3.2 točka te priloge) ter 
vzgon in plovnost (3.3 točka te priloge).

3.7  Prostor za rešilne splave
Vsa plovila kategorij A in B ter plovila kategorij C in D, 

ki so daljša od šestih metrov, morajo biti opremljena z enim 
ali več namestitvenimi prostori za rešilne splave, ki morajo 
biti dovolj veliki za število oseb, za katere je bil čoln zgrajen 
skladno s priporočili proizvajalca. Ti prostori morajo biti lahko 
dostopni v vsakem trenutku.

3.8 Izhod v sili
Vsa večtrupna bivalna plovila z dolžino nad 12 metrov 

morajo biti opremljena s primernimi izhodi v sili v primeru 
prevrnitve.

Vsa bivalna plovila morajo biti opremljena s primernimi 
izhodi v sili v primeru požara.

3.9 Sidranje, privez in vleka
Vsa plovila, ob upoštevanju njihove kategorije na-

membnosti in njihovih lastnosti, morajo biti opremljena z 
eno ali več ojačanimi točkami ali drugimi sredstvi za varno 
sidranje, privez in vleko.

4. Lastnosti upravljanja
Proizvajalec mora zagotoviti, da so lastnosti upravljanja 

plovila zadovoljive z najmočnejšim motorjem, za katerega je 
čoln načrtovan in izdelan. Največja moč rekreacijskih pomor-
skih motorjev je navedena v navodilih za uporabo v skladu s 
harmoniziranimi standardi.

5. Instalacijske zahteve
5.1  Motorji in prostori za motorje
5.1.1 Notranji motor
Vsi notranji motorji morajo biti nameščeni v zaprt pros-

tor, ki je ločen od bivalnih prostorov, in montirani tako, da je 
tveganje, da bi v bivalnih prostorih prišlo do požara ali da bi 
se požar ali strupeni hlapi, vročina, hrup ali tresljaji razširili 
do bivalnih prostorov, kar najbolj zmanjšano.

Deli motorja in dodatna oprema, ki zahtevajo pogosto 
pregledovanje oziroma servisiranje, morajo biti lahko do-
stopni.

Izolacijski materiali v prostorih za motor morajo biti ne-
gorljivi.

5.1.2 Prezračevanje
Prostor za motor mora imeti prezračevanje. Preprečiti 

je treba nevarnost vstopa vode v prostor za motor skozi vse 
odprtine.

5.1.3 Izpostavljeni deli
Izpostavljeni gibajoči se ali vroči deli motorja, ki lahko 

povzročijo poškodbe, morajo biti učinkovito zaščiteni, razen 
če je motor zaščiten s pokrovom ali lastnim ohišjem.

5.1.4 Zagon izvenkrmnih motorjev
Vsi čolni z izvenkrmnimi motorji morajo imeti napravo za 

preprečevanje zagona motorja v prestavi, razen:
– ko ustvarja motor manj kot 500 Newtnov (N) statič-

nega potiska,
– ko je motor opremljen z napravo za omejevanje do-

dajanja plina, ki omeji potisk ob zagonu motorja na 500 N.
5.2 Sistem za gorivo
5.2 Splošno
Naprave in instalacije za polnjenje, hrambo, prezrače-

vanje in dovajanje goriva morajo biti zgrajene in montirane 
tako, da je tveganje požara in eksplozije zmanjšano na naj-
manjšo možno raven.

5.2.2 Tanki za gorivo
Tanki za gorivo, vodi in cevi morajo biti pritrjeni ter ločeni 

ali zavarovani pred katerimkoli virom večje vročine. Materiali, 
iz katerih so izdelani tanki, in način izdelave morajo ustrezati 
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njihovi prostornini in vrsti goriva. Vsi prostori za tanke morajo 
imeti prezračevanje.

Tekoča goriva s plameniščem pod 55 °C morajo biti 
shranjena v tankih, ki niso del trupa in so:

– izolirani od prostora za motor in od vseh drugih virov 
vžiga,

– ločeni od bivalnih prostorov.
Tekoča goriva s plameniščem 55 °C ali več so lahko 

shranjena v tankih, ki so del trupa.
5.3 Električni sistem
Električni sistemi morajo biti zasnovani in vgrajeni tako, 

da zagotavljajo pravilno delovanje plovila v normalnih po-
gojih uporabe in da je tveganje požara in električnega šoka 
zmanjšano na najmanjšo možno raven.

Zagotoviti je treba zaščito pred preobremenitvijo in krat-
kim stikom vseh napeljav, ki se napajajo iz akumulatorjev, 
razen napeljav za zagon motorja.

Zagotoviti je treba prezračevanje za preprečevanje zbi-
ranja plinov, ki jih lahko izločajo akumulatorji. Akumulatorji 
morajo biti čvrsto pritrjeni in zavarovani pred vstopom vode.

5.4 Sistem krmarjenja
5.4.1 Splošno
Sistemi za krmarjenje morajo biti zasnovani, izdelani 

in montirani tako, da omogočajo krmarjenje v predvidljivih 
pogojih delovanja.

5.4.2 Izredni ukrepi v sili
Jadrnice in motorni čolni z enim notranjim motorjem, ki 

so opremljeni z daljinskim sistemom krmarjenja, morajo imeti 
opremo za krmarjenje plovila v sili ob zmanjšani hitrosti.

5.5 Sistem za dovod plina
Sistemi za dovod plina za domačo uporabo morajo 

delovati na osnovi iztekanja hlapov ter morajo biti zasnovani 
in montirani tako, da preprečujejo puščanje in nevarnost 
eksplozije ter da omogočajo preverjanje puščanja. Materiali 
in sestavni deli morajo biti primerni za uporabo določenega 
plina, ki je odporen proti stresom in izpostavljenosti, ki se 
pojavljajo v pomorskem okolju.

Vsaka naprava mora imeti mehanizem za zaznavanje 
napake plamena na vsakem gorilniku. Plin se vsaki napravi, 
ki je porabnik plina, dovaja po ločenem vodu razdelilnega 
sistema, ločeno zapiralo pa mora nadzorovati vsako napravo 
posebej. Za preprečevanje nevarnosti, ki jo lahko povzročijo 
puščanje plina in produkti vžiga, je treba zagotoviti ustrezno 
prezračevanje.

Vsa plovila s stalno vgrajenim sistemom za plin morajo 
imeti ograjen prostor za hrambo vseh plinskih jeklenk. Ta 
prostor mora biti ločen od bivalnih prostorov, dostopen samo 
od zunaj in prezračevan navzven, tako da kakršenkoli uhaja-
joč plin odteka iz plovila. Vsak stalno vgrajeni plinski sistem 
mora biti po instalaciji preskušen.

5.6 Požarna varnost
5.6.1 Splošno
Vrsta vgrajene opreme ter projektiranje plovila morata 

upoštevati nevarnost in širjenje požara. Posebna pozornost 
se nameni okolici naprav z odprtim plamenom, vročim površi-
nam ali motorjem in pomožnim strojem, prelitju olja in goriva, 
nepokritim cevem za olje in gorivo ter izogibanju električne 
napeljave nad vročimi površinami strojev.

5.6.2 Oprema za gašenje požara
Plovilo mora biti opremljeno z opremo za gašenje po-

žara, ki ustreza požarnemu tveganju. Zaprti prostori za ben-
cinske motorje morajo biti zavarovani s sistemom za gašenje 
ognja, ki ne zahteva odprtja prostora v primeru požara. Pre-
nosni gasilni aparati morajo biti lahko dostopni ne glede na 
mesto namestitve, eden pa mora biti nameščen tako, da je 
lahko dosegljiv s položaja glavnega krmila.

5.7 Pozicijske luči
Nameščene pozicijske luči morajo izpolnjevati zahteve 

Konvencije o mednarodnih plovilih o izogibanju trčenja na 
morju (COLREG) iz leta 1972 ali Evropski kodeks za celinsko 
plovne poti (CEVNI), če je to ustrezno.

5.8 Preprečevanje iztoka
Plovilo mora biti zgrajeno tako, da je preprečen nename-

ren izpust onesnaževalnih snovi (olja, goriva itd.) čez krov.
Plovila, ki so opremljena s stranišči, morajo imeti:
– odpadne tanke ali
– možnost začasne pritrditve odpadnih tankov v območ-

jih uporabe, kjer obstaja prepoved izpusta človeških odplak.
Poleg tega morajo biti vse iztočne cevi za človeške od-

plake skozi trup opremljene z zapornimi ventili.

PRILOGA II

SESTAVNI DELI

1. Oprema zasnovana pred vžigom notranjih in izven-
krmnih motorjev.

2. Naprave za preprečevanje zagona v prestavi za mo-
torje na krmi.

3. Kolesa za krmarjenje, mehanizmi za krmarjenje in 
kabelski sestavi.

4. Tanki za gorivo in cevi za gorivo.
5. Montažne lopute in trupna okna.

PRILOGA III

IZJAVA GRADITELJA ALI NJEGOVEGA 
POOBLAŠČENEGA ZASTOPNIKA S SEDEŽEM V 

EVROPSKI SKUPNOSTI ALI OSEBE, KI JE ODGOVORNA 
ZA DAJANJE NA TRG ALI V UPORABO

1. Izjava graditelja ali njegovega pooblaščenega zastop-
nika za delno zgrajena plovila mora vsebovati naslednje:

– ime in naslov graditelja,
– ime in naslov zastopnika graditelja ali osebe, ki je od-

govorna za dajanje na trg ali v uporabo,
– opis delno zgrajenega plovila,
– izjavo, da bodo delno zgrajeno plovilo dokončali dru-

gi in da izpolnjuje bistvene zahteve, ki veljajo na tej stopnji 
gradnje.

2. Izjava graditelja ali njegovega pooblaščenega zastop-
nik, ki da na trg ali v uporabo sestavne dele, ki so namenjeni 
za vgradnjo v rekreacijsko plovilo mora vsebovati naslednje:

– ime in naslov graditelja,
– ime in naslov zastopnika graditelja ali osebe, ki je od-

govorna za dajanje na trg ali v uporabo,
– opis sestavnega dela,
– izjavo, da sestavni del izpolnjuje ustrezne bistvene 

zahteve.

PRILOGA IV

OZNAKA CE

1. Oznaka CE mora vsebovati začetnici »CE« v na-
slednji obliki:

2. Če je oznaka pomanjšana ali povečana, morajo biti 
ohranjena razmerja, ki jih podaja gornja umerjena skica.

3. Razni elementi oznake CE morajo imeti približno isto 
velikost v navpični smeri, ki ne sme biti manjša od 5 mm.
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4. Oznaki CE sledi identifikacijska številka priglašenega
organa, če je le-ta udeležen pri kontroli proizvodnje, in zadnji 
dve številki leta pritrditve oznake CE.

PRILOGA V

NOTRANJA KONTROLA PROIZVODNJE (MODUL A)

1. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti, ki izvaja obveznosti, določene 
v 2. točki te priloge, zagotovi in izjavi, da izpolnjujejo zadevni 
izdelki bistvene zahteve tega pravilnika.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti mora vsak izdelek opremiti z 
oznako CE in dati pisno izjavo o skladnosti (iz Priloge XV 
tega pravilnika).

2. Proizvajalec mora pripraviti tehnično dokumentacijo, 
opisano v 3. točki te priloge, on ali njegov pooblaščeni za-
stopnik s sedežem v Evropski skupnosti pa shrani tehnič-
no dokumentacijo, ki mora biti na voljo pristojnim državnim 
organom za namene preverjanja, za dobo najmanj 10 let od 
izdelave zadnjega izdelka.

Če niti proizvajalec niti njegov pooblaščeni zastopnik 
nimata sedeža v Evropski skupnosti, je odgovorna za raz-
položljivost tehnične dokumentacije oseba, ki da izdelek na 
trg ali v uporabo na trg Evropske skupnosti.

3. Tehnična dokumentacija mora vsebovati podatke, ki 
so potrebni za presojo skladnosti izdelkov z bistvenimi za-
htevami tega pravilnika. Obsegati mora načrt, izdelavo in 
delovanje izdelka (iz Priloge XIII tega pravilnika).

4. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-
žem v Evropski skupnosti hranita kopijo izjave o skladnosti 
skupaj s tehnično dokumentacijo.

5. Proizvajalec sprejme vse potrebne ukrepe, da zago-
tovi skladnost izdelkov s tehnično dokumentacijo iz 2. točke 
te priloge ter izpolnjevanje zahtev tega pravilnika.

PRILOGA VI

NOTRANJA KONTROLA PROIZVODNJE VKLJUČNO S 
PRESKUSI (MODUL Aa, MOŽNOST 1)

1. Ta modul poleg modula A iz Priloge V tega pravilnika 
obsega tudi naslednje dodatne zahteve: proizvajalec ali tretja 
oseba opravi za proizvajalca na enem ali več čolnih iz pro-
izvodnega programa proizvajalca enega ali več naslednjih 
preskusov, izračunov skladnosti ali preverjanj:

– preskus stabilnosti skladno z bistvenimi zahtevami iz 
3.2 točke Priloge I tega pravilnika,

– preskus vzgonskih lastnosti skladno z bistvenimi za-
htevami iz 3.2 točke Priloge I tega pravilnika.

2. Za opravljanje preskusov ali izračunov iz prejšnje 
točke te priloge je odgovoren priglašeni organ, ki ga izbere 
proizvajalec. Proizvajalec v postopku izdelave pritrdi iden-
tifikacijsko številko priglašenega organa, za kar slednji tudi
odgovarja.

PRILOGA VII

ES-TIPSKO OCENJEVANJE (MODUL B)

1. Priglašeni organ preveri in potrdi, da reprezentančni 
vzorec pregledovanega proizvodnega programa izpolnjuje 
določbe tega pravilnika.

2. Prošnjo za ES-tipsko ocenjevanje vloži proizvajalec 
ali njegov pooblaščeni zastopnik s sedežem v Evropski skup-
nosti pri priglašenem organu po lastni izbiri.

Prošnja vključuje:
– ime in naslov proizvajalca ter, če prošnjo vloži po-

oblaščeni zastopnik s sedežem v Evropski skupnosti, še 
njegovo ime in naslov,

– pisno izjavo, da ista prošnja ni bila vložena pri nobe-
nem drugem priglašenem organu,

– tehnično dokumentacijo, skladno z opisom v 3. točki.
Vlagatelj priglašenemu organu predloži vzorec iz pro-

izvodnje pregledovanega proizvodnega programa (v nadalj-
njem besedilu: »tip«(*)).

(*) Tip lahko zajema več različic izdelka, če razlike med 
različicami ne vplivajo na raven varnosti, in druge zahteve glede 
obnašanja izdelka.

Priglašeni organ lahko po potrebi zahteva nadaljnje 
vzorce za izvajanje preskusnega programa.

3. Tehnična dokumentacija mora omogočati preso-
jo skladnosti izdelka z zahtevami tega pravilnika. Obsegati 
mora zasnovo, izdelavo in delovanje izdelka (iz Priloge XIII 
tega pravilnika), kot je ustrezno za presojo.

4. Priglašeni organ:
4.1 Pregleda tehnično dokumentacijo, preveri, če je bil 

tip izdelan skladno s tehnično dokumentacijo in opredeliti ele-
mente, ki so izdelani skladno z ustreznimi določbami standar-
dov iz 15. člena tega pravilnika, kakor tudi sestavne dele, ki 
so izdelani brez uporabe ustreznih določb teh standardov.

4.2 Izvede ustrezne preglede in potrebne preskuse, 
da preveri, ali v primerih, ko niso bili uporabljeni standardi 
iz 15. člena tega pravilnika, rešitve proizvajalca izpolnjujejo 
bistvene zahteve tega pravilnika.

4.3 Izvede ustrezne preglede in potrebne preskuse, da 
preveri, ali so bili v primerih, ko se je proizvajalec odločil za 
uporabo ustreznih standardov iz 15. člena tega pravilnika, 
le-ti dejansko uporabljeni.

4.4 Skupaj z vlagateljem sporazumno določi kraj oprav-
ljanja pregledov potrebnih preskusov.

5. Kadar tip izpolnjuje določbe tega pravilnika, izda pri-
glašeni organ vlagatelju ES-certifikat o skladnosti tipa.

Potrdilo vsebuje: ime in naslov proizvajalca, ugotovitve 
pregleda, pogoje za njegovo veljavnost in podatke, potrebne 
za identifikacijo odobrenega tipa.

K certifikatu mora biti priložen seznam ustreznih delov
tehnične dokumentacije. Priglašeni organ obdrži en izvod.

V primeru zavrnitve izdaje certifikata mora priglašeni
organ proizvajalcu podati podrobno utemeljitev.

6. Vlagatelj mora priglašeni organ, ki hrani tehnično 
dokumentacijo v zvezi s certifikatom o opravljenem ES-tip-
skem ocenjevanju, obvestiti o kakršnih koli spremembah 
odobrenega izdelka, ki jih je treba dodatno odobriti, kadar 
lahko take spremembe vplivajo na izpolnjevanje bistvenih 
zahtev ali predpisane pogoje uporabe izdelka. Ta dodatna 
odobritev se izda v obliki dodatka k prvotnemu ES-certifikatu
o skladnosti tipa.

7. Vsak priglašeni organ posreduje drugim priglašenim 
organom ustrezne podatke o izdanih in preklicanih ES-certi-
fikatih o skladnosti tipa ter dodatkih k tem certifikatom.

8. Drugi priglašeni organi lahko prejemajo kopije  
ES-certifikatov o skladnosti tipa oziroma dodatkov k tem
certifikatom. Priloge k certifikatom morajo biti na voljo drugim
priglašenim organom.

9. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti mora skupaj s tehnično do-
kumentacijo obdržati kopije ES-certifikatov o skladnosti tipa
oziroma dodatkov k tem certifikatom za dobo najmanj 10 let
od izdelave zadnjega izdelka.

Če niti proizvajalec niti njegov pooblaščeni zastopnik 
nimata sedeža v Evropski skupnosti, je odgovorna za raz-
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položljivost tehnične dokumentacije oseba, ki da izdelek na 
trg ali v uporabo.

PRILOGA VIII

TIPSKA SKLADNOST (MODUL C)

1. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti zagotovi in izjavi, da so zadevni 
izdelki tipsko skladni z ES-certifikatom o skladnosti tipa in da
izpolnjujejo bistvene zahteve tega pravilnika.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti mora vsak izdelek opremiti z 
oznako CE in podati pisno izjavo o skladnosti (iz Priloge XV 
tega pravilnika).

2. Proizvajalec uvede vse potrebne ukrepe, da za-
gotovi, da je izdelek v postopku izdelave tipsko skladen z  
ES-certifikatom o skladnosti tipa, ter njihovo izpolnjevanje
zahtev tega pravilnika.

3. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-
žem v Evropski skupnosti shranita kopijo izjave o skladnosti 
za dobo najmanj 10 let od izdelave zadnjega izdelka.

Če niti proizvajalec niti njegov pooblaščeni zastopnik 
nimata sedeža v Evropski skupnosti, je odgovorna za raz-
položljivost tehnične dokumentacije oseba, ki da izdelek na 
trg ali v uporabo (iz Priloge XIII tega pravilnika).

PRILOGA IX

ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI PROIZVODNJE  
(MODUL D)

1. Proizvajalec, ki izpolnjuje obveznosti iz 2. točke te 
priloge, zagotovi in izjavi, da so zadevni izdelki tipsko skladni 
z ES-certifikatom o skladnosti tipa in da izpolnjujejo bistvene
zahteve tega pravilnika.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-
žem v Evropski skupnosti mora vsak izdelek opremiti z ozna-
ko CE in podati pisno izjavo o skladnosti (iz Priloge XV tega 
pravilnika). Oznako CE mora spremljati identifikacijska šte-
vilka priglašenega organa, odgovornega za nadzor, skladno 
z določbami 4. točke te priloge.

2. Proizvajalec mora delati po odobrenem sistemu ka-
kovosti za izdelavo, končni pregled izdelka in izvajanje pre-
skusov se opravi v skladu z določbami 3. točke te priloge in 
se nadzoruje v skladu z določbami 4. točke te priloge.

3. Sistem kakovosti
3.1 Proizvajalec mora pri priglašenem organu, ki ga 

izbere sam, vložiti prošnjo za presojo njegovega sistema 
kakovosti za zadevne izdelke.

Prošnja mora vsebovati:
– vse ustrezne podatke v zvezi s predvideno kategorijo 

izdelka,
– dokumentacijo v zvezi s sistemom kakovosti,
– kadar je ustrezno, tehnično dokumentacijo odobrene-

ga tipa (iz Priloge XIII tega pravilnika) in kopijo ES-certifikata
o skladnosti tipa.

3.2 Sistem kakovosti mora zagotoviti tipsko skladnost 
izdelkov, skladno z ES-certifikatom o skladnosti tipa, in nji-
hovo izpolnjevanje zahtev tega pravilnika.

Vsi elementi, zahteve in predpisi, ki jih sprejme proiz-
vajalec, morajo biti dokumentirani na sistematičen in urejen 
način v obliki pisnih predpisov, postopkov in navodil. Doku-
mentacija sistema kakovosti mora omogočati enotno razlago 
programov, načrta, priročnikov in evidenc kakovosti.

Zlasti morajo biti v tej dokumentaciji primerno opisani:
– cilji kakovosti in organizacijska struktura, odgovornosti 

in pooblastila uprave v zvezi s kakovostjo izdelkov,
– tehnike, postopki in sistematična opravila, ki se bodo 

uporabljala za izdelavo ter preverjanje in zagotavljanje ka-
kovosti,

– pregledi in preskusi, ki se bodo izvajali pred, med in 
po izdelavi, ter pogostnost njihovega izvajanja,

– zapisniki kakovosti, kot na primer poročila o pregledih 
in preskusni podatki, podatki za umerjanje, poročila o uspo-
sobljenosti zadevnega osebja itd.,

– sredstva za nadzor doseganja zahtevane kakovosti 
izdelka in učinkovitega delovanja sistema kakovosti.

3.3 Priglašeni organ oceni sistem kakovosti, da ugotovi, 
ali izpolnjuje zahteve iz prejšnje točke te priloge. Priglašeni 
organ predvidi izpolnjevanje teh zahtev v smislu sistemov 
kakovosti, ki izvajajo ustrezni harmonizirani standard.

Skupina za presojo mora imeti vsaj enega člana z 
izkušnjami ocenjevanja na področju tehnologije zadevne-
ga izdelka. Postopek ocenjevanja mora vključevati pregled 
prostorov proizvajalca.

Proizvajalca se obvesti o odločitvi. Obvestilo mora vse-
bovati ugotovitve pregleda in utemeljitev odločitve.

3.4 Proizvajalec se zaveže, da bo izpolnjeval obvez-
nosti, ki izhajajo iz odobrenega sistema kakovosti, in da bo 
vzdrževal njegovo primernost in učinkovitost.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-
žem v Evropski skupnosti obveščata priglašeni organ, ki je 
odobril sistem kakovosti, o morebitni nameravani posodobitvi 
sistema kakovosti.

Priglašeni organ oceni predlagane spremembe in odlo-
či, ali spremenjeni sistem kakovosti izpolnjuje zahteve iz 3.2. 
točke te priloge ali pa je potrebna ponovna presoja.

Proizvajalca obvesti o odločitvi. Obvestilo mora vsebo-
vati ugotovitve pregleda in utemeljitev odločitve.

4. Nadzor, ki ga izvaja priglašeni organ
4.1 Namen nadzora je zagotoviti, da proizvajalec vest-

no izpolnjuje obveznosti, ki izhajajo iz odobrenega sistema 
kakovosti.

4.2 Proizvajalec mora priglašenemu organu za namene 
pregleda omogočiti vstop na mesta izdelave, pregledov in 
izvajanja preskusov ter skladiščenja in mu predložiti vse po-
trebne podatke, zlasti:

– dokumentacijo o sistemu kakovosti,
– zapisnike o kakovosti, kot so na primer poročila o pre-

gledih in preskusni podatki, podatki za umerjanje, poročila o 
usposobljenosti zadevnega osebja itd.

4.3 Priglašeni organ od časa do časa opravlja revizije, 
da se prepriča, da proizvajalec vzdržuje in uporablja sistem 
kakovosti ter proizvajalcu predloži revizijsko poročilo.

4.4 Poleg tega mora priglašeni organ pri proizvajalcu 
opravljati tudi nenajavljene obiske. Med takimi obiski lahko 
priglašeni organ po potrebi izvaja preskuse ali sproži izvaja-
nje preskusov, da preveri pravilnost delovanja sistema kako-
vosti. Priglašeni organ proizvajalcu predloži poročilo o obisku 
in, v primeru izvedenega preskusa, poročilo o preskusu.

5. Proizvajalec mora za dobo najmanj 10 let od izdelave 
zadnjega izdelka za pristojne državne organe hraniti:

– dokumentacijo iz druge alinee 3.1 točke te priloge,
– posodobitve iz drugega odstavka 3.4 točke te pri-

loge,
– odločitve in poročila, ki jih izda priglašeni organ, ki 

so navedena v četrtem odstavku 3.4, 4.3 in 4.4 točke te 
priloge.

6. Vsak priglašeni organ posreduje drugim priglašenim 
organom ustrezne podatke o izdanih in preklicanih odobrit-
vah sistema kakovosti.
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PRILOGA X

PREVERJANJE IZDELKOV (MODUL F)

1. Ta modul opisuje postopek, s katerim proizvajalec 
ali njegov pooblaščeni zastopnik s sedežem v Evropski 
skupnosti preveri in potrdi, da so izdelki, za katere veljajo 
določbe 3. točke te priloge, tipsko skladni z ES-certifikatom
o skladnosti tipa in da izpolnjujejo bistvene zahteve tega 
pravilnika.

2. Proizvajalec uvede vse potrebne ukrepe, da zagotovi, 
da se v postopku izdelave zagotovi tipsko skladnost izdelanih 
izdelkov z ES-certifikatom o skladnosti tipa ter njihovo izpol-
njevanje zahtev tega pravilnika.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti mora vsak izdelek opremiti z 
oznako CE in podati pisno izjavo o skladnosti (iz Priloge XV 
tega pravilnika).

3. Priglašeni organ opravi primerne preglede in pre-
skuse, da preveri skladnost izdelka z zahtevami tega pra-
vilnika s pregledom in preskusom vsakega izdelka skladno 
z določbami 4. točke te priloge, bodisi s pregledovanjem in 
preskušanjem izdelkov na statistični podlagi, skladno z do-
ločbami 5. točke te priloge, po izbiri proizvajalca.

4. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-
žem v Evropski skupnosti shranita kopijo izjave o skladnosti 
za dobo najmanj 10 let od izdelave zadnjega izdelka.

5. Preverjanje s pregledom in preskusom vsakega iz-
delka

5.1 Vsi izdelki se posamično pregledajo in na njih se 
opravijo primerni preskusi, predpisani v ustreznem(ih) stan-
dardu(ih) iz 15. člena tega pravilnika, ali drugi enako ustrezni 
preskusi, da se preveri, da so tipsko skladni z ES-certifikatom
o skladnosti tipa in da izpolnjujejo bistvene zahteve tega 
pravilnika.

5.2 Priglašeni organ opremi ali poskrbi, da se vsak po-
trjen izdelek opremi z njegovo identifikacijsko številko ter izda
pisno potrdilo o skladnosti v zvezi z opravljenimi preskusi.

5.3 Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti, zagotovi, da lahko na zahte-
vo predloži certifikate o skladnosti, ki jih je izdal priglašeni
organ.

6. Statistično preverjanje
6.1 Proizvajalec predloži svoje izdelke v obliki homoge-

nih skupin ter sprejme vse potrebne ukrepe, da zagotavlja 
postopek izdelave homogenosti vsake izdelane skupine iz-
delkov.

6.2 Vsi izdelki morajo biti na voljo za preverjanje v obliki 
homogenih skupin. Iz vsake skupine se naključno izbere en 
vzorec. Izdelki v vzorcu se pregledajo posamično in na njih 
se opravijo primerni preskusi, predpisani v ustreznem(ih) 
standardu(ih) iz 15. člena tega pravilnika, ali drugi enako 
ustrezni preskusi, da se preveri, ali izpolnjujejo bistvene za-
hteve tega pravilnika, in da se ugotovi, ali je skupina potrjena 
ali zavrnjena.

6.3 Statistični postopek mora uporabiti naslednje ele-
mente:

– uporabljeno statistično metodo,
– načrt vzorčenja z značilnostmi delovanja.
6.4 V primeru potrjenih skupin priglašeni organ opremi 

ali poskrbi, da se vsak izdelek opremi z njegovo identifika-
cijsko številko ter izda pisno potrdilo o skladnosti v zvezi z 
opravljenimi preskusi. Vsi izdelki v skupini se lahko dajo v 
promet, razen tistih izdelkov iz vzorca, za katere je bilo ugo-
tovljeno, da niso skladni.

Če je skupina zavrnjena, priglašeni organ ali pristojni 
organ iz 18. člena tega pravilnika sprejme ustrezne ukrepe, 
da prepreči dajanje v promet te skupine. Če prihaja do pogo-
stih zavrnitev skupin, lahko priglašeni organ začasno prekine 
statistično preverjanje.

Proizvajalec lahko identifikacijsko številko priglašenega
organa pritrdi med samim postopkom izdelave na odgovor-
nost priglašenega organa.

6.5 Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti, zagotovi, da lahko na zahtevo 
predloži potrdila o skladnosti, ki jih je izdal priglašeni organ.

PRILOGA XI

PREVERJANJE ENOT (MODUL G)

1. Ta modul opisuje postopek, s katerim proizvajalec za-
gotovi in izjavi, da zadevni izdelek, za katerega je bilo izdano 
potrdilo iz 2. točke te priloge, izpolnjuje bistvene zahteve tega 
pravilnika. Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s 
sedežem v Evropski skupnosti mora vsak izdelek opremiti z 
oznako CE in podati pisno izjavo o skladnosti (iz Priloge XV 
tega pravilnika).

2. Priglašeni organ pregleda posamični izdelek in opravi 
primerne preskuse, predpisane v ustreznem(ih) standardu-
(ih) iz 15. člena tega pravilnika ali druge enako ustrezne 
preskuse, da se prepriča, ali izpolnjuje bistvene zahteve 
tega pravilnika.

Priglašeni organ opremi ali poskrbi, da se vsak potrjen 
izdelek opremi z njegovo identifikacijsko številko ter izda pis-
no potrdilo o skladnosti v zvezi z opravljenimi preskusi.

3. Namen tehnične dokumentacije je, da omogoči pre-
sojo skladnosti z zahtevami tega pravilnika ter razumevanje 
zasnove, izdelave in delovanja izdelka (iz Priloge XIII tega 
pravilnika).

PRILOGA XII

POPOLNO ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI (MODUL H)

1. Ta modul opisuje postopek, s katerim proizvajalec, 
ki izpolnjuje obveznosti iz 2. točke te priloge, zagotovi in 
izjavi, da izpolnjujejo zadevni izdelki bistvene zahteve tega 
pravilnika.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s se-
dežem v Evropski skupnosti mora vsak izdelek opremiti z 
oznako CE in podati pisno izjavo o skladnosti (iz Priloge XV 
tega pravilnika).

Oznako CE mora spremljati identifikacijska številka pri-
glašenega organa, ki je odgovoren za nadzor skladno z do-
ločbami 4. točke te priloge.

2. Proizvajalec mora delati po odobrenem sistemu ka-
kovosti za zasnovo, izdelavo ter pregled in preskušanje konč-
nega izdelka, skladno z določbami 3. točke te priloge, in se 
nadzoruje skladno z določbami 4. točke te priloge.

3. Sistem kakovosti
3.1 Proizvajalec mora pri priglašenem organu vložiti 

prošnjo za presojo njegovega sistema kakovosti.
Prošnja mora vsebovati:
– vse ustrezne podatke v zvezi s predvideno kategorijo 

izdelka,
– dokumentacijo sistema kakovosti.
3.2 Sistem kakovosti mora zagotoviti skladnost izdelkov 

z zahtevami tega pravilnika.
Vsi elementi, zahteve in predpisi, ki jih sprejme proiz-

vajalec, morajo biti dokumentirani na sistematičen in urejen 
način v obliki pisnih predpisov, postopkov in navodil. Ta 
dokumentacija sistema kakovosti mora omogočati enotno 
razumevanje programov, načrta, priročnikov in evidenc ka-
kovosti.

Zlasti morajo biti v njej primerno opisani:
– cilji kakovosti in organizacijska zgradba, odgovornosti 

in pooblastila uprave v zvezi s kakovostjo izdelkov,
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– tehnične specifikacije za zasnovo, vključno s stan-
dardi, ki se bodo uporabljali, ter za primere, ko standardi 
iz 15. člena tega pravilnika ne bodo uporabljeni v celoti, 
sredstva za zagotavljanje izpolnjevanja bistvenih zahtev tega 
pravilnika,

– tehnike za kontrolo zasnove in preverjanje zasnove, 
postopki in sistematična opravila, ki se bodo izvajali ob sno-
vanju izdelkov za zadevno kategorijo izdelkov,

– ustrezne tehnike, postopki in sistematična opravila, ki 
se bodo uporabljali za izdelavo ter preverjanje in zagotavlja-
nje kakovosti,

– pregledi in preskusi, ki se bodo izvajali pred, med in 
po izdelavi, ter pogostnost njihovega izvajanja,

– zapisniki kakovosti, kot na primer poročila o pregledih 
in preskusni podatki, podatki za umerjanje, poročila o uspo-
sobljenosti zadevnega osebja itd.,

– sredstva za nadzor doseganja zahtevane kakovosti 
izdelka in učinkovitega delovanja sistema kakovosti.

3.3 Priglašeni organ oceni sistem kakovosti, da ugo-
tovi, ali izpolnjuje zahteve iz 3.2 točke te priloge. Priglašeni 
organ predvidi izpolnjevanje teh zahtev v smislu sistemov 
kakovosti, ki izvajajo ustrezni harmonizirani standard (EN 
29001).

Skupina za presojo mora imeti vsaj enega člana, ki je iz-
kušen ocenjevalec na področju zadevne tehnologije izdelka. 
Postopek ocenjevanja mora vključevati pregled prostorov 
proizvajalca.

Proizvajalec je obveščen o odločitvi. Obvestilo mora 
vsebovati ugotovitve pregleda in obrazložitev odločitve.

3.4 Proizvajalec se zaveže, da bo izpolnjeval obvez-
nosti, ki izhajajo iz odobrenega sistema kakovosti, in da bo 
vzdrževal njegovo primernost in učinkovitost.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik s sede-
žem v Evropski skupnosti obveščata priglašeni organ, ki je 
odobril sistem kakovosti, o morebitni nameravani posodobitvi 
sistema kakovosti.

Priglašeni organ oceni predlagane spremembe in odlo-
či, ali spremenjeni sistem kakovosti izpolnjuje zahteve iz 3.2 
točke te priloge ali pa je potrebna ponovna presoja.

Proizvajalec je obveščen o odločitvi. Obvestilo mora 
vsebovati ugotovitve pregleda in obrazložitev odločitve.

4. ES-nadzor, ki ga izvaja priglašeni organ
4.1 Namen nadzora je zagotoviti, da proizvajalec vest-

no izpolnjuje obveznosti, ki izhajajo iz odobrenega sistema 
kakovosti.

4.2 Proizvajalec mora priglašenemu organu za namene 
pregleda omogočiti vstop na mesta zasnove, izdelave, pre-
gledov in izvajanja preskusov ter skladiščenja in mu predložiti 
vse potrebne podatke, zlasti:

– dokumentacijo sistema kakovosti,
– zapisnike o kakovosti, ki jih predvideva sistem kako-

vosti v zvezi s projektiranjem, kot so rezultati analiz, izraču-
nov, preskusov itd.,

– zapisnike kakovosti, ki jih predvideva proizvodni del 
sistema kakovosti, kot so poročila o pregledih in preskusni 
podatki, podatki za umerjanje, poročila o usposobljenosti 
zadevnega osebja itd..

4.3 Priglašeni organ od časa do časa opravlja revizije, 
da se prepriča, da proizvajalec vzdržuje in uporablja sistem 
kakovosti, ter proizvajalcu predloži revizijsko poročilo.

4.4 Poleg tega mora priglašeni organ pri proizvajalcu 
opravljati tudi nenajavljene obiske. Med takimi obiski lahko 
priglašeni organ po potrebi izvaja preskuse ali sproži izvaja-
nje preskusov, da preveri pravilnost delovanja sistema ka-
kovosti; proizvajalcu predloži poročilo o obisku in v primeru 
izvedenega preskusa, poročilo o preskusu.

5. Proizvajalec mora za dobo najmanj 10 let od izdelave 
zadnjega izdelka za pristojne državne organe hraniti:

– dokumentacijo iz druge alinee 3.1 točke te priloge,
– posodobitve iz drugega odstavka 3.4 točke te pri-

loge,

– odločitve in poročila, ki jih izda priglašeni organ, ki so 
navedeni v četrtem odstavku 3.4, 4.3 in 4.4 točke te priloge.

6. Vsak priglašeni organ posreduje drugim priglašenim 
organom ustrezne podatke o izdanih in preklicanih odobritev 
sistema kakovosti.

PRILOGA XIII

TEHNIČNA DOKUMENTACIJA, KI JO PREDLOŽI 
PROIZVAJALEC

Tehnična dokumentacija iz Prilog V, VII, VIII, IX in XI 
tega pravilnika mora vsebovati vse ustrezne podatke ali sred-
stva, ki jih uporablja proizvajalec, da zagotovi da ali sestavni 
deli ali plovilo izpolnjujejo bistvene zahteve.

Tehnična dokumentacija mora omogočati razumevanje 
zasnove, izdelave in delovanja izdelka ter presojo skladnosti 
izdelkov z zahtevami tega pravilnika.

Dokumentacija mora, kot je ustrezno za presojo, vse-
bovati:

– splošen opis tipa,
– načrte za idejno zasnovo in izdelavo ter shematski 

prikaz sestavnih delov, montažnih sklopov, napeljav itd.,
– opis in potrebne razlage za razumevanje navedenih 

načrtov in shematskih prikazov ter delovanje izdelka,
– seznam standardov iz 15. člena tega pravilnika, upo-

rabljenih v celoti ali delno, in opis sprejetih rešitev za izpol-
njevanje bistvenih zahtev za primere, ko niso bili uporabljeni 
standardi iz 15. člena tega pravilnika,

– rezultate narejenih izračunov za zasnovo, opravljenih 
pregledov itd.,

– poročila o preskusih ali izračune glede stabilnosti, 
skladno z bistvenimi zahtevami iz 3.2 točke Priloge I tega 
pravilnika, ter glede vzgona, skladno z bistvenimi zahtevami 
iz 3.3 točke Priloge I tega pravilnika.

PRILOGA XIV

NAJNIŽJA MERILA, KI JIH MORAJO IZPOLNJEVATI 
PRIGLAŠENI ORGANI

1. Priglašeni organ (v nadaljnjem besedilu: organ), nje-
gov direktor in osebje, ki so odgovorni za izvajanje preskus-
nega preverjanja, ne smejo biti konstruktor, proizvajalec, do-
bavitelj ali monter čolna ali sestavnih delov, ki se preverjajo, 
niti pooblaščeni zastopnik katere koli teh oseb. Ne smejo biti 
udeleženi niti neposredno niti kot pooblaščeni zastopnik v za-
snovo, izdelavo, trženje ali vzdrževanje navedenih izdelkov. 
To ne izvzema možnosti za izmenjavo tehničnih podatkov 
med proizvajalcem in organom.

2. Organ in njegovo osebje opravljajo preskusno pre-
verjanje z najvišjo stopnjo strokovne celovitosti in tehnične 
usposobljenosti, ter brez pritiskov in spodbud, zlasti finanč-
nih, ki bi lahko vplivali na njihovo presojo ali rezultate pre-
gleda, zlasti od oseb ali skupine oseb, za katere so rezultati 
preverjanja pomembni.

3. Organ mora imeti na voljo potrebno osebje in razpo-
lagati s potrebnimi sredstvi za pravilno izvajanje upravnih in 
tehničnih nalog, povezanih s preverjanjem; prav tako mora 
imeti dostop do opreme, potrebne za posebno preverjanje.

4. Osebje, odgovorno za preverjanje, mora imeti:
– dobro tehnično in strokovno usposabljanje,
– zadovoljivo poznavanje zahtev preskusov, ki jih izvaja, 

ter zadostne izkušnje s takimi preskusi,
– sposobnost pisanja zahtevanih certifikatov, zapisnikov

in poročil za overitev izvajanja in rezultatov preskusov.
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5. Nepristranskost osebja, ki izvaja pregled mora biti 
zajamčena. Njihovo plačilo ne sme biti odvisno od števila 
opravljenih preskusov ali od rezultatov takih preskusov.

6. Organ mora skleniti zavarovanje odgovornosti za 
opravljanje dejavnosti, za katero je priglašen.

7. Osebje organa je zavezano k poklicni molčečnosti 
v zvezi s podatki, ki jih pridobi med izvajanjem svojih nalog, 
razen do pristojnih upravnih organov Republike Slovenije, če 
to zadeva izvrševanje njihovih nalog in pristojnosti.

PRILOGA XV

PISNA IZJAVA O SKLADNOSTI

1. Pisna izjava o skladnosti, izdana v skladu z določba-
mi tega pravilnika, mora biti vedno priložena:

– plovilu za rekreacijo in mora biti združena s priročni-
kom za lastnika (2.5 točka Priloge I tega pravilnika),

– sestavnim delom iz Priloge II tega pravilnika.
2. Pisna izjava o skladnosti mora vsebovati nasled-

nje1:
– ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblaščene-

ga zastopnika s sedežem v Evropski skupnosti2,
– opis rekreacijskega plovila3 ali sestavnega dela3,
– napotitve k uporabljenim harmoniziranim standardom 

ali napotitve k specifikaciji za skladnost, ki je navedena na
izjavi,

– če je ustrezno, napotitev na ES-certifikat o skladnosti
tipa, ki ga izda priglašeni organ,

– če je ustrezno, ime in naslov priglašenega organa,
– identifikacijo osebe, ki je pooblaščena za podpiso-

vanje v imenu proizvajalca ali njegovega pooblaščenega 
zastopnika s sedežem v Evropski skupnosti.

1 in biti napisana v jeziku, ki je predviden v 2.5 točki Priloge 
I tega pravilnika

2 ime podjetja in poln naslov; pooblaščeni zastopnik mora 
prav tako navesti ime podjetja in naslov proizvajalca

3 opis znamke, tipa, serijske številke izdelka, če je ustrezno

4638. Pravilnik o spremembi pravilnika o vsebini 
prijave modela

Na podlagi tretjega odstavka 79. člena Zakona o in-
dustrijski lastnini (Uradni list RS, št. 102/04 – prečiščeno 
besedilo) izdaja minister za gospodarstvo

P R A V I L N I K 
o spremembi pravilnika o vsebini prijave modela

1. člen
V Prilogi Pravilnika o vsebini prijave modela (Uradni list 

RS, št. 102/01) se v 8. točki črta besedilo 
»– le za dvodimenzionalni izdelek:«.

2. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 004-4/4
Ljubljana, dne 24. septembra 2004.
EVA 2004-2111-0088

Minister za gospodarstvo
dr. Matej Lahovnik l. r.

4639. Pravilnik o spremembah pravilnika o določitvi 
skupnega števila pripravniških mest na 
posameznih sodiščih za sodniške pripravnike, 
ki jim izobraževanje zagotavlja delodajalec in 
za volonterske pripravnike

Na podlagi drugega odstavka 5. člena Zakona o pravni-
škem državnem izpitu (Uradni list RS, št. 83/03 – prečiščeno 
besedilo) izdaja ministrica za pravosodje

P R A V I L N I K
o spremembah pravilnika o določitvi skupnega 

števila pripravniških mest na posameznih 
sodiščih za sodniške pripravnike, ki jim 

izobraževanje zagotavlja delodajalec in za 
volonterske pripravnike

1. člen
V Pravilniku o določitvi skupnega števila pripravniških 

mest na posameznih sodiščih za sodniške pripravnike, ki jim 
izobraževanje zagotavlja delodajalec in za volonterske pri-
pravnike (Uradni list RS, št. 5/04) se v 2. členu za besedilom 
»na Višjem sodišču v Ljubljani« v naslednji alinei številka 
»15« nadomesti s številko »27«, za besedilom »na Višjem 
sodišču v Mariboru« pa se v naslednji alinei beseda »osem« 
nadomesti s številko »11«.

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 071-19-4/2004
Ljubljana, dne 29. septembra 2004.
EVA 2004-2011-0049
 

Zdenka Cerar l. r.
Ministrica za pravosodje

SODNI SVET
4640. Razpis volitev nadomestnih članov

Sodni svet Republike Slovenije na podlagi 34. člena 
Zakona o sodiščih (Uradni list RS, št. 19/94, 45/95, 38/99, 
28/00 in 71/04)

r a z p i s u j e
volitve enega nadomestnega člana personalnega 

sveta Okrožnega sodišča v Celju izmed 
sodnikov Okrožnega sodišča v Celju

volitve enega nadomestnega člana personalnega 
sveta Okrožnega sodišča  

v Ljubljani izmed sodnikov Okrožnega sodišča  
v Ljubljani

volitve enega nadomestnega člana personalnega 
sveta Okrožnega sodišča  

v Mariboru izmed sodnikov Okrožnega sodišča  
v Mariboru

Volitve enega nadomestnega člana personalnega sveta 
Okrožnega sodišča v Celju, Ljubljani in Mariboru izmed sod-
nikov okrožnih sodišč bodo potekale v torek, 23. novembra 
2004 na sedežu Okrožnega sodišča v Celju, na sedežu 
Okrožnega sodišča v Ljubljani in na sedežu Okrožnega so-
dišča v Mariboru.
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Za dan razpisa, s katerim začno teči roki za volilna 
opravila, se šteje 8. 10. 2004.

Predsednik
Peter Hauptman l. r.

REPUBLIŠKA VOLILNA KOMISIJA
4641. Poročilo o izidu rednih volitev poslancev v 

državni zbor

P O R O Č I L O
o izidu rednih volitev poslancev  

v državni zbor

Na podlagi 37. člena Zakona o volitvah v državni zbor 
(Uradni list RS, št. 44/92, 60/95, 67/97 – odločba US, 70/00 
in 73/03 – odločba US; v nadaljevanju: ZVDZ) je Republi-
ška volilna komisija (v nadaljevanju: RVK) na 60. seji dne 
13. 10. 2004

u g o t o v i l a:

PRVI DEL

I
1. Na volitvah dne 3. oktobra 2004 je imelo pravico 

voliti 88 poslancev državnega zbora, ki se volijo na podlagi 
splošne volilne pravice, 1,634.402 volivcev, pri čemer je bilo 
1.634.370 volivcev, ki so bili vpisani v volilne imenike ter 32 
volivcev, ki so glasovali s potrdilom pristojnega organa, ker 
pomotoma niso bili vpisani v volilni imenik.

2. Na podlagi splošne volilne pravice je glasovalo sku-
paj 991.263 volivcev ali 60,64% od vseh volivcev, ki so imeli 
pravico voliti.

Od števila volivcev, ki so glasovali, je:
32 volivcev glasovalo s potrdili, ostali so bili vpisani v 

volilne imenike.
Po pošti je glasovalo 2.407 volivcev.

3. Za izvolitev 88 poslancev državnega zbora, ki se jih 
izvoli na podlagi splošne volilne pravice, je bilo

oddanih 991.123 glasovnic.

Ker so bile prazne oziroma volja volivca ni bila jasno 
izražena, je bilo

neveljavnih 22.351 glasovnic.
Veljavnih glasovnic je bilo 968.772.

II
Posamezne liste kandidatov so dobile naslednje število glasov:

 Št. glasov % Ime liste
 28.767 2,97% AS – AKTIVNA SLOVENIJA
 39.150  4,04% DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV SLOVENIJE – DeSUS
 2.670  0,28% DEMOKRATSKA STRANKA SLOVENIJE
 220.848 22,80% LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
 995  0,10% NAPREJ SLOVENIJA
 88.073  9,09% NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA STRANKA
 281.710 29,08% SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
 3.991  0,41% SEG – STRANKA EKOLOŠKIH GIBANJ SLOVENIJE
 25.343  2,62% SLOVENIJA JE NAŠA – SJN
 66.032  6,82% SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
 20.174  2,08% SMS – STRANKA MLADIH SLOVENIJE
 60.750  6,27% SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS
 2.574  0,27% STRANKA SLOVENSKEGA NARODA
 6.703   0,69% ZELENI SLOVENIJE
 98.527  10,17% ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
 713  0,07% SOCIALNA LIBERALNA STRANKA
 5.229  0,54% GLAS ŽENSK SLOVENIJE – GŽS, ZVEZA ZA PRIMORSKO – ZZP, 
   ZVEZA NEODVISNIH SLOVENIJE – ZNS, NOVA DEMOKRACIJA SLOVENIJE – NDS
 8.733  0,90% JUNIJSKA LISTA
 5.435  0,56% ZA PODJETNO SLOVENIJO
 1. 496  0,15% ZDRUŽENI ZA SAMOSTOJNO PRAVIČNO SLOVENIJO – ZDRUŽENI
 191  0,02% MIHAEL SVANJAK
 145  0,01% SAMOSTOJNI KANDIDAT ŠTEFAN HUDOBIVNIK
 523  0,05% MARKO BRECELJ

III
Glede na določbe prve alinee prvega odstavka drugega 

dela Ustavnega zakona o dopolnitvi 80. člena Ustave Repu-
blike Slovenije (Uradni list RS, št. 66/00) se pri delitvi manda-
tov po določbah ZVDZ upoštevajo naslednje liste kandidatov, 
ki so navedene po vrstnem redu števila dobljenih glasov, ker 
so prejele 4 ali več odstotkov glasov od skupnega števila 
oddanih glasov za vse liste v državi:

1. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
2. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
3. ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
4. NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUD-

SKA STRANKA
5. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
6. SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS
7. DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 

SLOVENIJE – DeSUS
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IV
Na podlagi II (drugega) dela UZ80 in 90. člena ZVDZ je 

pripadlo listam kandidatov skupaj 57 mandatov.

Po določbah 91. člena ZVDZ so bili izvoljeni:

V volilni enoti številka I – sedež Kranj:
SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(3 mandati):
1. Pavel Rupar
2. Bojan Starman
3. mag. Branko Grims

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(2 mandata):
1. mag. Borut Sajovic
2. dr. Matej Lahovnik

ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
(1 mandat):
1. Samo Bevk

NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA

(1 mandat):
1. Anton Kokalj

V volilni enoti številka II – sedež Postojna
SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(2 mandata):
1. Danijel Krivec
2. Eva Irgl

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(2 mandata):
1. Davorin Terčon
2. dr. Marko Pavliha

ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
(1 mandat):
1. Breda Pečan

NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA

(1 mandat):
1. Andrej Bajuk

V volilni enoti številka III – sedež Ljubljana–Center
SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(3 mandati):
1. France Cukjati
2. Andrej Bručan
3. Mitja Ljubeljšek

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(3 mandati):
1. Majda Širca
2. Anton Anderlič
3. dr. Pavel Gantar

ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
(1 mandat):
1. Miran Potrč

NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA

(1 mandat):
1. Mojca Kucler Dolinar

V volilni enoti številka IV – sedež Ljubljana–Bežigrad
SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(3 mandati):
1. Janez Janša
2. Jože Tanko
3. Dimitrij Kovačič

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(3 mandati):
1. mag. Anton Rop
2. Jožef Školč
3. mag. Milan Cvikl

ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
(1 mandat):
1. Janko Veber

NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA

(1 mandat):
1. Janez Drobnič
V volilni enoti številka V – sedež Celje

SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(3 mandati):
1. Miro Petek
2. Bogomir Zamernik
3. Franc Sušnik

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(2 mandata):
1. Alojz Posedel
2. dr. Slavko Gaber

ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
(1 mandat):
1. Bojan Kontič

SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS
(1 mandat):
1. Zmago Jelinčič Plemeniti

V volilni enoti številka VI – sedež Novo mesto
SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(3 mandati):
1. mag. Andrej Vizjak
2. Bojan Rugelj
3. Stane Pajk

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(2 mandata):
1. Matjaž Švagan
2. Miran Jerič

NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA

(1 mandat):
1. Marjetka Uhan

SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
(1 mandat).
1. Kristijan Janc

V volilni enoti številka VII – sedež Maribor
SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(3 mandati):
1. Jožef Jerovšek
2. Rudolf Petan
3. Srečko Hvauc
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LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(2 mandata):
1. Milan Petek
2. Rudolf Moge

ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV
(1 mandat):
1. mag. Majda Potrata

SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS
(1 mandat):
1. Sašo Peče

V volilni enoti številka VIII – sedež Ptuj
SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS
(3 mandati):
1. Franc Pukšič
2. Miroslav Luci
3. Branko Marinič

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE
(2 mandata):
1. doc.dr. Mitja Slavinec
2. Geza Džuban

NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA

(1 mandat):
1. Alojz Sok

SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA
(1 mandat):
1. mag. Janez Kramberger

V
Mandati, ki na način, opisan v IV. točki tega poročila, 

niso bili razdeljeni v volilnih enotah, se po določbah ZVDZ 
razdelijo na ravni države, pri čemer se glede na določbe  
II. dela UZ80 upoštevajo seštevki glasov, oddanih za isto-
imenske liste, ki so bile vložene v dveh ali več volilnih enotah. 
Istoimenskim listam se dodeli še toliko mandatov, kolikor zna-
ša razlika med številom mandatov, ki bi jim pripadli na podlagi 
seštevka glasov na ravni države in številom mandatov, ki so 
jih dobile v volilnih enotah.

Po določbah drugega odstavka 92. člena ZVDZ se ugo-
tovi, koliko od vseh 88 mandatov bi pripadlo istoimenskim 
listam, ki so presegle 4-odstotni prag, v državi na način, da 
se seštevki glasov teh list delijo z vsemi števili od 1 do 88 
(d'Hondtov sistem).

Na podlagi izračuna iz prejšnjega odstavka bi listam 
pripadlo naslednje število mandatov:

1. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS 
– 29 mandatov

2. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE –  
23 mandatov

3. ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV –  
10 mandatov

4. NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA – 9 mandatov

5. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA – 7 man-
datov

6. SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS –  
6 mandatov

7. DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV SLO-
VENIJE – DeSUS – 4 mandati

Glede na že dobljeno število mandatov po 90. členu 
zakona se na ravni države tem listam podeli še naslednje 
število mandatov:

1. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS –  
6 mandatov

2. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE –  
5 mandatov

3. ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV –  
4 mandate

4. NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA – 3 mandate

5. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA – 5 man-
datov

6. SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS –  
4 mandate

7. DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV SLO-
VENIJE – DeSUS – 4 mandate

Ob upoštevanju navedenih določb UZ80 in ZVDZ je 
RVK dne 13. 10. 2004 odločila, da se v postopku alokacije 
mandatov po volilnih enotah skladno z določbami prvega 
odstavka 93. člena ZVDZ uporabijo določbe zadnjega stav-
ka četrtega odstavka 92. člena ZVDZ na tak način, da se 
razvrsti 88 najvišjih količnikov vseh list po velikosti od naj-
višjega količnika do najnižjega, in se nato pri posamezni listi 
oziroma pri istoimenskih listah izloči toliko najvišjih količnikov 
posameznih list, kot so prejele mandatov po 90. členu ZVDZ 
v volilnih enotah. Višje količnike posameznih list v skupnem 
nizu 88 količnikov je RVK torej štela kot količnike, ki pripadajo 
že podeljenim mandatom v volilnih enotah.

RVK je izračunala za vsako istoimensko listo, ki ji pri-
padajo mandati na ravni države, kolikšen je njen ostanek 
glasov, izražen kot delež glasov do količnika volilne enote, 
v posamezni volilni enoti, tako kot to določa prvi odstavek 
93. člena ZVDZ.

DELEŽI OSTANKOV GLASOV PO POSAMEZNIH LISTAH

LISTA/VE VE 1 VE 2 VE 3 VE 4 VE 5 VE 6 VE 7 VE 8

SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS 0,75 0,96 0,63 0,72 0,79 0,01 0,55 0,40

LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE 0,67 0,44 0,08 0,08 0,53 0,99 0,41 0,64

ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV 0,26 0,68 0,38 0,33 0,20 0,93 0,09 0,86

NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA STRANKA 0,18 0,02 0,26 0,15 0,87 0,05 0,82 0,37

SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA 0,97 0,60 0,38 0,55 0,76 0,24 0,94 0,20

SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS 0,56 0,64 0,59 0,65 0,04 0,82 0,10 0,65

DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV SLOVENIJE – DeSUS 0,31 0,61 0,33 0,28 0,59 0,58 0,71 0,53
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Mandati posameznih istoimenskih list so bili po za-
poredju najvišjih preostalih količnikov, skladno z določbami 
93. člena ZVDZ, dodeljeni listam v naslednjih volilnih eno-
tah:

1. DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV –  
DeSUS – v volilni enoti VII

izvoljen: Vili Rezman
Količnik: 39150. 00

2. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA – v volilni 
enoti I

izvoljen: Mihael Prevc
Količnik: 22010.66

3. SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS –  
v volilni enoti VI

izvoljen: Bogdan Barovič
Količnik: 20250.00

4. DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV –  
DeSUS – v volilni enoti II

izvoljen: Vasja Klavora
Količnik: 19575.00

5. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA – v volilni 
enoti VII

izvoljen: Franc Kangler
Količnik: 16508.00

6. SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS –  
v volilni enoti VIII

izvoljen: Boštjan Zagorac
Količnik: 15187.50

7. ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV –  
v volilni enoti VI

izvoljen: Matjaž Han
Količnik: 14075.28

8. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA – v volilni 
enoti V

izvoljen: Jakob Presečnik
Količnik: 13206.40

9. DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV –  
DeSUS – v volilni enoti V

izvoljen: Ivan Jelen
Količnik: 13050.00

10. NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA – v volilni enoti V

izvoljen: Drago Koren
Količnik: 12581.85

11. ZRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV –  
v volilni enoti VIII

izvoljen: Franci Feri Horvat
Količnik: 12315.87

12. SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS –  
v volilni enoti IV

izvoljena: Barbara Žgajner Tavš
Količnik: 12150.00

13. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS 
– v volilni enoti II

izvoljen: Milan Zver
Količnik: 11737.91

14. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE –  
v volilni enoti VI

izvoljen: Aleš Gulič
Količnik: 11623.57

15.  SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS 
– v volilni enoti V

izvoljen: Franc Jazbec
Količnik: 11268.40

16. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE –  
v volilni enoti I

izvoljena: Darja Lavtižar Bebler
Količnik: 11042.40

17. NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA – v volilni enoti VII

izvoljen: Martin Mikolič
Količnik: 11009.12

18. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA – v volilni 
enoti II

izvoljen: Josip Bajc
Količnik: 11005.33

19. ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV –  
v volilni enoti II

izvoljen: Aurelio Juri
Količnik: 10947.44

20. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS 
– v volilni enoti I

izvoljen: Rudi Veršnik
Količnik: 10835.00

21. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE –  
v volilni enoti VIII

izvoljen: Vili Trofenik
Količnik: 10516.57

22. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA SDS –  
v volilni enoti IV

izvoljen: Robert Hrovat
Količnik: 10433.70

23. SLOVENSKA NACIONALNA STRANKA – SNS –  
v volilni enoti II

izvoljen: Srečko Prijatelj
Količnik: 10125.00

24. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS 
– v volilni enoti III

izvoljena: Alenka Jeraj
Količnik: 10061.07

25. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE –  
v volilni enoti VII

izvoljen: Ljubo Germič
Količnik: 10038.54

26. ZDRUŽENA LISTA SOCIALNIH DEMOKRATOV –  
v volilni enoti III

izvoljen: Dušan Kumer
Količnik: 9852.70

27. DEMOKRATIČNA STRANKA UPOKOJENCEV 
SLOVENIJE – DeSUS – v volilni enoti VI

izvoljen: Franc Žnidaršič
Količnik: 9787.50
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28. NSi – NOVA SLOVENIJA – KRŠČANSKA LJUDSKA 
STRANKA – v volilni enoti VIII

izvoljen: Jožef Horvat
Količnik: 9785.88

29. SLOVENSKA DEMOKRATSKA STRANKA – SDS 
– v volilni enoti I

izvoljen: Milenko Ziherl
Količnik: 9714.13

30. LDS LIBERALNA DEMOKRACIJA SLOVENIJE – v 
volilni enoti IV

izvoljena: Cvetka Zalokar Oražem
Količnik: 9602.08

31. SLS SLOVENSKA LJUDSKA STRANKA – v volilni 
enoti III

izvoljen: Stanislav Brenčič
Količnik: 9433.14

DRUGI DEL

VOLITVE POSLANCEV DRŽAVNEGA ZBORA – 
PREDSTAVNIKOV NARODNIH SKUPNOSTI

I
V posebne volilne imenike državljanov Republike Slove-

nije – pripadnikov italijanske narodne skupnosti je bilo vpisa-
nih 2.737 volivcev. S potrdili pristojnega organa so glasovali 
4 volivci, torej je imelo pravico voliti 2.741 volivcev.

Glasovalo je:  1162 volivcev
Od tega:
– po volilnem imeniku:  1158
– s potrdili:  4
Število oddanih glasovnic:  1162
Število neveljavnih glasovnic:  147
Število veljavnih glasovnic:  1015

Kandidat je dobil naslednje število točk:
1. Roberto BATTELLI 1015 točk.

Za poslanca državnega zbora – predstavnika italijanske 
narodne skupnosti je bil izvoljen Roberto Battelli.

II
V posebne volilne imenike državljanov Republike Slo-

venije – pripadnikov madžarske narodne skupnosti je bilo 
vpisanih 6.562 volivcev. S potrdilom pristojnega organa je 
glasovalo 28 volivcev, torej je imelo pravico voliti 6.590 vo-
livcev.

Glasovalo je  3592 vollivcev
Od tega:
– po volilnem imeniku:  3564
– s potrdili:   28
Število oddanih glasovnic:  3592
Število neveljavnih glasovnic:   128
Število veljavnih glasovnic:  3464

Kandidati so dobili naslednje število točk:
1. Pozsonec Maria  10435 točk
2. Kocon Jožef ml.  7007 točk
3. Vida Franc  4884 točk
4. Tomka György  4297 točk
5. Bogdan Janez  4040 točk

Za poslanko državnega zbora – predstavnico madžar-
ske narodne skupnosti je bila izvoljena Maria Pozsonec.

TRETJI DEL

POSLANCI, IZVOLJENI NA VOLITVAH 3. OKTOBRA 
2004, SO:

1. ANTON ANDERLIČ, roj. 4. 6. 1956, Resljeva 35, 
Ljubljana

2. JOSIP BAJC, roj. 8. 3. 1949, Matenja vas 70, Po-
stojna

3. dr. ANDREJ BAJUK, roj. 18. 10. 1943, Prijateljeva 
13/a, Ljubljana

4. BOGDAN BAROVIČ, roj. 31. 7. 1955, Gimnazijska 
cesta 5, Trbovlje

5. ROBERTO BATTELLI, roj. 1954, Bertoki, Ob spo-
meniku 6,

6. SAMO BEVK, roj. 27. 8. 1956, Idrija, Mestni trg 4,
7. STANISLAV BRENČIČ, roj. 8. 4. 1950, Notranjska 

29b, Logatec
8. ANDREJ BRUČAN, roj. 10. 2. 1943, Hacetova 5, 

Ljubljana
9. FRANCE CUKJATI, roj. 15. 2. 1943, Lesno brdo 72, 

Vrhnika
10. mag. MILAN CVIKL, roj. 19. 5. 1959, Čebelarska 

13, Ljubljana
11. JANEZ DROBNIČ, roj. 23. 10. 1957, Jurčkova cesta 

205, Ljubljana
12. GEZA DŽUBAN, roj. 6. 11. 1943, Dolga ulica 78, 

Moravske Toplice
13. dr. SLAVKO GABER, roj. 29. 1. 1958, Mlinska pot 

20, Ljubljana
14. dr. PAVEL GANTAR, roj. 26. 10. 1949, Cesta na 

Brdo 79, Ljubljana
15. LJUBO GERMIČ, 19. 11. 1960, Ruše, Kolodvorska 

29/a,
16. mag. BRANKO GRIMS, roj. 26. 8. 1962, Kranj, 

Cesta Staneta Žagarja 39
17. ALEŠ GULIČ, roj. 5. 3. 1954, Ulica Sallaumines 

10, Trbovlje
18. MATJAŽ HAN, roj. 17. 1. 1971, Krakovo 4, Rade-

če
19. FRANC FERI HORVAT, roj. 26. 9. 1941, Trubarjeva 

5, Radenci
20. JOŽEF HORVAT, roj. 8. 7. 1955, Žižki 31g, Žižki
21. ROBERT HROVAT, roj. 10. 4. 1971, Ulica 7. avgu-

sta 15, Dob, Domžale
22. SREČKO HVAUC, 19. 9. 1959, Hotinja vas, Ulica 

1. maja 13
23. EVA IRGL, roj. 9. 12. 1976, Beblerjeva 25, Vipava
24. JANEZ JANŠA, roj. 17. 9. 1958, Brinje I/55, Gro-

suplje
25. KRISTIJAN JANC, roj. 8. 7. 1960, Ponikve pri Stu-

dencu 24, Studenec
26. FRANC JAZBEC, roj. 11. 9. 1954, Draga 3, Štore
27. IVAN JELEN, roj. 25. 11. 1944, Ponikva 24/a, Po-

nikva
28. ZMAGO JELINČIČ PLEMENITI, roj. 7. 1. 1948, 

Tivolska 13, Ljubljana
29. ALENKA JERAJ, roj. 23. 2. 1973, Ig 102, Ig,
30. MIRAN JERIČ, roj. 6. 6. 1958, Trg Franca Kozarja 

14, Hrastnik
31. JOŽEF JEROVŠEK, 1. 2. 1950, Slovenska Bistrica, 

Spodnja Nova vas 36
32. AURELIO JURI, roj. 27. 7. 1949, Cankarjeva 10, 

Koper
33. FRANC KANGLER, 8. 7. 1965, Maribor, Dravska 

ulica 7
34. prim. VASJA KLAVORA, roj. 29. 1. 1936, Mala 

vas 5, Bovec
35. ANTON KOKALJ, roj. 18. 7. 1960, Vodice, Šinkov 

Turn 55, Šinkov Turn
36. BOJAN KONTIČ, roj. 23. 7. 1961, Koroška cesta 

33/a, Velenje
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37. DRAGO KOREN, roj. 19. 1. 1960, Lokovica 143/a, 
Lokovica

38. DIMITRIJ KOVAČIČ, roj. 28. 11. 1954, Ocvirkova 
59, Ljubljana

39. mag. JANEZ KRAMBERGER, roj. 1. 11. 1961, Sp. 
Porčič 20, Lenart

40. DANIJEL KRIVEC, roj. 16. 5. 1965, Srpenica 37, 
Srpenica

41. MOJCA KUCLER DOLINAR, roj. 26. 8. 1972, Gor-
nji trg 22, Ljubljana

42. DUŠAN KUMER, roj. 7. 2. 1949, Dolniška c. 3, 
Ljubljana

43. dr. MATEJ LAHOVNIK, roj. 23. 12. 1971, Velenje, 
Cesta Talcev 4,

44. DARJA LAVTIŽAR BEBLER, roj. 10. 10. 1950, 
Kranjska Gora, Borovška cesta 26

45. MITJA LJUBELJŠEK, roj. 16. 12. 1941, Verje 23d, 
Medvode

46. MIROSLAV LUCI, roj. 31. 1. 1946, Ul. Lackove čete 
44, Ptuj

47. BRANKO MARINIČ, roj. 28. 1. 1956, Pobrežje 74a, 
Videm pri Ptuju

48. MARTIN MIKOLIČ, 7. 10. 1959, Rogatec, Steklar-
ska ulica 16

49. RUDOLF MOGE, 20. 3. 1944, Ribniško selo, Ter-
čeva 16

50. STANE PAJK, roj. 30. 1. 1961, Gorenji Leskovec 
30, Blanca

51. dr. MARKO PAVLIHA, roj. 15. 12. 1962, Sveti Peter 
65/a, Sečovlje

52. BREDA PEČAN, roj. 2. 10. 1946, Ob starem zidovju 
8, Izola

53. SAŠO PEČE, 3. 5. 1971, Maribor, Rasbergerjeva 
2,

54. RUDOLF PETAN, 23. 6. 1949, Slovenske Konjice, 
Mizarska 30

55. MILAN PETEK, 10. 6. 1950, Maribor, Cankarjeva 
18

56. MIRO PETEK, roj. 6. 3. 1959, Celovška 60, Meži-
ca

57. SREČKO PRIJATELJ, roj. 28. 8. 1962, Orlek 14, 
Orlek

58. ALOJZ POSEDEL, roj. 26. 8. 1955, Ulica Rista 
Savina 11, Žalec

59. mag. MAJDA POTRATA, 30. 5. 1948, Maribor, C. 
proletarskih brigad 55

60. MIRAN POTRČ, roj. 27. 3. 1938, Poljanska c. 19, 
Ljubljana

61. MÁRIA POZSONEC, roj. 16. 1. 1940, Dolga vas, 
Glavna ulica 9, Lendava – Lendva

62. JAKOB PRESEČNIK, roj. 23. 7. 1948, Podvrh 31, 
Mozirje

63. MIHAEL PREVC, roj. 30. 9. 1957, Železniki, Draž-
goše 6A

64. FRANC PUKŠIČ, roj. 24. 11. 1955, Vintarovci 43c, 
Destrnik

65. VILI REZMAN, 9. 1. 1954, Ruše, Selniška 10
66. mag. ANTON ROP, roj. 27. 12. 1960, Pot na Črno 

15, Vodice
67. BOJAN RUGELJ, roj. 20. 7. 1959, Drožanjska ce-

sta 61, Sevnica
68. PAVEL RUPAR, roj. 21. 5. 1960, Tržič, Cesta Kokr-

škega odreda 27, Križe
69. mag. BORUT SAJOVIC, roj. 18. 7. 1960, Radovlji-

ca, Podnart, Brdo 7,
70. doc. dr. MITJA SLAVINEC, roj. 30. 5. 1964, Klav-

niška ul. 15, Murska Sobota
71. ALOJZ SOK, roj. 27. 3. 1959, Ptujska 12b, Ormož
72. BOJAN STARMAN, roj. 4. 7. 1950, Žiri, Kosovelova 

ulica 20,

73. FRANC SUŠNIK, roj. 4. 9. 1955, Čeplje 1/c, Vran-
sko

74. MAJDA ŠIRCA, roj. 20. 4. 1953, Gregorčičeva 13a, 
Ljubljana

75. JOŽEF ŠKOLČ, roj. 19. 8. 1960, Breginj 42, Ko-
barid

76. MATJAŽ ŠVAGAN, roj. 21. 5. 1963, Izlake 19, Iz-
lake

77. JOŽE TANKO, roj. 16. 4. 1956, Breg 82, Ribnica
78. DAVORIN TERČON, roj. 2. 1. 1961, Cesta na Le-

nivec 16, Sežana
79. VILI TROFENIK, roj. 5. 9. 1943, Mihovci pri Veliki 

Nedelji 104, Velika Nedelja
80. MARJETKA UHAN, roj.18. 10. 1963, Rodine pri 

Trebnjem 25, Trebnje
81. JANKO VEBER, roj. 30. 7. 1960, Ul. heroja Marin-

clja 9, Kočevje
82. RUDI VERŠNIK, roj. 24. 7. 1950, Kamnik, Šmarca, 

Gornji Log 16
83. mag. ANDREJ VIZJAK, roj. 6. 8. 1964, Ulica stare 

pravde 28, Brežice
84. BOŠTJAN ZAGORAC, roj. 23. 9. 1973, Ul. Štrau-

hovih 39, Maribor
85. CVETKA ZALOKAR ORAŽEM, roj. 15. 4. 1960, 

Poljska cesta 10B, Domžale
86. BOGOMIR ZAMERNIK, roj. 8. 11. 1964, Podvolov-

ljek 42, Luče
87. MILENKO ZIHERL, roj. 2. 4. 1955, Škofja Loka, 

Demšarjeva cesta 20
88. dr. MILAN ZVER, roj. 25. 5. 1962 Grablovičeva 24, 

Ljubjana
89. BARBARA ŽGAJNER TAVŠ, roj. 12. 2. 1976, Trg 

revolucije 4, Trbovlje
90. mag. FRANC ŽNIDARŠIČ, roj. 11. 12. 1940, Can-

karjeva ulica 33, Trebnje

Št. 10-2/00-30/04
Ljubljana, dne 13. oktobra 2004.

Republiška volilna komisija 

Predsednik
Anton Gašper Frantar l. r.

Člani:
dr. Bojan Bugarič l. r.
dr. Gregor Virant l. r.
Janez Srebot l. r.
mag. Janez Pogorelec l. r.
dr. Franc Grad l. r.

DRUGI DRŽAVNI ORGANI IN 
ORGANIZACIJE

4642. Stališče 5 – Revidiranje letnega poročila 
družbe za upravljanje

Na podlagi 2. in 18. člena Zakona o revidiranju (Uradni 
list RS, št. 11/01; odslej: ZRev-1) je revizijski svet Sloven-
skega inštituta za revizijo (odslej: Inštitut) na 30. redni seji 
2. 9. 2004 sprejel

S T A L I Š Č E  5
Revidiranje letnega poročila družbe  

za upravljanje
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UVOD

1. člen
Stališče revizijskega sveta Inštituta o revidiranju letnega 

poročila družbe za upravljanje (odslej: DZU) napotuje revizor-
je na uporabo ustreznih mednarodnih standardov revidiranja 
(odslej MSR) pri izvajanju revizijskih postopkov za pripravo 
poročila o revidiranju, kot ga opredeljujeta ZRev-1 ter Zakon 
o investicijskih skladih in družbah za upravljanje (Uradni list 
RS, št. 110/02, 73/03, 32/04 in 42/04; odslej: ZISDU-1).

To stališče pa ne obravnava uporabe MSR v zvezi 
s pripravo poročila o revidiranju računovodskih izkazov in 
konsolidiranih računovodskih izkazov DZU v okviru poročila 
o revidiranju DZU.

Pri izvajanju revizijskih postopkov in pripravljanju revi-
zorjevih poročil, obravnavanih v tem stališču, se upoštevajo 
MSR, razen v tistih delih, za katere to stališče določa dru-
gačno obravnavo.

Slovenski inštitut za revizijo sprejme tudi podrobnejša 
navodila k temu stališču.

POROČILO O REVIDIRANJU

2. člen
Poročilo o revidiranju iz tretjega odstavka 24. člena 

ZRev-1 in podzakonskih aktov, izdanih na podlagi ZISDU-1, 
sestavljajo:

– Poročilo o revidiranju računovodskih izkazov in kon-
solidiranih računovodskih izkazov;

– Posebno mnenje revizorja za potrebe obveščanja 
javnosti;

– Poročilo o izpolnjevanju pravil o obvladovanju tve-
ganj;

– Poročilo o izpolnjevanju pravil varnega in skrbnega 
poslovanja;

– Poročilo o stanju notranjih kontrol;
– Poročilo o načinu vodenja poslovnih knjig;
– Poročilo o kvaliteti informacijskega sistema ter
– Poročilo o pravilnosti in popolnosti obvestil in poročil 

Agenciji za trg vrednostnih papirjev (odslej: Agencija).
Če kake zadeve, predvsem zadeve, ki se nanašajo 

na spoštovanje področne zakonodaje in ki so del celotnega 
posla, presegajo revizorjevo strokovno znanje, mora revizor 
razmisliti, ali bi uporabil storitve veščaka ustrezne stroke.

POROČILO O REVIDIRANJU RAČUNOVODSKIH 
IZKAZOV IN KONSOLIDIRANIH RAČUNOVODSKIH 

IZKAZOV

3. člen
Poročilo o revidiranju računovodskih izkazih in konso-

lidiranih računovodskih izkazov pripravi revizor v skladu z 
MSR in pravili revidiranja iz prvega odstavka 2. člena ZRev-1 
(v nadaljevanju: pravila revidiranja).

Revizor mora načrtovati revizijo računovodskih izkazov 
in konsolidiranih računovodskih izkazov (odslej: računovod-
skih izkazov) DZU tako, da bo posvetil posebno pozornost 
spoštovanju zakonodaje (MSR 250 − Spoštovanje zakonov 
in drugih predpisov pri reviziji računovodskih izkazov), in 
sicer predvsem v tistih delih, ki jih poročilo o revidiranju iz 
2. člena tega stališča ne zajema in v katerih bi morebitne 
kršitve zakonov lahko pomembno vplivale na računovodske 
izkaze DZU.

V odstavku z mnenjem revizor izrazi svoje mnenje o 
tem, ali so revidirani računovodski izkazi resnična in pošte-
na slika finančnega stanja gospodarske družbe v skladu s
slovenskimi računovodskimi standardi, ZISDU-1 in Zakonom 
o trgu vrednostnih papirjev (Uradni list RS, št. 56/99, 52/02, 
108/03, 117/03, 16/04 in 86/04; odslej: ZTVP-1).

POSEBNO MNENJE REVIZORJA ZA POTREBE 
OBVEŠČANJA JAVNOSTI

4. člen
Revizor mora v okviru poročila o revidiranju pripraviti 

posebno mnenje za potrebe obveščanja javnosti, ki ga DZU v 
skladu s 193. členom ZTVP-1 objavi v povzetku revidiranega 
letnega poročila.

Pri sestavi posebnega mnenja za potrebe obveščanja 
javnosti se ne uporabljajo določbe Stališča 3 − Revizorjevo 
poročilo o povzetkih računovodskih izkazov, se pa njegove 
določbe uporabljajo pri revidiranju povzetka revidiranega let-
nega poročila.

5. člen
Posebno mnenje za potrebe obveščanja javnosti kot 

sestavni del poročila o revidiranju mora biti sestavljeno v 
skladu z MSR, tretjim odstavkom 32. člena ZISDU-1 oziroma 
drugim odstavkom 193. člena ZTVP-1 ter ustreznimi podza-
konskimi akti.

6. člen
Revizor v posebnem mnenju za potrebe obveščanja 

javnosti poda mnenje o vseh področjih revizorjevega pre-
gleda, zajetih v poročilu o revidiranju.

Mnenje o revidiranem letnem poročilu v smislu prejšnje-
ga odstavka tega člena obravnava kot celotno revidiranje:

– računovodskih izkazov DZU,
– izpolnjevanja pravil o obvladovanju tveganj DZU,
– revidiranje izpolnjevanja pravil varnega in skrbnega 

poslovanja DZU,
– stanja notranjih kontrol DZU,
– načina vodenja poslovnih knjig DZU,
– kvalitete informacijskega sistema DZU ter
– pravilnosti in popolnosti obvestil in poročil DZU Agen-

ciji.
Posebno mnenje za potrebe obveščanja javnosti mora 

vsebovati:
(a) naslov;
(b) naslovnika;
(c) začetni ali uvodni odstavek:

(i) opredelitev predmeta revidiranja ter
(ii) izjavo o odgovornosti ravnateljstva organizacije in 

revizorjevi nalogi;
(d) odstavek o področju revizije (ki opisuje vrsto revi-

zije):
(i) sklicevanje na MSR, ki se nanašajo na revizijski 

posel, in ustrezno zakonodajo ter
(ii) opis dela, ki ga je opravil revizor;

(e) odstavek z navedbo vrste mnenja;
(f) datum poročila;
(g) revizorjev naslov in
(h) revizorjev podpis.

7. člen
Pri odločanju o vrsti posebnega mnenja revizorja za 

potrebe obveščanja javnosti mora revizor upoštevati zahteve 
zakonodaje po načinu oblikovanja mnenja ter pomembnost 
posameznega področja znotraj predmeta revidiranja, za ka-
tero ni izrazil pritrdilnega mnenja.

POROČILO O IZPOLNJEVANJU PRAVIL  
O OBVLADOVANJU TVEGANJ

8. člen
Poročilo o izpolnjevanju pravil o obvladovanju tveganj 

vključuje revizorjevo mnenje o tem, ali ima DZU vzpostavljen 
sistem obvladovanja tveganj iz tretjega odstavka 30. člena 
ZISDU-1 in ali izvaja načrt za obvladovanje tveganj DZU, ki 
izhaja iz petega odstavka 30. člena ZISDU-1.
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Revizor pripravi poročilo ob upoštevanju MSR 800 − 
Revizorjevo poročilo o revizijskih poslih za posebne namene, 
in sicer s poudarkom na smiselni uporabi točk od 18 do 20 
MSR 800.

9. člen
Revizor mora v okviru načrtovanja revizijskega posla 

natančno proučiti zahteve zakonodaje v zvezi s pravili o 
obvladovanju tveganj ter predvideti revizijske postopke, s 
katerimi bo pridobil zadostne in ustrezne revizijske dokaze 
za dosego revizijskega cilja.

Pri načrtovanju in izvajanju revizijskih postopkov mora 
upoštevati tudi morebitne predpisane vzorce tabel in vprašal-
nikov, ki jih na predlog Inštituta potrdi Agencija.

10. člen
V primeru, da revizor z opravljenimi revizijskimi postopki 

ne pridobi zadostnih in ustreznih revizijskih dokazov o iz-
polnjevanju pravil o obvladovanju tveganj DZU, se mora ob 
upoštevanju pomembnosti in pogostosti nespoštovanja pravil 
odločiti za prilagoditev svojega poročila.

V tem primeru mora proučiti in dokumentirati zaključke, 
ali je nespoštovanje pravil o obvladovanju tveganj v DZU 
takšno, da lahko bistveno vpliva tudi na revidirane računo-
vodske izkaze.

POROČILO O IZPOLNJEVANJU PRAVIL VARNEGA IN 
SKRBNEGA POSLOVANJA

11. člen
Poročilo o izpolnjevanju pravil varnega in skrbnega 

poslovanja vključuje revizorjevo mnenje o tem, ali DZU pri 
upravljanju premoženja investicijskega sklada spoštuje 138. 
in 182. člen ZISDU-1.

Revizor pripravi poročilo ob upoštevanju MSR 800 − 
Revizorjevo poročilo o revizijskih poslih za posebne namene, 
in sicer s poudarkom na smiselni uporabi točk od 18 do 20 
MSR 800.

12. člen
Revizor mora v okviru načrtovanja revizijskega posla 

natančno proučiti zahteve zakonodaje v zvezi s pravili var-
nega in skrbnega poslovanja, ki jih mora DZU upoštevati pri 
upravljanju investicijskega sklada, ter predvideti revizijske 
postopke, s katerimi bo pridobil zadostne in ustrezne revizij-
ske dokaze za dosego revizijskega cilja.

Pri načrtovanju in izvajanju revizijskih postopkov mora 
upoštevati tudi morebitne predpisane vzorce tabel in vprašal-
nikov, ki jih na predlog Inštituta potrdi Agencija.

Splet revizijskih postopkov mora opraviti za vsak posa-
mezen investicijski sklad, ki je v upravljanju revidirane DZU.

Če DZU ne upravlja nobenega investicijskega sklada, 
revizor ne more pripraviti poročila o izpolnjevanju pravil var-
nega in skrbnega poslovanja, zato v tem primeru poročilo 
o izpolnjevanju pravil varnega in skrbnega poslovanja ni 
sestavni del dodatka oziroma poročila o revidiranju.

13. člen
Revizor mora pri ravnateljstvu DZU pridobiti pisno pred-

stavitev zadev, bistvenih za izpolnjevanje pravil varnega in 
skrbnega poslovanja pri upravljanju premoženja investicij-
skega sklada, če ni mogoče utemeljeno pričakovati, da ob-
stajajo drugi zadostni in ustrezni revizijski dokazi.

V primeru, da revizor ne opravlja tudi revizije letnega 
poročila investicijskega sklada, ki ga upravlja DZU, za katero 
pripravlja Poročilo o izpolnjevanju pravil varnega in skrbnega 
poslovanja, mu mora uprava DZU zagotoviti vse informacije, 
povezane z upravljanjem investicijskih skladov, ki so po-
membne za dosego revizijskega cilja.

14. člen
V primeru, da revizor z opravljenimi revizijskimi postopki 

ne pridobi zadostnih in ustreznih revizijskih dokazov v zvezi 
s spoštovanjem pravil varnega in skrbnega poslovanja pri 
upravljanju investicijskih skladov, se mora ob upoštevanju 
pomembnosti in pogostosti pojavljanja napak odločiti za pri-
lagoditev svojega poročila.

V tem primeru mora proučiti in dokumentirati zaključke 
o tem, ali je nespoštovanje pravil varnega in skrbnega poslo-
vanja pri upravljanju investicijskih skladov takšno, da lahko 
bistveno vpliva tudi na računovodske izkaze DZU.

Revizor mora v poročilu navesti investicijske sklade, 
ki jih je v revidiranem obdobju upravljala DZU in v zvezi s 
katerimi je bilo preverjeno spoštovanje pravil varnega in 
skrbnega poslovanja.

POROČILO O STANJU NOTRANJIH KONTROL

15. člen
Poročilo o stanju notranjih kontrol v DZU vključuje revi-

zorjevo mnenje o stanju notranjih kontrol pri poslovanju DZU 
ter pri upravljanju investicijskega sklada in premoženja dobro 
poučenih vlagateljev.

Stanje notranjih kontrol pri skrbniku, s katerim ima DZU 
sklenjeno skrbniško pogodbo, ni predmet pregleda, ki ga 
opravi revizor, ki revidira letno poročilo DZU, saj v skladu s 
56. členom ZISDU-1 opravlja nadzor nad skrbnikom Agencija 
z namenom preveriti, ali skrbnik spoštuje ta zakon ter druge 
zakone in predpise, ki urejajo opravljanje skrbniških storitev 
za investicijske sklade.

Revizor pripravi poročilo ob upoštevanju MSR 800 − 
Revizorjevo poročilo o revizijskih poslih za posebne namene, 
in sicer s poudarkom na smiselni uporabi točk od 18 do 20 
MSR 800.

16. člen
Revizor mora v okviru načrtovanja revizijskega posla 

natančno proučiti zahteve zakonodaje v zvezi z organizacijo 
poslovanja DZU ter vzpostavitvami notranjih kontrol, veza-
nih na poslovanje DZU ter upravljanje investicijskih skladov 
in premoženja dobro poučenih vlagateljev. Predvideti mora 
tudi revizijske postopke, s katerimi bo pridobil zadostne in 
ustrezne revizijske dokaze, da ima DZU vzpostavljen sistem 
notranjih kontrol pri svojem poslovanju ter pri upravljanju 
investicijskih skladov in premoženja dobro poučenih vlaga-
teljev.

Pri načrtovanju in izvajanju revizijskih postopkov mora 
upoštevati tudi morebitne predpisane vzorce tabel in vprašal-
nikov, ki jih na predlog Inštituta potrdi Agencija.

17. člen
Pri nadaljnjih revizijah revizor pozna dotedanji sistem 

notranjih kontrol, vendar mora svoje znanje sproti dopolnje-
vati in proučiti potrebo po dodatnih revizijskih dokazih v zvezi 
s spremembami kontrol. Preden revizor zaupa ugotovitvam 
postopkov, ki so bili opravljeni pri prejšnjih revizijah, mora 
pridobiti revizijske dokaze, ki podpirajo takšno zaupanje.

Revizor mora proučiti, ali je bilo stanje notranjih kontrol 
v vsem obdobju enako. Če so se v različnih trenutkih obdobja 
uporabljale bistveno različne kontrole, mora revizor proučiti 
vsako posebej.

Če revizor z opravljenimi revizijskimi postopki ne pridobi 
zadostnih in ustreznih revizijskih dokazov v zvezi s stanjem 
notranjih kontrol pri poslovanju DZU ter upravljanju investi-
cijskih skladov in premoženja dobro poučenih vlagateljev, se 
mora ob upoštevanju pomembnosti in pogostosti pojavljanja 
napak odločiti za prilagoditev svojega poročila.

V tem primeru mora proučiti in dokumentirati zaključke, ali 
lahko okoliščine, zaradi katerih se je odločil za prilagoditev poro-
čila, pomembno vplivajo tudi na računovodske izkaze DZU.
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Revizor mora v poročilu navesti investicijske sklade in 
premoženje dobro poučenih vlagateljev, ki jih je v revidiranem 
obdobju upravljala DZU.

POROČILO O NAČINU VODENJA POSLOVNIH KNJIG

18. člen
Poročilo o načinu vodenja poslovnih knjig DZU vklju-

čuje revizorjevo mnenje o tem, ali je vodenje poslovnih knjig 
DZU skladno s slovenskimi računovodskimi standardi (odslej 
SRS), ZISDU-1 in podzakonskih aktov, izdanih na njegovi 
podlagi.

Pri preverjanju skladnosti vodenja poslovnih knjig s 
SRS se revizor omeji na skladnost vodenja poslovnih knjig s 
SRS 22 – Poslovne knjige (odslej SRS 22).

Revizor pripravi poročilo ob upoštevanju MSR 800 − 
Revizorjevo poročilo o revizijskih poslih za posebne namene, 
in sicer s poudarkom na smiselni uporabi točk od 18 do 20 
MSR 800.

Revizor mora v poročilu navesti vrste poslovnih knjig, pri 
katerih je preverjal skladnost njihovega vodenja z zahtevami 
SRS 22, ZISDU-1 in podzakonskih aktov, izdanih na njegovi 
podlagi.

19. člen
Revizor mora v okviru načrtovanja revizijskega posla 

natančno proučiti zahteve zakonodaje v zvezi z načinom 
vodenja poslovnih knjig DZU. Predvideti mora tudi ustrez-
ne revizijske postopke, s katerimi bo pridobil zadostne in 
ustrezne revizijske dokaze, da DZU vodi poslovne knjige 
skladno s SRS 22, ZISDU-1 in podzakonskimi akti, izdanimi 
na njegovi podlagi.

Pri načrtovanju in izvajanju revizijskih postopkov mora 
upoštevati tudi morebitne predpisane vzorce tabel in vprašal-
nikov, ki jih na predlog Inštituta potrdi Agencija.

Predmet revizijskega pregleda so poslovne knjige, po-
slovna dokumentacija ter druge administrativne oziroma po-
slovne evidence, ki jih vodi DZU, da zadosti zahtevam SRS 
22, ZISDU-1 in podzakonskih aktov, izdanih na njegovi pod-
lagi, glede načina vodenja poslovnih knjig.

20. člen
Revizor se pri izvajanju revizijskih postopkov in pridobi-

vanju revizijskih dokazov v zvezi z načinom vodenja poslov-
nih knjig DZU osredotoči le na poslovne knjige, ki jih mora 
voditi DZU in so neposredno vezane na njene računovodske 
izkaze, ne pa tudi na poslovne knjige investicijskih skladov, 
ki jih upravlja.

21. člen
Če revizor z opravljenimi revizijskimi postopki ne pri-

dobi zadostnih in ustreznih revizijskih dokazov o tem, ali je 
vodenje poslovnih knjig DZU skladno z zahtevami SRS 22, 
ZISDU-1 in podzakonskih aktov, izdanih na njegovi podlagi, 
se mora ob upoštevanju pomembnosti in pogostosti pojavlja-
nja napak odločiti za prilagoditev svojega poročila.

V tem primeru mora proučiti in dokumentirati zaključke, 
ali lahko okoliščine, zaradi katerih se je odločil za prilagoditev 
poročila, pomembno vplivajo na računovodske izkaze DZU.

POROČILO O KVALITETI INFORMACIJSKEGA SISTEMA

22. člen
Poročilo o kvaliteti informacijskega sistema DZU vključuje 

revizorjevo mnenje o kvaliteti informacijskega sistema DZU.
Revizor pripravi poročilo ob upoštevanju MSR 800 − 

Revizorjevo poročilo o revizijskih poslih za posebne namene, 
in sicer s poudarkom na smiselni uporabi točk od 18 do 20 
MSR 800.

23. člen
Za namene poročanja o kvaliteti informacijskega siste-

ma DZU pojmujemo njegovo kvaliteto kot njegovo skladnost 
z zahtevami ZISDU-1 in podzakonskih aktov, izdanih na 
njegovi podlagi.

Revizor mora zato v okviru načrtovanja revizijskega 
posla natančno proučiti zahteve zakonodaje v zvezi z infor-
macijskim sistemom DZU, namenjenim računalniški obdelavi 
podatkov oziroma računalniškemu vodenju poslovnih knjig 
in drugih evidenc, ki jih DZU vodi zase in za investicijske 
sklade, ki jih upravlja. Predvideti mora tudi ustrezne revizijske 
postopke, s katerimi bo pridobil zadostne in ustrezne revizij-
ske dokaze, da DZU razpolaga s kakovostnim informacijskim 
sistemom.

Pri načrtovanju in izvajanju revizijskih postopkov mora 
upoštevati tudi morebitne predpisane vzorce tabel in vprašal-
nikov, ki jih na predlog Inštituta potrdi Agencija.

Revizor v smislu priprave poročila iz prejšnjega člena 
revidira skladnost vzpostavljenega informacijskega sistema 
DZU z zahtevami ZISDU-1 in podzakonskih aktov, izdanih 
na njegovi podlagi.

24. člen
Pri načrtovanju in izvajanju revizijskih postopkov mora 

revizor posvetiti posebno pozornost upoštevanju stališč k 
MSR, ki obravnavajo okolja z računalniškimi informacijskimi 
sistemi.

25. člen
V primeru, da za zadeve iz 23. člena tega stališča v 

zvezi s pregledom informacijskega sistema DZU revizor ne 
razpolaga z zadostnim znanjem, mora k revizijskemu pre-
gledu pritegniti veščaka ustrezne stroke in ravnati v skladu z 
MSR 620 – Uporaba veščakovih storitev.

V zvezi z vodenjem poslovnih knjig, ki se nanašajo na 
poslovanje investicijskega sklada, ki ga DZU upravlja, mora 
revizor pridobiti dokazilo o skladnosti programske opreme 
z veljavnimi predpisi s področja vodenja poslovnih knjig in 
sestavljanja poslovnih poročil, ki ga poda dobavitelj raču-
nalniške programske opreme v obliki izjave, ter mnenje po-
oblaščenega revizorja informacijskih sistemov, da različica 
programske opreme izpolnjuje te pogoje. Tako mnenje po-
oblaščenega revizorja informacijskih sistemov je dolžna za-
gotoviti DZU.

26. člen
Če revizor z opravljenimi revizijskimi postopki ne pridobi 

zadostnih in ustreznih revizijskih dokazov o kakovosti infor-
macijskega sistema DZU, se mora ob upoštevanju pomemb-
nosti in pogostosti pojavljanja napak odločiti za prilagoditev 
svojega poročila.

V tem primeru mora proučiti in dokumentirati zaključke, 
ali lahko okoliščine, zaradi katerih se je odločil za prilagoditev 
poročila, pomembno vplivajo tudi na računovodske izkaze 
DZU.

POROČILO O PRAVILNOSTI IN POPOLNOSTI OBVESTIL 
IN POROČIL AGENCIJI ZA TRG VREDNOSTNIH 

PAPIRJEV

27. člen
Poročilo o pravilnosti in popolnosti obvestil in poročil 

DZU Agenciji vključuje revizorjevo mnenje o pravilnosti in 
popolnosti obvestil in poročil, danih Agenciji, ter njihovi sklad-
nosti s stanjem, ki je razvidno iz letnega poročila DZU.

Revizor pripravi poročilo ob upoštevanju MSR 800 − 
Revizorjevo poročilo o revizijskih poslih za posebne namene, 
in sicer s poudarkom na smiselni uporabi točk od 18 do 20 
MSR 800.
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28. člen
Revizor mora v okviru načrtovanja revizijskega posla 

natančno proučiti zahteve zakonodaje v zvezi z vsebino, ob-
liko, načinom in roki poročanja Agenciji oziroma obveščanja 
Agencije o poslovanju DZU. V zvezi s tem mora opredeliti 
pojma pravilnost in popolnost za vsako posamezno poročilo 
oziroma obvestilo. Predvideti mora tudi ustrezne revizijske 
postopke, s katerimi bo pridobil zadostne in ustrezne revi-
zijske dokaze, da so bila poročila in obvestila DZU, dana 
Agenciji, pravilna in popolna ter skladna s stanjem, ki je raz-
vidno iz letnega poročila.

Pri načrtovanju in izvajanju revizijskih postopkov mora 
upoštevati tudi morebitne predpisane vzorce tabel in vprašal-
nikov, ki jih na predlog Inštituta potrdi Agencija.

Revizijski postopki v tem delu ne zajemajo pregleda 
tistih poročil in obvestil, danih Agenciji, ki jih DZU pripravlja o 
poslovanju investicijskih skladov, ki jih upravlja, ter obvestil 
in poročil, namenjenih drugim uporabnikom, ki jih DZU pri-
pravlja o svojem poslovanju.

29. člen
Predvidene revizijske postopke revizor opravi na ustrez-

no velikem vzorcu obvestil in poročil, pri čemer mora upošte-
vati predvsem njihovo pogostost, pomembnost in tveganje, 
da informacije v njih niso popolne ali pravilne.

30. člen
Če revizor z opravljenimi revizijskimi postopki ne pridobi 

zadostnih in ustreznih revizijskih dokazov o pravilnosti in po-
polnosti obvestil in poročil, danih Agenciji, ter njihovi skladno-
sti s stanjem, ki je razvidno iz letnega poročila DZU, se mora 
ob upoštevanju pomembnosti in pogostosti pojavljanja napak 
odločiti za prilagoditev svojega poročila.

V tem primeru mora proučiti in dokumentirati zaključke, 
ali lahko okoliščine, zaradi katerih se je odločil za prilagoditev 
poročila, pomembno vplivajo tudi na računovodske izkaze 
DZU.

DATUM UVELJAVITVE, ZAČETEK UPORABE TER 
POJASNILO TEGA STALIŠČA

31. člen
To stališče začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu RS, uporabljati pa se začne pri revidiranju računovod-
skih izkazov DZU za leto 2004. Uporablja se skupaj z Na-
vodilom 2, ki opredeljuje revizorjeve postopke pri revidiranju 
letnega poročila DZU. Za pojasnila in tolmačenje posameznih 
členov tega stališča je pristojen revizijski svet Inštituta ozi-
roma po pooblastilu revizijskega sveta Inštituta strokovne 
službe Inštituta.

Do ustrezne spremembe podzakonskih aktov, spre-
jetih na podlagi ZISDU-1, se členi od 11 do 14 tega stališ-
ča smiselno uporabljajo samo za revidiranje izpolnjevanja 
pravil varnega in skrbnega poslovanja DZU pri upravljanju 
vzajemnih skladov v smislu 138. člena ZISDU-1, ne pa tudi 
pri upravljanju drugih oblik investicijskih skladov, ki jih opre-
deljuje ZISDU-1.

Št. 09/04
Ljubljana, dne 2. septembra 2004.

Predsednik revizijskega sveta  
Slovenskega inštituta za revizijo

Marjan Mahnič l. r.

4643. Stališče 6 – Revizorjevi postopki in poročanje 
o povečanju osnovnega kapitala s stvarnimi 
vložki

Na podlagi 2. in 18. člena Zakona o revidiranju (Uradni 
list RS, št. 11/01; odslej: ZRev-1) je revizijski svet Slovenske-
ga inštituta za revizijo (odslej: Inštitut) na 30. redni seji dne 
2. 9. 2004 sprejel

S T A L I Š Č E   6
Revizorjevi postopki in poročanje o povečanju 

osnovnega kapitala s stvarnimi vložki

UVOD

1. člen
Stališče revizijskega sveta Inštituta o revizorjevih po-

stopkih in poročanju o povečanju osnovnega kapitala s stvar-
nimi vložki pojasnjuje postopke in poročanje o povečanju 
osnovnega kapitala s stvarnimi vložki iz 310. in 320. člena 
Zakona o gospodarskih družbah (Uradni list RS, št. 30/93, 
29/94, 82/94, 20/98, 32/98, 37/98, 84/98, 6/99, 54/99, 36/00 
in 45/01 (popr. 59/01), 50/02, 93/02 in 57/04; odslej: ZGD) 
ter postopke in poročanje pri izdaji delnic za stvarne vložke 
iz 331. člena ZGD.

2. člen
Poleg določb iz tega stališča je pri reviziji povečanja 

osnovnega kapitala s stvarnimi vložki revizor dolžan smiselno 
upoštevati mednarodne standarde revidiranja, ki se nanašajo 
na revidiranje računovodskih izkazov.

3. člen
Pri reviziji povečanja osnovnega kapitala s stvarnimi 

vložki mora revizor ugotoviti, ali vrednost stvarnega vložka 
ustreza nominalnemu znesku delnic, ki jih je treba zanj za-
gotoviti, oziroma drugi vrednosti, ki jo je treba zagotoviti za 
prevzem delnic.

4. člen
Za stvarni prevzem se smiselno uporabljajo določbe 

tega stališča o stvarnih vložkih.

PREDMET IN POSTOPKI REVIDIRANJA PRI 
POVEČANJU OSNOVNEGA KAPITALA S STVARNIMI 

VLOŽKI

5. člen
Po 310. členu ZGD je revizor pri povečanju osnovnega 

kapitala s stvarnimi vložki dolžan preveriti:
– vsebino sklepa o povečanju osnovnega kapitala v 

skladu s 6. členom tega stališča;
– način zagotovitve stvarnih vložkov v skladu s 7. čle-

nom tega stališča;
– vrednost stvarnih vložkov v skladu z 8. členom tega 

stališča in
– povečanje osnovnega kapitala v skladu z 9. členom 

tega stališča.

6. člen
Revizor mora preveriti, ali sklep o povečanju osnovnega 

kapitala določa:
– predmet stvarnega vložka,
– osebo, od katere ga družba pridobi, in
– nominalni znesek delnic, ki jih je treba zagotoviti za 

stvarni vložek.
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7. člen
V zvezi s stvarnimi vložki mora revizor preveriti, ali je 

družbi omogočeno dokončno razpolaganje z njimi od trenut-
ka vpisa povečanja osnovnega kapitala v sodni register.

Revizor mora upoštevati, da imajo pravno naravo pre-
moženjskih predmetov oziroma pravic le tisti premoženjski 
predmeti oziroma pravice, katerih gospodarska vrednost je 
ugotovljiva. Dolžnost opraviti storitev se ne šteje za stvarni 
vložek.

8. člen
Revizor mora preveriti, ali je vrednost stvarnih vlož-

kov ugotovljena z ustrezno metodo (metodami) ocenjevanja 
vrednosti (revizor preveri uporabljeno metodo (metode) in 
vrednost stvarnih vložkov, ugotovljeno na njeni (njihovi) pod-
lagi). Če uporablja veščakove storitve, mora v skladu z med-
narodnim standardom revidiranja (odslej MSR) 620 (Uporaba 
veščakovih storitev) pridobiti zadostne in ustrezne revizijske 
dokaze, da so primerne za namene revizije.

9. člen
Vrednost stvarnih vložkov mora doseči najmanj emisij-

sko vrednost delnic.
Revizor mora posebej preizkusiti, ali so bili stvarni vložki 

družbi pravilno izročeni, tako da lahko uprava z njimi prosto 
in trajno razpolaga.

10. člen
Določbe tega stališča o predmetu in postopkih revidi-

ranja pri povečanju osnovnega kapitala s stvarnimi vložki se 
smiselno uporabljajo tudi pri pogojnem povečanju osnovnega 
kapitala s stvarnimi vložki iz 320. člena ZGD.

PREDMET IN POSTOPKI REVIDIRANJA PRI IZDAJI 
DELNIC ZA STVARNE VLOŽKE

11. člen
Po 331. členu ZGD je revizor pri izdaji delnic za stvarne 

vložke dolžan preveriti:
– statutarne določbe o pooblastilu upravi v skladu z 

12. členom tega stališča;
– način zagotovitve stvarnih vložkov v skladu s 7. čle-

nom tega stališča;
– vrednost stvarnih vložkov v skladu z 8. členom tega 

stališča in
– povečanje osnovnega kapitala v skladu z 9. členom 

tega stališča.

12. člen
Revizor mora preveriti, ali je uprava:
– pridobila soglasje nadzornega sveta za izdajo delnic 

za stvarne vložke,
– določila predmete stvarnih vložkov,
– določila osebo, od katere bo družba pridobila stvarne 

vložke,
– določila nominalni znesek delnic, ki jih je treba zagoto-

viti za stvarne vložke, če to ni določeno že v pooblastilu.

REVIZORJEVO POROČILO

13. člen
O opravljeni reviziji povečanja osnovnega kapitala s 

stvarnimi vložki oziroma opravljeni reviziji izdaje delnic za 
stvarne vložke poroča revizor na podlagi MSR 800 (Revizor-
jevo poročilo o revizijskih poslih za posebne namene).

Revizorjevo poročilo ima tele temeljne sestavine:
– naslov;
– začetni ali uvodni odstavek;
– odstavek o področju revizije (ki opisuje vrsto revizije 

in revizorjevo delo);

– odstavek z mnenjem o tem, ali vrednost stvarnega 
vložka dosega najmanj emisijsko vrednost delnic, zagotov-
ljenih za stvarni vložek, ali drugo vrednost, ki jo je treba za-
gotoviti za prevzem delnic;

– pojasnjevalni odstavek, v katerem so navedene upo-
rabljene metode ocenjevanja vrednosti in predmet stvarnega 
vložka;

– datum poročila;
– revizorjev naslov in
– revizorjev podpis.

DATUM UVELJAVITVE IN POJASNILA TEGA STALIŠČA

14. člen
To stališče začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu RS. Za pojasnila in tolmačenje posameznih členov tega 
stališča je pristojen revizijski svet Inštituta oziroma po poob-
lastilu revizijskega sveta Inštituta strokovne službe Inštituta.

Priloga 1

Zgled revizorjevega poročila

REVIZORJEVO POROČILO
O POVEČANJU OSNOVNEGA KAPITALA DRUŽBE ABC  

S STVARNIMI VLOŽKI

Pri gospodarski družbi ABC smo revidirali njeno upoš-
tevanje določb Zakona o gospodarskih družbah (ZGD) o 
povečanju osnovnega kapitala s stvarnimi vložki po sklepu z 
dne 12. novembra 20XX.

Revizijo smo opravili v skladu z mednarodnimi stan-
dardi revidiranja. Ti standardi zahtevajo od nas načrtovanje 
in izvedbo revizije za pridobitev primernega zagotovila, da 
je gospodarska družba ABC upoštevala ustrezne določbe 
ZGD. Revizija vključuje preizkuševalno preverjanje dokazov 
o tem, ali

– stvarni vložki ustrezajo sodilom iz 188. člena ZGD,
– je vrednost stvarnih vložkov ugotovljena z ustrezno 

(ustreznimi) metodo (metodami) vrednotenja in
– vrednost stvarnih vložkov dosega najmanj emisijsko 

(ali drugo) vrednost delnic, ki jih je treba zanje zagotoviti 
(drugi odstavek 310. člena ZGD).

Prepričani smo, da je opravljena revizija primerna pod-
laga za naše mnenje.

Po našem mnenju vrednost stvarnih vložkov po sklepu 
z dne... 20XX dosega (ali: je enaka, presega) emisijsko (ali 
drugo) vrednost delnic (navedba vrednosti), ki jih je treba 
zanje zagotoviti.

Za opredelitev vrednosti (navedba predmetov) kot stvar-
nih vložkov v vrednosti … SIT je bila uporabljena metoda (so 
bile uporabljene metode) (revizor navede metodo (metode), 
na kateri (katerih) temelji vrednost stvarnih vložkov).

Datum
Naslov REVIZOR

Priloga 2

Zgled revizorjevega poročila

REVIZORJEVO POROČILO
O IZDAJI DELNIC DRUŽBE ABC ZA STVARNE VLOŽKE

Pri gospodarski družbi ABC smo revidirali njeno upoš-
tevanje določb Zakona o gospodarskih družbah (ZGD) o 
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izdaji delnic za stvarne vložke ter skladnost statuta družbe z 
dne 10. januarja 20XX, sklepa uprave družbe z dne 1. junija 
20XX in soglasja nadzornega sveta družbe z dne 20. junija 
20XX z zakonskimi določbami.

Revizijo smo opravili v skladu z mednarodnimi stan-
dardi revidiranja. Ti standardi zahtevajo od nas načrtovanje 
in izvedbo revizije za pridobitev primernega zagotovila, da 
je gospodarska družba ABC upoštevala ustrezne določbe 
ZGD. Revizija vključuje preizkuševalno preverjanje dokazov 
o tem, ali

– stvarni vložki ustrezajo sodilom iz 188. člena,
– je vrednost stvarnih vložkov ugotovljena z ustrezno 

(ustreznimi) metodo (metodami) vrednotenja in
– vrednost stvarnih vložkov dosega najmanj emisijsko 

(ali drugo) vrednost delnic, ki jih je treba zanje zagotoviti 
(tretji odstavek 331. člena ZGD).

Prepričani smo, da je opravljena revizija primerna pod-
laga za naše mnenje.

Po našem mnenju vrednost stvarnih vložkov po sklepu 
uprave družbe z dne... 20XX dosega (ali: je enaka, presega) 
emisijsko (ali drugo) vrednost delnic (navedba vrednosti), ki 
jih je treba zanje zagotoviti.

Za opredelitev vrednosti (navedba predmetov) kot stvar-
nih vložkov v vrednosti … SIT je bila uporabljena metoda (so 
bile uporabljene metode) (revizor navede metodo (metode), 
na kateri (katerih) temelji vrednost stvarnih vložkov).

Datum
Naslov REVIZOR

Št. 8/04
Ljubljana, dne 2. septembra 2004.

Predsednik revizijskega sveta
Slovenskega inštituta za revizijo

Marjan Mahnič l. r.

4644. Dodatek št. 1 h kolektivni pogodbi dejavnosti 
bank in hranilnic v Republiki Sloveniji

Na podlagi četrtega odstavka Tarifne priloge h Kolektivni 
pogodbi dejavnosti bank in hranilnic v Republiki Sloveniji 
(Uradni list RS, št. 81/04) in v skladu s 3. in 4. členom Dogo-
vora o politiki plač v zasebnem sektorju v obdobju 2004–2005 
(Uradni list RS, št. 55/04) sklepata pogodbeni stranki:

Združenje bank Slovenije – Gospodarsko interesno 
združenje, Ljubljana, kot zastopnik delodajalcev in 

Sindikat delavcev bank in hranilnic Slovenije in Sindikat 
Nove Ljubljanske banke d.d., Ljubljana, kot zastopnika delo-
jemalcev

D O D A T E K   Š T. 1 
H   K O L E K T I V N I   P O G O D B I

 dejavnosti bank in hranilnic v Republiki 
Sloveniji

1. člen
Znesek uskladitve plač za leto 2004 znaša mesečno 

10.420 SIT za redno delo za polni delovni čas in se izplačuje 
od plače za mesec avgust 2004 dalje. Uskladitveni znesek se 
izplačuje kot poseben dodatek k izplačanim plačam in mora 
biti posebej prikazan na plačilni listi delavca.

2. člen
Če so se plače od 1. januarja 2004 do 31. julija 2004 

pri delodajalcu sistemsko že povečale vsem zaposlenim, se 
od izplačila avgustovskih plač dalje izplačuje le razlika do 
zneska iz prvega člena tega dodatka.

3. člen
Dodatek se izplačuje dokler se ne vključi v sistem plač 

v Kolektivni pogodbi dejavnosti bank in hranilnic v Republiki 
Sloveniji.

4. člen
Pogodbeni stranki soglašata, da se bosta o uskladitvi 

plač za leto 2005 v skladu s 4. členom dogovora začeli poga-
jati, ko bodo znani podatki o izplačanih plačah za december 
2004, vendar najkasneje do 31. marca 2005.

5. člen
Dodatek št. 1 začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem listu RS, uporablja pa se od 1. avgusta 2004 
dalje.

Ljubljana, dne 29. septembra 2004.

Sindikat delavcev bank
in hranilnic Slovenije

Predsednik
Drago Jurenec l. r.

 Sindikat Nove Ljubljanske
 banke d.d., Ljubljana

 Predsednik
 Miran Marentič l. r.

 Združenje bank Slovenije
 – GIZ, Ljubljana

 Predsednik NS
 Aljoša Tomaž l. r.

Ta dodatek št. 1 h kolektivni pogodbi je bil s sklepom o 
registraciji dodatka št. 1 h kolektivni pogodbi, ki ga je izdalo 
Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve vpisan v regi-
ster kolektivnih pogodb z datumom 4. 10. 2004 pod zap. št. 
35/5 in št. spisa 121-03-039/94-021.

4645. Razlaga kolektivne   pogodbe za kemijsko in 
gumarsko industrijo Slovenije

Komisija za razlago Kolektivne pogodbe za kemično 
in gumarsko industrijo Slovenije (v nadaljevanju: KPD) je 
na sejah dne 15. 3. 2004 in 2. 9. 2004 na podlagi 84. člena 
KPD sprejela

R A Z L A G O 
K O L E K T I V N E   P O G O D B E

za kemijsko in gumarsko industrijo Slovenije

v zvezi s 63. členom KPD (dodatki za posebne obre-
menitve)

Dežurstvo zahteva delavčevo prisotnost v prostorih de-
lodajalca, in sicer je njegova naloga odpravljati morebitne 
napake in probleme, ki se pojavljajo v času dežurstva. Zato 
je dodatek za dežurstvo nižji od dodatka za nadurno delo, 
ko delavec dejansko opravlja svoje delo. Zato je potrebno 
tudi ločevati nadure, prerazporeditev delovnega časa in de-
žurstvo.

Pripravljenost na domu pomeni, da mora biti delavec v 
vsakem trenutku dosegljiv, sposoben oditi na delovno mesto 
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in izvajati svojo delovno obveznost, če ga delodajalec po-
trebuje in ga vpokliče na delo.

Če je delavec dežuren med 40-urno delovno obveznost-
jo, mora biti prisoten na delovnem mestu in mu pripada plača. 
Delodajalec je delavcu dolžan zagotoviti delo, v primeru de-
žurstva pa mu mora določiti prioritete opravljanja del.

Za čas preko 40-urne tedenske obveznosti je delavec 
v primeru dežurstva upravičen do dodatka za dežurstvo. 
Dežurstvo delavca se lahko praktično izvaja tudi v okviru pre-
razporeditve delovnega časa, torej v drugem delovnem času 
kot je običajen delovni čas delavca (npr. popoldne, če sicer 
delavec dela stalno dopoldne). Dodatek za dežurstvo pripada 
delavcu (poleg drugih ustreznih dodatkov) takrat, ko se de-
žurstvo izvaja v delovnem času, ki je različen od običajnega 
delovnega časa po pogodbi o zaposlitvi. Takšna možnost 
razporejanja delovnega časa in dežurstvo morata biti raz-
vidna iz pogodbe o zaposlitvi. Pri odrejanju dnevne delovne 
obremenitve, vključno z dežurstvom, je potrebno upoštevati 
določila Zakona o delovnih razmerjih, ki obravnavajo dnevni 
in tedenski počitek oziroma maksimalno dovoljeno dnevno 
delovno obremenitev delavca.

Za čas pripravljenosti na domu pripada delavcu na-
domestilo za pripravljenost. Če mora med pripravljenostjo 
nastopiti delo na delovnem mestu, mu za ta čas pripada 
plačilo kot če bi delal, z vsemi ustreznimi dodatki, vključno s 
povračilom stroškov za prevoz na in z dela (če je to delo pre-
ko polnega delovnega časa, mu pripada dodatek za nadurno 
delo), za ta čas pa mu ne pripada nadomestilo za priprav-
ljenost. Tudi v tem primeru je potrebno striktno upoštevati 
določila o dnevnem in tedenskem počitku.

Delavcu, ki je dežuren v nedeljo (po rednem turnusu 
pa sicer prost), za čas dežurstva pripadajo plačilo kot če bi 
delal, dodatek za dežurstvo ter dodatek za delo v nedeljo. V 
primeru pripravljenosti na domu v nedeljo pripada delavcu za 
vsako uro nadomestilo za pripravljenost na domu.

Delavec je ob prihodu/odhodu na/z delovno/ega me-
sto/a upravičen do povračila stroškov prevoza na delo in z 
dela – to velja tudi za primer dežurstva in primer vpoklica 
na delo, ko je delavec v pripravljenosti doma. V primeru, ko 
ni možno ali racionalno koristiti sredstev javnega prevoza, 
se delavcem izplača kilometrina, kar delodajalci določijo v 
svojih predpisih.

Najmanjša višina dodatka za težje pogoje dela oziroma 
vplive okolja iz 63. člena KPD se uporabi ne glede na to, ali 
je prisoten posamezen ali več oziroma vsi tam našteti vplivi 
skupaj.

Komisija za razlago
Kolektivne pogodbe za kemično
in gumarsko industrijo Slovenije

Franc Guštin l. r.
predsednik

4646. Razlaga kolektivne pogodbe za kemijsko in 
gumarsko industrijo Slovenije

Komisija za razlago Kolektivne pogodbe za kemično in 
gumarsko industrijo Slovenije (v nadaljevanju: KPD) je na seji 
dne 2. 9. 2004 na podlagi 84. člena KPD sprejela

R A Z L A G O 
K O L E K T I V N E   P O G O D B E

za kemijsko in gumarsko industrijo Slovenije

KPD z 2. točko 14. člena sprememb in dopolnitev KPD 
(Uradni list RS, št. 81/04), ki spreminja določilo 68. člena 

KPD (Uradni list RS, št. 9/98), določa, da pripada delavcu 
jubilejna nagrada za različna obdobja dela pri zadnjem delo-
dajalcu. V četrtem odstavku te točke 68. člena (14. člena 
sprememb KPD) pa KPD daje možnost (in ne zavezo), da 
se na ravni podjetja določi tudi dodatno nagrado za skupno 
delovno dobo in podobno. Kolektivna pogodba dejavnosti 
torej priznava delavcem pravico do jubilejnih nagrad samo 
iz naslova delovne dobe pri zadnjem delodajalcu, kar tudi 
predstavlja minimalno raven pravic delavcev do jubilejnih 
nagrad.

V delodajalčevih aktih oziroma kolektivnih pogodbah 
podjetij morebiti drugače urejene pravice delavcev do jubi-
lejnih nagrad lahko presegajo omenjeni minimum, ne morejo 
pa te pravice ukiniti ali zmanjšati. Določilo zadnjega stavka 
šestega odstavka 2. točke 68. člena KPD (Uradni list RS, št. 
9/98) je bilo s Spremembami in dopolnitvami KPD (Uradni list 
RS, št. 81/04) zaradi njegove začasne narave v kontekstu 
določila šestega odstavka izločeno iz KPD.

Komisija za razlago
Kolektivne pogodbe za kemično
in gumarsko industrijo Slovenije

Franc Guštin l. r.
predsednik

4647. Koeficienti rasti cen v Republiki Sloveniji,
september 2004

Na podlagi prvega odstavka 19. člena zakona o državni 
statistiki (Uradni list RS, št. 45/95 in 9/01) Statistični urad 
Republike Slovenije objavlja

K O E F I C I E N T E   R A S T I   C E N
v Republiki Sloveniji, september 2004

1. Mesečni koeficient rasti cen industrijskih proizvodov
pri proizvajalcih septembra 2004 v primerjavi z avgustom 
2004 je bil 0,005.

2. Koeficient rasti cen industrijskih proizvodov pri proiz-
vajalcih od začetka leta do septembra 2004 je bil 0,041.

3. Koeficient povprečne mesečne rasti cen industrijskih
proizvodov pri proizvajalcih od začetka leta do septembra 
2004 je bil 0,005.

4. Koeficient rasti cen industrijskih proizvodov pri pro-
izvajalcih septembra 2004 v primerjavi z istim mesecem 
prejšnjega leta je bil 0,050.

5. Mesečni koeficient rasti cen življenjskih potrebščin
septembra 2004 v primerjavi z avgustom 2004 je bil -0,001.

6. Koeficient rasti cen življenjskih potrebščin od začetka
leta do septembra 2004 je bil 0,026.

7. Koeficient povprečne mesečne rasti cen življenjskih
potrebščin od začetka leta do septembra 2004 je bil 0,002.

8. Koeficient rasti cen življenjskih potrebščin septem-
bra 2004 v primerjavi z istim mesecem prejšnjega leta je bil 
0,033.

9. Koeficient povprečne rasti cen življenjskih potrebščin
od začetka leta do septembra 2004 v primerjavi s povprečjem 
leta 2003 je bil 0,033.

Št. 9621-16/2004
Ljubljana, dne 7. oktobra 2004.

Mag. Irena Križman l. r.
generalna direktorica
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OBČINE

BLED

4648. Poročilo o izidu glasovanja na referendumu o 
odloku o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o razglasitvi povirij, močvirij in rastišč redkih 
rastlin v Občini Bled dne 3. oktobra 2004

P O R O Č I L O
o izidu glasovanja na referendumu o odloku o 

spremembah in dopolnitvah Odloka o razglasitvi 
povirij, močvirij in rastišč redkih rastlin v Občini 

Bled dne 3. oktobra 2004

Ι
Občinska volilna komisija je na 2. seji dne 6. 10. 2004, 

na podlagi zapisnikov o ugotovitvi izida glasovanja na na-
knadnem referendumu o zavrnitvi Odloka o spremembah 
in dopolnitvah odloka o razglasitvi povirij, močvirij in rastišč 
redkih rastlin v Občini Bled, dne 3. 10. 2004, ugotovila:

1. v volilne imenike na območju Občine Bled je bilo 
vpisanih 9303 volivcev.

2. po volilnem imeniku je glasovalo 6315 volivcev.
3. s potrdilom je glasoval 1 volivec.
5. po pošti je glasovalo 20 volivcev
6. skupaj je glasovalo 6336 volivcev.
7. neveljavnih glasovnic je bilo 93.
8. veljavnih glasovnic je bilo 6243.
9. ZA zavrnitev odloka je glasovalo 3938 ali 62,15% 

volivcev, ki so glasovali.
10. PROTI zavrnitvi odloka je glasovalo 2307 volivcev 

ali 37,85% volivcev, ki so glasovali.

II
Občinska volilna komisija je ugotovila, da je 62,15% 

volivk in volivcev glasovala ”ZA“ zavrnitev Odloka o spre-
membah in dopolnitvah odloka o razglasitvi povirij, močvirij 
in rastišč redkih rastlin v Občini Bled.

Št. 06202-2/2004
Bled, dne 6. oktobra 2004.   .

Predsednica
Občinske volilne komisije

Danja Rus, univ. dipl. prav. l. r.

BREZOVICA

4649. Program priprave občinskega lokacijskega 
načrta za območje urejanja VP 10/1 Brezovica

Na podlagi 27. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 110/02 in 08/03 – popr. in 58/03 – ZZK-1) sprejme 
župan Občine Brezovica

P R O G R A M   P R I P R A V E
občinskega lokacijskega načrta za območje 

urejanja VP 10/1 Brezovica

I. Ocena stanja, razlogi in pravna podlaga za pripra-
vo prostorskega akta

Pravna podlaga za sprejem Občinskega lokacijskega 
načrta VP 10/1 (v nadaljevanju: OLN VP 10/1) je Odlok o 
Dolgoročnem planu občine in mesta Ljubljane za obdobje 
1986–2000 za območje Občine Brezovica (Uradni list SRS, 
št 11/86 in Uradni list RS, št. 23/91, 71/93, 62/94, 73/98, 
81/04), ki med drugim določa območja, ki se bodo urejala z 
občinskimi lokacijskimi načrti.

II. Predmet in programska izhodišča sprejetja pros-
torskega akta

Predmet sprejetja je izdelava Občinskega lokacijskega 
načrta za območje urejanja VP 10/1 Brezovica. V osnovnem 
dolgoročnem planu iz leta 1986 so podane usmeritve po 
zagotavljanju delovnih mest v neposredni bližini posamez-
nih naselij izven mesta Ljubljana (primestju). Po statističnih 
podatkih je na področju KS Brezovica delež zaposlenih v 
kraju stalnega bivanja v letu 2002 44.4% (Vir: Regionalne 
prostorske zasnove prostorskega razvoja za območje občin 
Borovnica, Brezovica, Dobrepolje, Grosuplje, Ig, Ivančna 
Gorica, Logatec, Škofljica, Velike Lašče in Vrhnika, nosilec
naloge URBANIA D.O.O., Oktober 2003).

Z vzpostavitvijo območja se bi tako zmanjšali prometni 
zastoji in seveda dohodninski viri financiranja občine bi bili
občutno višji. Ob Podpeški cesti se bi tako formirala cona v 
kateri bi bila možna naslednja gradnja:

– gradnja obrtno-podjetniških, servisnih, proizvodnih in 
poslovnih dejavnosti ter drugih objektov, ki služijo osnovni 
dejavnosti,

– postavitev začasnih in pomožnih objektov,
– postavitev večjih reklamnih znamenj, turističnih oznak 

in spominskih obeležij,
– postavitev ograj,
– ureditev parkirišč,
– gradnja objektov in naprav za potrebe komunale, pro-

meta in zvez,
– vodnogospodarske ureditve,
– gradnja objektov za potrebe obrambe in zaščite,
– nadzidave in prizidave obstoječih objektov,
– rekonstrukcije in adaptacije obstoječih objektov in 

vzdrževalna dela,
– rušitve in nadomestna gradnja.

Organizacija dejavnosti
Območje je namenjeno stanovanjski in obrtno-po-

slovni dejavnosti. Obrtno-poslovna dejavnost, ki nima ne-
gativnih vplivov na okolje bo locirane v okviru svojih ali 
pa v okviru stanovanjskih objektov. Okvirno število novih 
objektov je 16.

Občina Brezovica je dne 5. 10. 2004 ob 12. uri v skladu 
z 28. členom Zakona o urejanju prostora (Uradni list RS, 
št. 110/02 in 8/03 – popr. in 58/03 – ZZK-1, v nadaljevanju: 
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ZureP-1) sklicalo prostorsko konferenco z namenom, da se 
pridobijo in uskladijo priporočila, usmeritve in legitimni inter-
esi lokalne skupnosti, gospodarstva in interesnih združenj ter 
organizirane javnosti glede priprave prostorskega akta. Na 
prostorski konferenci ni bilo nobenih predstavnikov gospo-
darstva, interesnih združenj ter organizirane javnosti.

III. Okvirno ureditveno območje prostorskega akta

Območje urejanja
Območje gradnje zajema naslednje parcele: 805/3, 601, 

605/6, 599/1, 599/2, 600, 598/4, 598/3, 598/5, 596/1, 597/1, 
596/16, 596/17, 596/18, 596/19, 596/20, 596/21, 596/22, 
596/23, 596/12 vse k.o. Brezovica.

Lega območja urejanja
Območje meri 1,8 ha in je omejeno na zahodu z Pod-

peško cesto (lokalna cesta) na severu z opuščeno železniško 
povezavo Vrhnika-Ljubljana, zahodni rob pa deloma meji na 
kmetijsko in stanovanjsko območje (razpršeno gradnjo)

IV. Nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci, ki 
bodo sodelovali pri pripravi prostorskega izvedbenega 
akta

Nosilci urejanja prostora, ki morajo pred pričetkom izde-
lave prostorskih izvedbenih aktov podati smernice za njihovo 
pripravo, k dopolnjenemu predlogu pa mnenje so:

Ministrstvo za zdravje, Zdravstveni inšpektorat Repu-
blike Slovenije,

Ministrstvo za kulturo, Uprava RS za kulturno dediš-
čino,

Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat RS za varstvo pred 
naravnimi in drugimi nesrečami,

Ministrstvo za obrambo, Urad za obrambne zadeve,
Ministrstvo za okolje, prostor in energijo (področje ohra-

njanja narave, področje varstva okolja, področje upravljanja 
z vodami, ter oskrbe in čiščenja voda),

Občina Brezovica – lokalne ceste,
Zavod za gozdove Slovenije, OE Ljubljana,
Zavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije, OE Ljub-

ljana,
Zavod za varstvo narave, OE Ljubljana,
Elektro Ljubljana d.d., PE Elektro Ljubljana okolica,
Telekom Slovenije, PE Ljubljana,
Geoplin d.o.o.,
JP Energetika
JP Vodovod-kanalizacija, d.o.o.
Druge občinske gospodarske javne službe, ter drugi 

organi in organizacije, kolikor bi se v postopku priprave 
prostorskih aktov izkazalo, da rešitve posegajo v njihovo 
delovno področje.

V. Seznam potrebnih strokovnih podlag in način 
njihove pridobitve

Pri pripravi osnutka občinskega lokacijskega načrta se 
upoštevajo že izdelana strokovna gradiva in pridobljeni po-
datki, ter upošteva določila Pravilnik o vsebini, obliki in načinu 
priprave državnih in občinskih lokacijskih načrtov ter vrstah 
njihovih strokovnih podlag (Uradni list RS, št. 86/04) ter Pra-
vilnika o geodetskem načrtu (Uradni list RS, št. 40/04).

VI. Roki za pripravo prostorskega akta
Občina zagotovi gradivo za pridobitev smernic (naj-

manj situativni prikaz prostorske ureditve v merilu 1:5000 z 
minimalnim tehničnim poročilom) po sprejetju tega programa 
priprave.

Občina pridobi smernice za načrtovanje s strani nosil-
cev urejanja prostora iz III. točke tega programa priprave.

Nosilci urejanja prostora podajo smernice najkasneje v 
30 dneh po prejemu vloge.

Izdelovalec izdela analizo smernic ter ob upoštevanju 
le-te ter analize prostora izdela usmeritve za načrtovanje 
prostorske ureditve po prejemu smernic.

Izdelovalec zagotovi izdelavo vseh strokovnih podlag, 
določenih v V. točki tega programa priprave.

Izdelovalec izdela predlog OLN VP 10/1.
Občina Brezovica skliče 2. prostorsko konferenco, ki je 

najmanj štirinajst dni pred javno razgrnitvijo OLN VP 10/1. 
Datum ter kraj in čas zbora konference Občina Brezovica 
objavi vsaj v dveh sredstvih javnega obveščanja.

Župan s sklepom odredi javno razgrnitev predloga OLN 
VP 10/1.

Javna razgrnitev traja najmanj 30 dni.
Občina Brezovica obvesti javnost o kraju in času javne 

razgrnitve in javne obravnave z objavo v uradnem glasilu, ter 
na krajevno pristojen način.

Občina Brezovica v času javne razgrnitve organizira 
javno obravnavo.

Občina Brezovica z izdelovalcem preuči pripombe in 
predloge.

Izdelovalec pripravi predlog stališč glede njihovega 
upoštevanja.

Izdelovalec zagotovi izdelavo morebitnih dopolnitev 
strokovnih podlag po sprejemu odločitve o upoštevanju pri-
pomb in predlogov.

Izdelovalec izdela dopolnjen predlog OLN VP 10/1.
Občina Brezovica pozove nosilce urejanja prostora iz 

IV. točke tega programa priprave, da podajo mnenje k do-
polnjenemu predlogu.

Nosilci urejanja prostora podajo mnenje najkasneje v 30 
dneh po prejemu vloge.

Občinski svet sprejme odlok o OLN VP 10/1.
Objava odloka v Uradnem glasilu Občine Brezovica.

VII. Obveznosti v zvezi s financiranjem prostorske-
ga akta

Za izdelavo strokovnih podlag ter izvedbo ostalih po-
trebnih del v okviru sprejetja OLN VP 10/1 zagotovijo sred-
stva lastniki zemljišč omenjenega območja.

VIII. Objava programa priprave
Ta program priprave se objavi v Uradnem listu RS in 

začne veljati s podpisom župana.

Št. 57/2004-II
Brezovica, dne 5. oktobra 2004.

Župan
Občine Brezovica

Drago Stanovnik l. r.

CELJE

4650. Odlok o koncesiji izvajanja gospodarske 
javne službe na področju urejanja pokopališč 
ter pokopališke in pogrebne dejavnosti 
na Mestnem pokopališču v Celju in na 
pokopališču Teharje

Na podlagi 3., 7. in 29. člena Zakona o gospodarskih 
javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93 in 30/98), 3. člena 
Zakona o komunalnih dejavnostih (Uradni list SRS, št. 8/82, 
32/89, 42/89, Uradni list RS, št. 8/91, 32/93 in 44/97), 1. čle-
na Zakona o pokopališki in pogrebni dejavnosti ter o urejanju 
pokopališč (Uradni list SRS, št. 34/84, Uradni list SFRJ, št. 
83/89, Uradni list SRS, št. 5/90 ter Uradni list RS, št. 26/90, 
10/91, 17/91, 13/93, 66/93, 110/02 in 2/04), 3., 4. in 7. člena 
Odloka o gospodarskih javnih službah v Mestni občini Celje 
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(Uradni list RS, št. 30/94, 34/00 in 35/01) in 17. člena Statuta 
Mestne občine Celje (Uradni list RS, št. 41/95, 77/96, 37/97, 
50/98, 28/99 in 117/00) je Mestni svet mestne občine Celje 
na seji 5. 10. 2004 sprejel

O D L O K
o koncesiji izvajanja gospodarske javne službe 

na področju urejanja pokopališč ter pokopališke 
in pogrebne dejavnosti na Mestnem pokopališču 

v Celju in na pokopališču Teharje

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
Ta odlok predstavlja akt, s katerim se določa način in 

pogoji izvajanja gospodarske javne službe in koncesijski akt 
na področju urejanja pokopališč ter pokopališke in pogrebne 
dejavnosti in velja za območje Mestne občine Celje.

II. PREDMET GOSPODARSKE JAVNE SLUŽBE

2. člen
Gospodarska javna služba na področju urejanja po-

kopališč ter izvajanje pokopališke in pogrebne dejavnosti se 
kot organizirana in nadzorovana dejavnost izvaja skladno 
s področnimi zakoni in predpisi, tem odlokom in tehničnimi 
standardi.

3. člen
Urejanje pokopališč obsega vzdrževanje pokopališč, 

razvrščanje na posamezne oddelke in zvrsti grobov. Urejanje 
pokopališč zajema naslednja dela:

– čiščenje in odstranjevanje odpadkov in snega,
– odvoz odpadkov na odlagališče,
– košnja zelenic,
– urejanje in obrezovanje žive meje,
– vzdrževanje poti,
– manjša vzdrževalna dela na objektih in napravah,
– vodenje katastra pokopališč,
– določanje posameznih zvrsti grobov,
– oddaja grobov v najem.

4. člen
Pokopališka dejavnost, ki se skladno s tem odlokom 

izvaja na pokopališču, obsega naslednja dela:
– zagotovitev uporabe mrliške vežice,
– izvajanje pogrebnih svečanosti,
– izkop in zasip jame ter zaščita sosednjih grobov,
– prva ureditev groba.

5. člen
K pogrebni dejavnosti, ki se praviloma izvaja izven po-

kopališča, sodi:
– urejanje dokumentacije,
– izvajanje pogrebne dežurne službe.

III. OBMOČJE IZVAJANJA GOSPODARSKE JAVNE 
SLUŽBE NA PODROČJU UREJANJA POKOPALIŠČ 
TER POKOPALIŠKE IN POGREBNE DEJAVNOSTI, 
UPORABNIKI IN RAZMERJA DO UPORABNIKOV

6. člen
Gospodarska javna služba na področju urejanja poko-

pališč ter pokopališke in pogrebne dejavnosti se skladno z 
določili tega odloka izvaja na Mestnem pokopališču v Celju 
in na pokopališču Teharje.

7. člen
Uporabniki te gospodarske javne službe imajo zlasti 

naslednje pravice in obveznosti:
– pravico uporabe storitev pokopališke in pogrebne de-

javnosti, določenih z veljavnimi predpisi in s tem odlokom,
– pravico do pritožbe na pristojne organe, če so kršene 

pravice uporabnikov (inšpekcijske službe …),
– obveznost uporabe storitev koncesionarja, ko gre za 

urejanje pokopališč in pokopališko dejavnost,
– obveznost plačila uporabe objektov oziroma storitev, 

ki so predmet koncesionirane gospodarske javne službe,
– obveznost spoštovanja veljavnih predpisov, ki urejajo 

pokopališko in pogrebno dejavnost, urejanje pokopališč, po-
dročje varnosti, reda in miru ter zdravstvenega in sanitarnega 
varstva.

IV. SPLOŠNI POGOJI ZA IZVAJANJE GOSPODARSKE 
JAVNE SLUŽBE IN ZA UPORABO JAVNIH DOBRIN, KI SE 

Z NJO ZAGOTAVLJAJO

8. člen
Gospodarska javna služba na področju urejanja poko-

pališč ter pokopališke in pogrebne dejavnosti se zagotavlja 
s podeljevanjem koncesij na podlagi javnega razpisa, izve-
denega skladno z določili Zakona o javnih naročilih (Uradni 
list RS, št. 39/00, 102/00, 30/01, 33/03 in 2/04), veljavnimi 
področnimi predpisi in tem odlokom.

Za izvajanje gospodarske javne službe na področju 
urejanja pokopališč ter pokopališke in pogrebne dejavnosti v 
Mestni občini Celje se podeli le ena koncesija.

9. člen
Mestna občina Celje bo za izvajanje gospodarske javne 

službe iz tega odloka zapisniško predala koncesionarju vse 
svoje objekte in naprave, ki so namenjeni tej dejavnosti, za 
ves čas trajanja koncesijskega razmerja.

10. člen
Koncesionar prevzame obveznost izvajanja gospodar-

ske javne službe na področju urejanja pokopališč, pokopali-
ške in pogrebne dejavnosti ter gospodarjenje s temi objekti 
in napravami v skladu s tem odlokom, odločbo o podelitvi 
koncesije ter koncesijsko pogodbo.

V. POGOJI, KI JIH MORA IZPOLNJEVATI KONCESIONAR

11. člen
Koncesionar je lahko fizična ali pravna oseba, ki izpol-

njuje pogoje za opravljanje dejavnosti, ki je predmet konce-
sionirane gospodarske javne službe, in sicer:

– da je registriran za dejavnost, ki je predmet koncesije, 
pri pristojnem sodišču ali drugem organu,

– da ima dovoljenje za opravljanje dejavnosti, ki je pred-
met podelitve koncesije, če je za opravljanje take dejavnosti 
na podlagi posebnega zakona dovoljenje potrebno,

– da ni v kazenskem postopku zaradi suma storitve kaz-
nivega dejanja v zvezi s podkupovanjem ali da zaradi takega 
kaznivega dejanja ni bil pravnomočno obsojen,

– da ni zoper njega uveden postopek prisilne poravna-
ve, stečajni ali likvidacijski postopek oziroma drug postopek, 
katerega posledica ali namen je prenehanje njegovega po-
slovanja,

– da je poravnal davke in prispevke v skladu s predpisi 
države, kjer ima svoj sedež, in če ima sedež v tujini, da je 
poravnal v Republiki Sloveniji tiste dajatve, ki bi jih moral 
poravnati,

– da predloži s strani zadnjega koncedenta oziroma 
naročnika potrjeno izjavo o ustrezno izvajani dejavnosti, ki 
je predmet koncesije.
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12. člen
Poleg pogojev iz prejšnjega člena tega odloka mora 

koncesionar izpolnjevati tudi ekonomsko-finančne, tehnične
in kadrovske pogoje.

Ekonomsko-finančni pogoji, ki jih mora izpolnjevati kon-
cesionar:

– da je ekonomsko-finančno sposoben, skladno z do-
ločili Zakona o javnih naročilih,

– da ima poravnane vse svoje obveznosti do dobavite-
ljev, podizvajalcev in kooperantov,

– da predloži finančno zavarovanje za resnost ponud-
be,

– da ponudi najmanj 1,000.000 SIT koncesijske dajatve 
letno.

Tehnični pogoji, ki jih mora izpolnjevati koncesionar:
– da razpolaga s primernimi poslovnimi prostori za spre-

jem strank na območju Mestne občine Celje, in to v bližini 
mestnega središča (oddaljeno največ 5 km),

– da ima v lasti vsaj en osebni avtomobil – furgon s 
hladilnimi napravami za prevoz pokojnikov, s tem da to vozilo 
ne sme biti starejše od pet let,

– da ima v lasti ustrezno vozilo za odvoz smeti s pri-
ključkom za zimsko pluženje snega,

– da ima v lasti stroj za kopanje grobnih jam,
– da ima v lasti škropilnico za škropljenje poti,
– da ima v lasti tudi ostala tehnična sredstva, ki so po-

trebna za izvajanje dejavnosti.
Kadrovski pogoji, ki jih mora izpolnjevati koncesionar:
– da ima za nedoločen čas zaposleno vsaj eno osebo z 

najmanj srednjo strokovno izobrazbo za delo s strankami,
– da ima za nedoločen čas zaposleno vsaj eno osebo 

z vsaj srednjo izobrazbo kot vodjo pokopališča ter pogrebnih 
svečanosti,

– da ima za nedoločen čas zaposleno najmanj eno 
osebo z vozniškim dovoljenjem ter opravljenim izpitom za 
upravljanje s strojno mehanizacijo,

– da ima za nedoločen čas zaposlene vsaj tri osebe 
za opravljanje pogrebnih svečanosti ter vzdrževanja poko-
pališč.

VI. MERILA ZA IZBIRO KONCESIONARJA

13. člen
Merilo, po katerem se bo opravila izbira koncesionarja 

za izvajanje gospodarske javne službe na področju urejanja 
pokopališč ter pokopališke in pogrebne dejavnosti za Mestno 
pokopališče v Celju in pokopališče Teharje, je ekonomsko 
najugodnejša ponudba. Kriteriji za ocenjevanje ponudb z 
vplivnimi deleži so:

1. Koncesijska dajatev 40 točk
2. Upravljanje s pokopališčem ali s pokopališči 

v zadnjih petih letih najmanj tri leta zapovrstjo 
glede na število grobov 25 točk

3. Število opravljenih pokopov letno v zadnjih 
petih letih najmanj tri leta zapovrstjo 25 točk

4. Število zaposlenih nad minimalno zahtevo 
iz pogojev  5 točk

5. Tehnična opremljenost nad minimalno 
zahtevo iz pogojev  5 točk

Način uporabe navedenih kriterijev:
1. Višina koncesijske dajatve:
– 6,000.000 SIT in več 40 točk
– 5,000.000 SIT do 5,999.999 SIT 30 točk
– 4,000.000 SIT do 4,999.999 SIT 20 točk
– 3,000.000 SIT do 3,999.999 SIT 15 točk
– 2,000.000 SIT do 2,999.999 SIT 10 točk
– 1,000.000 SIT do 1,999.999 SIT  5 točk

2. Upravljanje s pokopališčem ali s pokopališči v za-
dnjih petih letih najmanj tri leta zapovrstjo glede na število 
grobov:

– 2000 grobov in več 25 točk
– 1500 do 1999 grobov 20 točk
– 1000 do 1499 grobov 15 točk
– 500 do 999 grobov 10 točk
– 250 do 499 grobov  5 točk

3. Število opravljenih pokopov letno v zadnjih petih letih 
najmanj tri leta zapovrstjo:

– 200 pokopov in več  25 točk
– 150 do 199 pokopov 20 točk
– 100 do 149 pokopov 15 točk
– 50 do 99 pokopov 10 točk
– 25 do 49 pokopov  5 točk

4. Število zaposlenih v tej dejavnost nad minimalno za-
htevo iz pogojev:

– vsak zaposlen 1 točko vendar največ do  5 točk

5. Tehnična opremljenost nad minimalno zahtevo iz po-
gojev:

– rezervni avto – furgon s hladilnimi napravami 
 3 točke

– rezervno vozilo za odvoz smeti oziroma 
drugo primerno tehnično sredstvo  2 točki

V primeru dveh ali več enakovrednih ponudb se uporabi 
določanje prioritetnega pomena posameznih uporabljenih 
meril tako, da se izbere ponudba, ki je dosegla največ točk 
pri merilu višina koncesijske dajatve, nato upravljanje s po-
kopališčem ali s pokopališči v zadnjih desetih letih najmanj 
tri leta zapovrstjo glede na število grobov, nadalje pri merilu 
število opravljenih pokopov letno v zadnjih desetih letih naj-
manj tri leta zapovrstjo, nato pri merilu število zaposlenih 
nad minimalno zahtevo iz pogojev. V primeru, da se ne da 
opraviti izbire na opisan način, ima prednost pri izbiri dose-
danji koncesionar, kolikor le-ta sodeluje v postopku. Kolikor 
slednji pogoj za izbiro ni izpolnjen, se postopek podelitve 
koncesije ponovi.

14. člen
Na podlagi zgoraj navedenih meril opravi strokovna 

komisija naročnika (koncedenta) analizo prispelih ponudb 
ter predlaga izbiro.

Izbor koncesionarja se opravi z upravno odločbo o po-
delitvi koncesije, izdano s strani Občinske uprave mestne 
občine Celje. Dokončna odločba o izbiri koncesionarja je 
pravni temelj za sklenitev koncesijske pogodbe. Koncesijsko 
pogodbo podpiše župan Mestne občine Celje.

Pritožba na odločbo o podelitvi koncesije ne zadrži iz-
vajanja s to odločbo podeljene koncesije.

VII. JAVNA POOBLASTILA KONCESIONARJU

15. člen
Koncesionar je pooblaščen za pripravo in izdajo doku-

mentacije za pokope, izdajo soglasij k postavitvam nagrobnih 
spomenikov skladno z ureditvenim načrtom, izdajo dovoljenj 
za odstranitve ali obnovo nasadov, skladno s poprejšnjim 
soglasjem za to gospodarsko javno službo pristojnega orga-
na Občinske uprave mestne občine Celje, ter za postavitve 
betonskih okvirjev za pokope s krsto.

Navedena soglasja daje koncesionar v skladu z dolo-
čili Odloka o pokopališkem in pogrebnem redu na območju 
Mestne občine Celje (Uradni list RS, št. 46/00).
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VIII. VRSTA IN OBSEG MONOPOLA

16. člen
Koncesionar ima izključno pravico opravljanja gospo-

darske javne službe za dejavnost urejanja pokopališč, iz-
dajo soglasij iz 15. člena tega odloka, izvajanje pokopališke 
dejavnosti ter izvajanje pogrebne dežurne službe za ves čas 
trajanja koncesije na Mestnem pokopališču v Celju in na po-
kopališču Teharje.

IX. ZAČETEK IN TRAJANJE KONCESIJE

17. člen
Koncesija izvajanja gospodarske javne službe na po-

dročju urejanja pokopališč ter pokopališke in pogrebne de-
javnosti se podeli za obdobje 10 let.

Natančno trajanje podeljene koncesije se opredeli v raz-
pisni dokumentaciji, upravni odločbi in koncesijski pogodbi o 
podelitvi koncesije.

18. člen
Trajanje podeljene koncesije se lahko na vlogo kon-

cesionarja podaljša brez javnega razpisa, če obstaja za to 
javni interes, in če so izpolnjeni vsi pogoji, ki so ob izteku 
koncesije predpisani za njeno pridobitev. Podaljšanje trajanja 
podeljene koncesije je omejeno na največ polovico trajanja 
osnovne pogodbe.

Odločitev o podaljšanju koncesije mora biti izdana v ob-
liki upravne odločbe s strani Občinske uprave mestne občine 
Celje, še preden osnovna pogodba preneha veljati.

19. člen
Razmerje med koncedentom in koncesionarjem pre-

neha:
– s prenehanjem koncesijske pogodbe,
– z odkupom koncesije,
– z odvzemom koncesije,
– s prevzemom koncesionirane gospodarske javne 

službe v režijo.
Koncesijska pogodba preneha:
– po preteku časa, za katerega je bila sklenjena,
– z razdrtjem.
Podrobnejši razlogi in pogoji za razdrtje in odpoved se 

določijo v koncesijski pogodbi.
Odkup koncesije:
Z odkupom koncesije preneha koncesijsko razmerje 

tako, da koncesionar preneha opravljati javno službo, ki je 
predmet koncesije, koncedent pa prevzame svoje objekte 
in naprave, ki jih je koncesionar uporabljal za izvajanje po-
deljene koncesije, nazaj v svojo posest.

Odvzem koncesije je možen:
– če koncesionar ne začne opravljati koncesionirane 

gospodarske javne službe v določenem roku,
– če je v javnem interesu, da se dejavnost preneha iz-

vajati kot gospodarska javna služba ali kot koncesionirana 
gospodarska javna služba.

Podrobnejši pogoji za odvzem se določijo v koncesijski 
pogodbi.

Prevzem koncesije:
Koncedent lahko prevzame koncesionirano gospodar-

sko javno službo v režijo.
Podrobnejši pogoji in način prevzema se določijo v 

koncesijski pogodbi.

X. VIRI FINANCIRANJA GOSPODARSKE JAVNE 
SLUŽBE NA PODROČJU UREJANJA POKOPALIŠČ TER 

POKOPALIŠKE IN POGREBNE DEJAVNOSTI

20. člen
Urejanje pokopališč ter pokopališka in pogrebna dejav-

nost se zagotavlja iz naslednjih virov:
– najemnine za grobove,
– prihodki iz opravljenih storitev,
– dotacije in donacije,
– drugi viri.

21. člen
Cene najemnin za grobove ter cene storitev pokopali-

ške dejavnosti potrjuje Mestni svet mestne občine Celje.
Stroški rednega vzdrževanja pokopališča in objektov se 

morajo pokriti iz prihodkov od najemnin.
Cene pokopaliških in pogrebnih storitev morajo biti tržno 

primerljive in morajo pokrivati stroške izvajanja teh dejav-
nosti.

Cene storitev, ki ne sodijo v koncesionirano gospodar-
sko javno službo, prosto določa koncesionar.

XI. NADZOR

22. člen
Nadzor nad izvajanjem določb tega odloka opravlja Ob-

činski inšpektorat mestne občine Celje in republiške inšpek-
cijske službe v smislu zakonsko določenih pristojnosti.

Strokovni nadzor nad izvajanjem tega odloka opravlja 
za komunalo pristojen organ Občinske uprave mestne ob-
čine Celje.

XII. KONČNE DOLOČBE

23. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati Odlok 

o načinu in pogojih izvajanja gospodarske javne službe na 
področju opravljanja pokopališke dejavnosti (Uradni list RS, 
št. 49/95) ter Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka 
o načinu in pogojih izvajanja gospodarske javne službe na 
področju opravljanja pokopališke dejavnosti (Uradni list RS, 
št. 64/96).

24. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 35207-00001/04
Celje, dne 5. oktobra 2004.

Župan
Mestne občine Celje

Bojan Šrot l. r.

4651. Cenik zemeljskega plina za tarifni odjem

Energetika Celje javno podjetje, d.o.o. Smrekarjeva 1, 
Celje, skladno s 97. člena Energetskega zakona objavlja

C E N I K
zemeljskega plina za tarifni odjem

Tarifna skupina  Cena v SIT/m3

1. Odjem plina do 250 m³ letno  110,59
2. Odjem plina od 251 do 4.500 m³ letno  70,58
3. Odjem plina od 4.501 do 40.000 m³ letno  69,85
4. Odjem plina od 40.001 do 100.000 m³ letno  68,52
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Nove cene tarifnega odjema so oblikovane skladno s 
sklepom Mestnega sveta mestne občine Celje, z dne 30. 1. 
2001 in 29. 5. 2001 ter skladno z mehanizmom o oblikovanju 
cen zemeljskega plina za tarifni odjem. Višje cene veljajo od 
1. 10. 2004 dalje oziroma od prvega popisa števcev za na-
slednje obračunsko obdobje po tem datumu, na osnovi zviša-
nja nabavne cene zemeljskega plina z dne 1. 10. 2004.

Skladno z uredbami o taksi za obremenjevanje zraka z 
emisijo ogljikovega dioksida ter spremembah in dopolnitvah 
uredbe o taksi za obremenjevanje zraka z emisijo ogljikovega 
dioksida (Uradni list RS, št. 68/96, 24/98, 65, 98, 124/00, 
91/02, 8/03, 58/03 in 67/03), se za vse tarifne porabnike ze-
meljskega plina od 1. 5. 2004 zaračuna še omenjena taksa v 
višini 5,70 SIT/m³ zemeljskega plina. Taksa se ni obračuna-
vala v času, ko Energetika Celje d.o.o. koristi dovoljenje za 
porabljene količine, ki niso obremenjene s takso.

Na vse navedene cene, vključno s takso, se skladno 
z zakonom o davku na dodano vrednost obračuna še 20% 
davek na dodano vrednost.

Celje, dne 11. oktobra 2004.

Energetika Celje
javno podjetje, d.o.o.

mag. Aleksander Mirt l. r.
Direktor

4652. Cenik daljinskega ogrevanja za stanovanjske 
prostore

Energetika Celje javno podjetje, d.o.o. Smrekarjeva 1, 
Celje, skladno s 97. člena Energetskega zakona objavlja

C E N I K
daljinskega ogrevanja za stanovanjske prostore

Občina Celje
– obračun po merilcih
– variabilni del cene   8,712  SIT/KWh
– priključna moč – fiksni
del cene 367,880 SIT/KW/mes.

Cena daljinskega ogrevanja za stanovanjski odjem v 
Občini Celje za variabilni del cene, velja od 15. 10. 2004 in 
za priključno moč od 1. 10. 2003.

Občina Štore
– obračun po merilcih
– variabilni del cene  10,020 SIT/KWh
– priključna moč – fiksni
del cene 366,140 SIT/KW/mes.

Cena daljinskega ogrevanja za stanovanjski odjem v 
Občini Štore za variabilni del cene, velja od 15. 10. 2004 in 
za priključno moč od 1. 10. 2003.

Vse navedene cene daljinskega ogrevanja za stano-
vanjski odjem so oblikovane skladno z Uredbo o oblikovanju 
cen proizvodnje in distribucije pare in tople vode za namene 
daljinskega ogrevanja za tarifne uporabnike (Uradni list RS, 
št. 38/04).

Na navedene cene se skladno z zakonom o davku 
na dodano vrednost obračuna še 20% davek na dodano 
vrednost.

Celje, dne 11. oktobra 2004.

Energetika Celje
javno podjetje, d.o.o.

mag. Aleksander Mirt l. r.
Direktor

DIVAČA

4653. Poročilo o izidu nadomestnih volitev članov 
Sveta krajevne skupnosti Senožeče dne 3. 10. 
2004

Na podlagi 90. člena Zakona o lokalnih volitvah (Uradni 
list RS, št. 72/93, 7/94, 33/94, 61/95, 70/95, 20/98 in 51/02) 
daje Občinska volilna komisija občine Divača

P O R O Č I L O
o izidu nadomestnih volitev članov Sveta 

krajevne skupnosti Senožeče dne 3. 10. 2004

Občinska volilna komisija občine Divača je na seji dne 
3. 10. 2004 ugotovila naslednji izid glasovanja na nadomest-
nih volitvah članov Sveta KS Senožeče.

I. Volilna udeležba na nadomestnih volitvah članov Sve-
ta KS Senožeče

1.  Volilna enota 4/1 – Senožeče
 volilnih upravičencev  488
 glasovalo  304 to je 62,30%
2.  Volilna enota 4/2 – Potoče
 volilnih upravičencev  38
 glasovalo  28 to je 73,68%
3.  Volilna enota 4/3 – Dolenja vas
 volilnih upravičencev  129
 glasovalo   98 to je 76,56%
4.  Volilna enota 4/4 – Laže
 volilnih upravičencev  67
 glasovalo  34 to je 50,75%

II. V Svet krajevne skupnosti Senožeče so bili izvoljeni 
naslednji kandidati:

Volilna enota 4/1
1. Sebastijan Gorup roj. 23. 3. 1976, Senožeče 82b, 

6224 Senožeče.

Volilna enota 4/2
1. Andrej Škapin roj. 24. 5. 1965, Potoče 1, 6224 Se-

nožeče.

Volilna enota 4/3
1. Edvin Škamperle roj. 3. 8. 1960, Dolenja vas 23, 

6224 Senožeče.

Volilna enota 4/4
1. Andrej Plešnar roj. 10. 11. 1974, Laže 25, 6224 Se-

nožeče.

Divača, dne 3. oktobra 2004.

Predsednik
Občinske volilne komisije občine Divača

Denis Zobarič, univ. dipl. prav. l. r.

Člani:
Tanja Cerkvenik (namestnica predsednika)
Pavel Škamperle (član)
Florijan Korenč (član)
Tatjana Cerkvenik (član)
Saška Dujmič (namestnica člana)
Premrl Adrijan (namestnik člana)
Suzana Škrlj (namestnica člana)
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DOBROVA-POLHOV GRADEC

4654. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o prostorskih ureditvenih pogojih za planski 
celoti V7 Kozarje – del in V8 Dobrova

Na podlagi 12., 21. in 23. člena Zakona o urejanju pros-
tora (Uradni list RS, št. 110/02 in 8/03) in 16. člena Statuta 
Občine Dobrova Polhov Gradec (Naš časopis, št. 252/99) je 
Občinski svet občine Dobrova-Polhov Gradec na 14. redni 
seji dne 6. 10. 2004 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o prostorskih ureditvenih pogojih za planski 
celoti V7 Kozarje – del in V8 Dobrova

1. člen
V 5. členu Odloka o prostorskih ureditvenih pogojih za 

planski celoti V7 Kozarje – del in V8 Dobrova (Uradni list 
SRS, št. 6/88, 18/88 in Uradni list RS, št. 40/92, 11/95, 9/94, 
83/98) se prvi odstavek spremeni tako, da se v celoti glasi:

»1. Veljavnost skupnih meril in pogojev: Skupna merila 
in pogoji veljajo za vsa območja urejanja v planski celoti, če 
ni s posebnimi merili in pogoji določeno drugače.

V primeru sprememb in dopolnitev dolgoročnega plana 
občin in mesta Ljubljane za obdobje 1986–2000 in družbene-
ga plana občine Ljubljana Vič-Rudnik za obdobje 1986–1990 
za območje Občine Dobrova-Polhov Gradec, v nadaljevanju: 
dolgoročni plan Občine Dobrova-Polhov Gradec v ureditve-
nih območjih, ki so se z novim planom razširila in predstav-
ljajo le zaokrožitev ureditvenih območij naselij in za območja 
razpršene gradnje, oboja brez sprememb načina urejanja, se 
uporabljajo splošna merila za posege v prostor oziroma tista, 
ki veljajo za obstoječo morfološko enoto, katere območje je 
bilo s planom povečano. Za območja, kjer je po novem planu 
predviden občinski lokacijski načrt, se uporabljajo nova do-
ločila za posege v prostor, kakršna bodo določena v spre-
jetem občinskem lokacijskem načrtu. Kot grafični del se do
uskladitve prostorskih ureditvenih pogojev uporablja za vse 
planske celote kartografski del prostorskega plana v M1:5000 
s smiselno uporabo kartografskega gradiva navedenega v 
3. členu«.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 015-03-3038/2004
Dobrova, dne 6. oktobra 2004.

Župan
Občine Dobrova-Polhov Gradec

Lovro Mrak l. r.

4655. Sklep o določitvi števila otrok v oddelkih 
vrtcev na območju Občine Dobrova-Polhov 
Gradec

Na podlagi drugega odstavka 17. člena Zakona o vrtcih 
(Uradni list RS, št. 12/96, 44/00 in 78/03) in 16. člena statuta 
Občine Dobrova-Polhov Gradec (Naš časopis, 252/99) je 
Občinski svet občine Dobrova-Polhov Gradec na 14. redni 
seji dne 29. 9. 2004 sprejel

S K L E P
o določitvi števila otrok v oddelkih vrtcev na 

območju Občine Dobrova-Polhov Gradec

1. člen
Število otrok v oddelkih vrtcev na območju Občine Do-

brova-Polhov Gradec lahko presega število, kot izhaja iz 
prvega odstavka 17. člena Zakona o vrtcih, za največ dva 
otroka v oddelku.

2. člen
Ta sklep začne veljati z dnem sprejema in se objavi v 

Uradnem listu RS, uporablja pa se od 1. septembra 2004.

Št. 015-03-3040/2004
Dobrova, dne 6. oktobra 2004.

Župan
Občine Dobrova-Polhov Gradec

Lovro Mrak l. r.

GROSUPLJE

4656. Odlok o spremembi odloka o proračunu 
Občine Grosuplje za leto 2003 in 2004

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93 in dopolnitve), 29. člena Zakona o 
javnih financah – ZJF (Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01
in 30/02) in 18. člena Statuta Občine Grosuplje (Uradni list 
RS, št. 42/99 in 36/02) je Občinski svet občine Grosuplje na 
22. redni seji, dne 6. 10. 2004 sprejel

O D L O K
o spremembi odloka o proračunu Občine 

Grosuplje za leto 2003 in 2004

1. člen
V drugem členu odloka o proračunu Občine Grosuplje 

za leto 2003 in 2004 (Uradni list RS, št. 26/03, 101/03 in 
14/04) se spremeni bilanca prihodkov in odhodkov, račun 
finančnih terjatev in naložb ter račun financiranja za leto
2004.

Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov za leto 
2004 se določi v naslednji višini:

A) BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
    

v tisoč SIT
Trimestni konto Rebalans Rebalans
   proračuna proračuna
    II.
   2003 2004
I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 2,470.073 2,765.833
 TEKOČI PRIHODKI (70+71) 1,957.515 2,340.859
70 DAVČNI PRIHODKI 1,488.256 1,609.620
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v tisoč SIT
Trimestni konto Rebalans Rebalans
   proračuna proračuna
    II.
   2003 2004

 700 Davki na dohodek in dobiček 1,037.198 1,140.571
 703 Davki na premoženje 243.171 242.624
 704 Domači davki na blago in storitve 207.887 226.425
71 NEDAVČNI PRIHODKI 469.259 731.239
 710 Udeležba na dobičku in dohodki od premoženja 29.130 27.900
 711 Takse in pristojbine 12.305 11.524
 712 Denarne kazni 618 310
 713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 10.850 7.365
 714 Drugi nedavčni prihodki 416.356 684.140
72 KAPITALSKI PRIHODKI 273.200 227.462
 720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev  163.200 95.362
 722 Prihodki od prodaje zemljišč in nematerialnega premoženja 110.000 132.100
73 PREJETE DONACIJE 33.656 –
 730 Prejete donacije iz domačih virov 33.656 –
74 TRANSFERNI PRIHODKI 205.702 197.512
 740 Transferni prihodki iz drugih javnofinančnih institucij 205.702 197.512
II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 2,591.102 2,994.123
40 TEKOČI ODHODKI 465.002 568.660
 400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 124.435 137.384
 401 Prispevki delodajalcev za socialno varnost 17.878 23.088
 402 Izdatki za blago in storitve 299.165 384.919
 403 Plačila domačih obresti 13.524 14.269
 409 Rezerve 10.000 9.000
41 TEKOČI TRANSFERI 887.233 946.855
 410 Subvencije 11.635 17.440
 411 Transferi posameznikom in gospodinjstvom 462.710 437.349
 412 Transferi neprofitnim organizacijam in ustanovam  130.224 144.597
 413 Drugi tekoči domači transferi 282.664 347.469
42 INVESTICIJSKI ODHODKI 952.406 957.478
 420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 930.206 957.478
43 INVESICIJSKI TRANSFERI 286.461 521.130
 430 Investicijski transferi 270.661 112.787
 431 Investicijski transferi pravnim in fizičnim osebam, ki niso proračunski uporabniki  408.343
III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK ali PRIMANJKLJAJ (I. -II.) -121.029 -228.290

B) RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POS. IN PRODAJA KAPITAL. DELEŽEV  22.180 32.940
75 PREJETA VRAČILA DANIH POS. IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 22.180 32.940
 750 Prejeta vračila danih posojil 18.100 29.140
 751 Prodaja kapitalskih deležev – –
 752 Kupnine iz naslova privatizacije 4.080 3.800
V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE KAPITALSKIH DELEŽEV  23.000 30.800
44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE KAPITALSKIH DELEŽEV 23.000 30.800
 440 Dana posojila 18.000 30.800
 441 Povečanje kapitalskih deležev in naložb – –
 442 Poraba sredstev kupnin iz naslova privatizacije 5.000 –
VI. PREJETA MINUS DANA POS. IN SPREMEM. KAPITAL. DELEŽ. (IV.-V.) -820 2.140

C) RAČUN FINANCIRANJA
 VII. ZADOLŽEVANJE  61.000 45.000
50 ZADOLŽEVANJE 61.000 45.000
 500 Domače zadolževanje 61.000 45.000
VIII. ODPLAČILA DOLGA 34.100 39.850
55 ODPLAČILA DOLGA 34.100 39.850
 550 Odplačila domačega dolga 34.100 39.850
IX. POVEČANJE (ZMANJŠANJE) SREDSTEV NA RAČUNIH (I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –
 -221.000
X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) 26.900 5.150
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+X.-IX.) 26.080 228.290
 STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH DNE 31. 12. 2003 (9009 Splošni sklad za drugo) 94.949 221.000
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2. člen
Ta odlok se objavi v Uradnem listu RS in začne veljati 

naslednji dan po objavi.

Št. 40302-2/02
Grosuplje, dne 6. oktobra 2004.

Župan
Občina Grosuplje
Janez Lesjak l. r.

HAJDINA

4657. Odlok o rebalansu II. proračuna Občine 
Hajdina za leto 2004

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93), 29. člena Zakona o javnih financah
(Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02) in 30. člena 
Statuta Občine Hajdina (Uradni vestnik Mestne občine Ptuj, 
št. 2/99 in Uradni list RS, št. 109/99, 12/01, 90/02 in 16/03) 
je Občinski svet občine Hajdina na 14. redni seji dne 28. 9. 
2004 sprejel

O D L O K
o rebalansu II. proračuna Občine Hajdina  

za leto 2004

1. člen
V odloku o spremembi Odloka o proračunu Občine Haj-

dina za leto 2004 (Uradni list, št. 69/04) se 1. člen spremeni 
tako, da se glasi:

Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov se 
določa v naslednjih zneskih:

A) BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV v tisoč tolarjih
 Skupina/Podskupina kontov leto 2004
I. SKUPAJ PRIHODKI (70+71+72+73+74) 544.977
 TEKOČI PRIHODKI (70+71) 367.708
70 DAVČNI PRIHODKI 313.036
 700 Davki na dohodek in dobiček 171.848
 703 Davki na premoženje 119.621
 704 Domači davki na blago in storitve 21.567
 706 Drugi davki –
71 NEDAVČNI PRIHODKI 54.672
 710 Udeležba na dobičku in dohodki 
  od premoženja 42.172
 711 Takse in pristojbine 2.000
 712 Denarne kazni 100
 713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 100
 714 Drugi nedavčni prihodki 10.300
72 KAPITALSKI PRIHODKI 128.000
 720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev –
 721 Prihodki od prodaje zalog –
 722 Prihodki od prodaje zemljišč in neopred. 
  dolgoročnih sredstev  128.000
73 PREJETE DONACIJE –
 730 Prejete donacije iz domačih virov –
 731 Prejete donacije iz tujine –
74 TRANSFERNI PRIHODKI  49.269
 740 Transferni prihodki iz drugih javnofinančnih
  institucij 49.269
 741 Prejeta sred. iz državnega proračuna 
  iz sred. Evropske unije –

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43) 629.976
40 TEKOČI ODHODKI 156.762

 400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 32.507
 401 Prispevki delodajalcev za socialno varnost 5.485
 402 Izdatki za blago in storitve 115.770
 403 Plačila domačih obresti –
 409 Rezerve 3.000
41 TEKOČI TRANSFERI 165.634
 410 Subvencije 9.300
 411 Transferi posameznikom in gospodinjstvom 85.540
 412 Transferi neprofitnim organizacijam
  in ustanovam 30.640
 413 Drugi tekoči domači transferi 40.154
 414 Tekoči transferi v tujino –
42 INVESTICIJSKI ODHODKI 282.602
 420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 282.602
43 INVESTICIJSKI TRANSFERI  24.978
 430 Investicijski transferi proračunskim 
  uporabnikom 9.978
 431 Investicijski transferi pravnim in fizičnim
  osebam, ki niso proračunski uporabniki 15.000

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.–II.)
 (PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ) –84.999

B) RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB v tisoč tolarjih
 Skupina/Podskupina kontov leto 2004
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL IN PRODAJA  –
 KAPITALSKIH DELEŽEV (750+751+752)
75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL –
 750 Prejeta vračila danih posojil –
 751 Prodaja kapitalskih deležev –
 752 Kupnine iz naslova privatizacije –

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE KAPITALSKIH –
 DELEŽEV (440+441+442+443)
44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE KAPITALSKIH 
 DELEŽEV –
 440 Dana posojila –
 441 Povečanje kapitalskih deležev in naložb –
 442 Poraba sredstev kupnin iz naslova privatizacije –
 443 Povečanje namenskega premoženja 
  v javnih skladih in drugih prav. osebah jav. 
  prava, ki imajo premoženje v svoji lasti –

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA –
 IN SPREJEMANJE KAPITALSKIH DELEŽEV (IV.–V.)

C) RAČUN FINANCIRANJA v tisoč tolarjih
 Skupina/Podskupina kontov  leto 2004
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 49.999
50  ZADOLŽEVANJE 49.999
 500 Domače zadolževanje 49.999

VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) –
55 ODPLAČILA DOLGA –
 550 Odplačila domačega dolga –

IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV NA RAČUNU –35.000
 (I.+IV.+VII.–II.–V.–VIII.)

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.–VIII.) 49.999

XI.  NETO FINANCIRANJE (VI.+VII.–VIII.–IX.) 84.999

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 403-01/04-2
Hajdina, dne 28. septembra 2004.

Župan
Občine Hajdina

Radoslav Simonič l. r.
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IDRIJA

4658. Odlok o spremembi Odloka o proračunu 
Občine Idrija za leto 2004

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98, 
74/98, 70/00 in 51/02), 40. člena Zakona o javnih financah
(Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02), Zakona o 
financiranju občin (Uradni list RS, št. 80/94 in 56/98), 23. čle-
na Statuta Občine Idrija (Uradni list RS, št. 1/01 in 33/01) je 
Občinski svet občine Idrija na 15. redni seji dne 7. 10. 2004 
sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o proračunu Občine Idrija 

za leto 2004

1. člen
V Odloku o proračunu Občine Idrija za leto 2004 (Uradni 

list RS, št. 26/04) se spremeni peti odstavek 3. člena tako, 
da se glasi:

»Občinski proračun za leto 2004 se določa v naslednjih 
zneskih:

A) BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV
I.  Skupaj prihodki  
1.783,281.561 
II. Skupaj odhodki 
2.180,114.561 
III. Proračunski presežek (primanjkljaj)  –396,833.000

B) RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. Prejeta vračila danih posojil  16,530.000
V. Dana posojila in povečanje kap. deležev  17,713.000
VI. Prejeta minus dana posojila –1,183.000
VII. Skupni presežek (primanjkljaj)  –398,016.000

C) RAČUN FINANCIRANJA
VIII. Zadolževanje proračuna  225,180.000
IX. Odplačilo dolga  5,664.000
X. Neto zadolževanje  219,516.000
XI. Povečanje (zmanjšanje) sredstev 
 na računih  –178,500.000
XII.  Stanje prihodkov iz leta 2003  178,500.000.«.

2. člen
Te spremembe odloka začnejo veljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem listu RS.

Št. 40302-0002/2003-001
Idrija, dne 7. oktobra 2004.

Župan
Občine Idrija

Damjan Krapš l. r.

KAMNIK

4659. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o 
oskrbi s pitno vodo v Občini Kamnik

Na podlagi 149. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni 
list RS, št. 41/04), 21. in 29. člena Zakona o lokalni samou-
pravi (Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 63/95, 26/97, 
70/97, 10/98, 74/98, 70/00, 87/01, 51/02, 108/03), 4. čle-
na Odloka o gospodarskih javnih službah v Občini Kamnik 

(Uradni list RS, št. 47/94, 47/95, 20/98), 16. člena Statuta 
Občine Kamnik (Uradni list RS, št. 47/99, 40/01, 68/03) je 
Občinski svet občine Kamnik na 17. seji dne 29. 9. 2004 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o oskrbi  

s pitno vodo v Občini Kamnik

1. člen
V odloku o oskrbi s pitno vodo v Občini Kamnik (Uradni 

list RS, št. 96/99 in 21/03), se na koncu prvega odstavka 
19. člena pred piko doda besedilo: »in investicijsko vzdrže-
vanje«.

2. člen
20. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Investicijsko vzdrževanje se financira iz amortizacije in

cene izvajanja gospodarske javne službe na podlagi letnega 
plana.«

3. člen
21. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Širitev vodovodnega omrežja se financira iz cene iz-

vajanja gospodarske javne službe, kreditov in prispevkov 
fizičnih in pravnih oseb.«

4. člen
Doda se nov 22. člen, ki se glasi:
»Letni plan investicijskega vzdrževanja, širitve vodo-

vodnega omrežja in ceno izvajanja gospodarske javne službe 
potrjuje občinski svet.«

Ostali členi se ustrezno preštevilčijo.

5. člen
Te spremembe in dopolnitve odloka začnejo veljati na-

slednji dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 01504-32/99
Kamnik, dne 30. septembra 2004.

Župan
Občine Kamnik

Anton Tone Smolnikar l. r.

4660. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka 
o pogojih, postopkih in merilih za podelitev 
koncesije za opravljanje gospodarske javne 
službe »oskrba s pitno vodo«

Na podlagi 149. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni 
list RS, št. 41/04), 21. in 29. člena Zakona o lokalni samou-
pravi (Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 63/95, 26/97, 
70/97, 10/98, 74/98, 70/00, 87/01, 51/02, 108/03), 4. čle-
na Odloka o gospodarskih javnih službah v Občini Kamnik 
(Uradni list RS, št. 47/94, 47/95, 20/98), 16. člena Statuta 
Občine Kamnik (Uradni list RS, št. 47/99, 40/01, 68/03), je 
Občinski svet občine Kamnik na 17. seji dne 29. 9. 2004 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o pogojih, 

postopkih in merilih za podelitev koncesije  
za opravljanje gospodarske javne službe 

»oskrba s pitno vodo«
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1. člen
V Odloku o pogojih, postopkih in merilih za podelitev 

koncesije za opravljanje gospodarske javne službe »oskrba 
s pitno vodo« (Uradni list RS, št. 96/99 in 21/03), se spremeni 
prva alinea 6. člena tako, da se glasi:

»– da je registriran za dejavnost, ki je predmet koncesije 
ali je vpisan v register samostojnih podjetnikov oziroma ima 
obrtno dovoljenje za dejavnost, ki je predmet koncesije,«.

2. člen
Tretji odstavek 13. člena se spremeni tako, da se gla-

si:
»Kopijo ažuriranih podatkov izroča koncesionar občini 

periodično, vendar najmanj trikrat letno, po prenehanju ve-
ljavnosti koncesijske pogodbe pa jih v celoti izroči občini.«

3. člen
Te spremembe in dopolnitve odloka začnejo veljati na-

slednji dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 01504-34/99
Kamnik, dne 30. septembra 2004.

Župan
Občine Kamnik

Anton Tone Smolnikar l. r.

4661. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o pogojih, postopkih in merilih za podelitev 
koncesije za opravljanje gospodarske javne 
službe »odvajanje odpadnih in padavinskih 
voda«

Na podlagi 149. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni 
list RS, št. 41/04), 21. in 29. člen Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 63/95, 26/97, 70/97, 
10/98, 74/98, 70/00, 87/01, 51/02, 108/03), 4. člena Odloka 
o gospodarskih javnih službah v Občini Kamnik (Uradni list 
RS, št. 47/94, 47/95, 20/98), 16. člen Statuta občine Kamnik 
(Uradni list RS, št. 47/99, 40/01, 68/03) je Občinski svet ob-
čine Kamnik na 17. seji dne 29. 9. 2004 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka o pogojih, 

postopkih in merilih za podelitev koncesije  
za opravljanje gospodarske javne službe 

»odvajanje odpadnih in padavinskih voda«

1. člen
V Odloku o pogojih, postopkih in merilih za podelitev 

koncesije za opravljanje gospodarske javne službe »odvaja-
nje odpadnih in padavinskih voda« (Uradni list RS, št. 12/00), 
se v drugem odstavku 4. člena za četrto alineo doda peta 
alinea, ki se glasi:

– širitev obstoječih in izgradnjo novih kanalizacijskih 
sistemov.

2. člen
Prva alinea 6. člena se spremeni tako, da se glasi:
– da je registriran za dejavnost, ki je predmet koncesije 

ali je vpisan v register samostojnih podjetnikov oziroma ima 
obrtno dovoljenje za dejavnost, ki je predmet koncesije.

3. člen
Tretji odstavek 13. člena se spremeni tako, da se 

glasi:

»Kopijo ažuriranih podatkov izroča koncesionar občini 
periodično, vendar najmanj trikrat letno, po prenehanju ve-
ljavnosti koncesijske pogodbe pa jih v celoti izroči občini.«

4. člen
Te spremembe in dopolnitve odloka začnejo veljati na-

slednji dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 01504-37/99
Kamnik, dne 29. septembra 2004.

Župan
Občine Kamnik

Anton Tone Smolnikar l. r.

4662. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o odvajanju odpadnih in padavinskih voda v 
Občini Kamnik

Na podlagi 149. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni 
list RS, št. 41/04), 21. in 29. člena Zakona o lokalni samo-
upravi (Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 63/95, 26/97, 
70/97, 10/98, 74/98, 70/00, 87/01, 51/02, 108/03), 4. čle-
na Odloka o gospodarskih javnih službah v Občini Kamnik 
(Uradni list RS, št. 47/94, 47/95, 20/98), 16. člen Statuta 
Občine Kamnik (Uradni list RS, št. 47/99, 40/01, 68/03) je 
Občinski svet občine Kamnik na 17. seji dne 29. 9. 2004 
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o odvajanju odpadnih in padavinskih voda  
v Občini Kamnik

1. člen
V Odloku o odvajanju odpadnih in padavinskih voda v 

Občini Kamnik (Uradni list RS, št. 12/00 in 16/01) se 27. člen 
spremeni tako, da se glasi:

»Investicijsko vzdrževanje se financira iz amortizacije in
cene izvajanja gospodarske javne službe na podlagi letnega 
plana. Letni plan investicijskega vzdrževanja, širitve kanaliza-
cijskega omrežja in ceno izvajanja gospodarske javne službe 
potrjuje občinski svet.«

2. člen
28. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Širitev kanalizacijskega omrežja se financira iz cene

izvajanja gospodarske javne službe, kreditov in prispevkov 
fizičnih in pravnih oseb.«

3. člen
Doda se nov 29. člen, ki se glasi:
»Letni plan investicijskega vzdrževanja, širitve kanaliza-

cijskega omrežja in ceno izvajanja gospodarske javne službe 
potrjuje občinski svet.«

Ostali členi se ustrezno preštevilčijo.

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 01504-35/99
Kamnik, dne 29. septembra 2004.

Župan
Občine Kamnik

Anton Tone Smolnikar l. r.
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KRIŽEVCI

4663. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra

Na podlagi 23. člena Zakona o graditvi objektov (Uradni 
list RS, št. 110/02, 8/03), ter 15. člena Statuta Občine Križev-
ci (Uradni list RS, št. 27/99, 17/01 in 74/02) je Občinski svet 
občine Križevci na 15. seji dne 5. 10. 2004 sprejel naslednji

S K L E P

I
Ukine se status javnega dobra na zemljišču parcele št. 

990/1 k.o. Bučečovci, v naravi cesta.

II
Nepremičnina iz I. točke tega sklepa preneha imeti zna-

čaj javnega dobra in postane last Občine Križevci.

III
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije 

in začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 032-01-15/04-110
Križevci, dne 5. oktobra 2004.

Župan
Občine Križevci

Feliks Mavrič l. r.

4664. Ugotovitveni sklep o prenehanju mandata 
članu Občinskega sveta občine Križevci

Na podlagi drugega odstavka 37.a člena Zakona o lo-
kalni samoupravi, (Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odl. US, 
45/94 – odl. US, 57/94, 14/95, 20/95 – odl. US, 9/96 – odl. 
US, 44/96 – odl. US, 26/97, 70/97, 140/98, 68/98 – odl. US, 
74/98, 59/99 – odl. US, 70/00, 87/01, 51/02 in 108/03 – odl. 
US) ter 15. in 21. člena Statuta Občine Križevci (Uradni list 
RS, št. 27/99, 17/01 in 74/02), je Občinski svet občine Križev-
ci na 15. seji dne 5. 10. 2004 sprejel naslednji

U G O T O V I T V E N I   S K L E P

1
Občinski svet občine Križevci ugotavlja, da so nastali 

razlogi za prenehanje mandata članu Občinskega sveta ob-
čine Križevci Borisu Onišaku, ker je dne 4. 8. 2004 podal 
odstop s te funkcije.

Mandat člana občinskega sveta mu preneha z dnem 
5. 10. 2004.

2
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnem listu RS.

Št. 032-01-15/04-109
Križevci, dne 5. oktobra 2004.

Župan
Občine Križevci

Feliks Mavrič l. r.

4665. Sklep o potrditvi člana Občinskega sveta 
občine Križevci

Na podlagi 15. In 21. člena Statuta Občine Križevci 
(Uradni list RS, št. 27/99, 17/01, 74/02) je Občinski svet ob-
čine Križevci na 15. seji dne 5. 10. 2004 sprejel naslednji

S K L E P

1
Radku Tobiasu, roj. 19. 10. 1976 stanujoč Boreci 42/b 

se potrdi mandat člana Občinskega sveta občine Križevci.

2
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnem listu RS.

Št. 032-01-15/04-108
Križevci, dne 5. oktobra 2004.

Župan
Občine Križevci

Feliks Mavrič l. r.

LJUTOMER

4666. Sklep o javni razgrnitvi osnutka Odloka o 
lokacijskem načrtu za širitev gramoznice 
Babinci

Na podlagi 31. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 110/02, 8/03 – popr.) ter 29. člena Statuta Občine 
Ljutomer (Uradni list RS, št. 62/99, 20/01 in Uradno glasilo 
Občine Ljutomer, št. 1/03) izdaja župan Občine Ljutomer

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka Odloka o lokacijskem 

načrtu za širitev gramoznice Babinci

1. člen
Javno se razgrne osnutek odloka o lokacijskem na-

črtu za širitev gramoznice Babinci, ki ga je izdelal Razvojni 
center Inženiring d.o.o., Teharska cesta 40, Celje pod št. 
277-LN-P/04.

2. člen
Javna razgrnitev traja 30 dni od objave v Uradnem listu 

RS. V času javne razgrnitve lahko občani in organizacije po-
dajo pisne pripombe, mnenja in druge pripombe na Občino 
Ljutomer in KS Ljutomer.

Javna razgrnitev se izvede na sedežu Občine Ljutomer, 
Vrazova ulica 1, Ljutomer.

V času javne razgrnitve bo občina Ljutomer, v sodelova-
nju s Krajevno skupnostjo in investitorjem organizirala javno 
obravnavo. Javna obravnava bo v četrtek, dne 18. 11. 2004 
ob 18. uri v sejni sobi (kletni prostori) podjetja Segrap d.o.o., 
Glavni trg 13, Ljutomer.

3. člen
Po izteku javne razgrnitve mora Svet krajevne skupno-

sti Ljutomer v 15 dneh oblikovati svoje stališče in ga skupaj 
z drugimi pripombami in predlogi dostaviti županu Občine 
Ljutomer, ki poskrbi za preučitev teh pripomb in jih predloži 
Občinskemu svetu občine Ljutomer.
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4. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 350-01/04-3956
Ljutomer, dne 7. oktobra 2004.

Župan
Občine Ljutomer

Jožef Špindler, inž. agr. l. r.

MEŽICA

4667. Sklep o ukinitvi javnega dobra 

Na podlagi 16. člena statuta Občine Mežica (Uradni list 
RS, št. 16/99, 73/00 in 16/03) je Občinski svet občine Mežica 
na 16. seji dne 30. 9. 2004 sprejel

S K L E P
o ukinitvi javnega dobra

1
Zemljišče parc. št. 959/3, neplodno v izmeri 276 m², 

k.o. Mežica, ki je vpisano v seznamu – javno dobro v splošni 
rabi, preneha biti javno dobro in se vpiše v zemljiškoknjižni 
vložek k.o. Mežica, kjer je vknjižena lastninska pravica na 
Občino Mežica.

2
Ta sklep se objavi v Uradnem listu RS.

Št. 350-01-146/04
Mežica, dne 30. septembra 2004.

Župan
Občine Mežica

Janez Praper l. r.

4668. Sklep o ukinitvi javnega dobra 

Na podlagi 16. člena statuta Občine Mežica (Uradni list 
RS, št. 16/99, 73/00 in 16/03) je Občinski svet občine Mežica 
na 16. seji dne 30. 9. 2004 sprejel

S K L E P
o ukinitvi javnega dobra

1
Zemljišče parc. št. 724/2, pot v izmeri 411 m², k.o. Meža 

Takraj, ki je vpisano v seznamu – javno dobro v splošni rabi, 
preneha biti javno dobro in se vpiše v zemljiškoknjižni vložek 
k.o. Mežica, kjer je vknjižena lastninska pravica na Občino 
Mežica.

2
Ta sklep se objavi v Uradnem listu RS.

Št. 350-01-147/04
Mežica, dne 30. septembra 2004.

Župan
Občine Mežica

Janez Praper l. r.

MOZIRJE

4669. Odlok o spremembi Odloka o priznanjih 
Občine Mozirje

Na podlagi 18. člena Statuta Občine Mozirje (Uradno 
glasilo Zgornje Savinjskih občin, št. 4/99, 1/00, 1/01 in Urad-
ni list RS, št, 61/02, 64/03 in 29/04) je Občinski svet občine 
Mozirje, na 14. redni seji, dne 15. 9. 2004 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o priznanjih Občine Mozirje

1. člen
V odloku o priznanjih Občine Mozirje (Uradno glasilo 

občin Mozirje, Nazarje, Gornji Grad, Ljubno in Luče, št. 7/98), 
se 4. člen spremeni tako, da se pravilno glasi:

»Nagrada Občine Mozirje se podeli društvom ali organi-
zacijam Občine Mozirje za vidne dosežke na najrazličnejših 
področjih dela in ustvarjanja ali ob njihovih pomembnejših 
jubilejih.«

2. člen
Ta sprememba odloka začne veljati petnajsti dan po 

objavi v Uradnem listu RS.

Št. 062-02/04-07
Mozirje, dne 15. septembra 2004.

Župan
Občine Mozirje

Ivan Suhoveršnik l. r.

MURSKA SOBOTA

4670. Poročilo o izidu nadomestnih volitev župana 
Mestne občine Murska Sobota 3. 10. 2004

P O R O Č I L O
o izidu nadomestnih volitev župana Mestne 

občine Murska Sobota 3. 10. 2004

I
Občinska volilna komisija mestne občine Murska So-

bota je na seji, dne 6. oktobra 2004, na podlagi zapisnikov 
o delu volilnih odborov, ki so vodili glasovanje na voliščih ter 
zapisnika o ugotovitvi izida glasovanja po pošti za nadomest-
ne volitve župana Mestne občine Murska Sobota dne 3. 10. 
2004, ugotovila:

– na nadomestnih volitvah župana Mestne občine Mur-
ska Sobota, dne 3. 10. 2004, je imelo pravico voliti skupaj 
16.960 volivcev,

– glasovalo je skupaj 11.125 volivcev ali 65,60%,
– vseh oddanih glasovnic je bilo 11.120,
– ker so bile prazne, oziroma ker so bile neveljavne iz 

drugih razlogov, oziroma ker ni bilo moč ugotoviti volje voliv-
ca, je bilo skupaj neveljavnih glasovnic 91,

– veljavnih glasovnic je bilo 11.029.

II
Posamezni kandidati so prejeli naslednje število gla-

sov:
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 število glasov % glasov
1. Rudolf Horvat  3305 29,97
2. Slavko Švenda 1425 12,92
3. Anton Štihec 6299 57,11

III
Na podlagi prvega odstavka 107. člena zakona o lo-

kalnih volitvah (Uradni list RS, št. 72/93, 7/94, 33/94, 61/95 
– sklep Ustavnega sodišča RS, 70/95, 51/02, 73/03 – od-
ločba Ustavnega sodišča RS in 54/04) je Občinska volilna 
komisija ugotovila, da je za župana Mestne občine Murska 
Sobota izvoljen Anton Štihec, rojen 14. 11. 1964, iz Rakiča-
na, Partizanska ulica 27a.

IV
Poročilo o izidu nadomestnih volitev župana Mestne 

občine Murska Sobota dne 3. 10. 2004 se pošlje podžupa-
nu, ki opravlja funkcijo župana, Republiški volilni komisiji ter 
predstavnikom kandidatov.

Poročilo o izidu nadomestnih volitev se objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije.

Predsednik
Občinske volilne komisije 

Mestne občine Murska Sobota
Bojan Žunič, univ. dipl. prav. l. r.

Člani
Alenka Ratnik, univ. dipl. prav. l. r. 
Zvonko Brenčič, univ. dipl. prav. l. r.
Sabina Gutalj, univ. dipl. prav. l. r.

NOVA GORICA

4671. Sklep o javni razgrnitvi predloga lokacijskega 
načrta Center za ravnanje z odpadki Nova 
Gorica

Na podlagi 31. člena Zakona o urejanju prostora (Urad-
ni list RS, št. 110/02 in 8/03) ter 28. člena Statuta Mestne 
občine Nova Gorica (Uradne objave glasila Oko, št. 6/02 
in 25/02) je župan Mestne občine Nova Gorica dne 4. 10. 
2004 sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi predloga lokacijskega načrta 

Center za ravnanje z odpadki Nova Gorica

1. člen
Javno se razgrne predlog lokacijskega načrta Center za 

ravnanje z odpadki Nova Gorica.
Razgrnitev obsega:
– besedilo in kartografski del lokacijskega načrta;
– priloge:
– povzetek za javnost;
– izvleček iz prostorskega plana, ki se nanaša na ure-

ditveno območje;
– obrazložitev in utemeljitev lokacijskega načrta;
– navedba strokovnih podlag in povzetki njihove vse-

bine.

2. člen
Predlog lokacijskega načrta bo javno razgrnjen v Novi 

Gorici, v avli upravne stavbe Mestne občine Nova Gorica na 
trgu Edvarda Kardelja 1, ter v prostorih doma KS v Stari gori 
v času od srede 13. oktobra do ponedeljka 15. novembra 
2004. Predlog lokacijskega načrta bo v času javne razgrnitve 

dostopen tudi na spletni strani Mestne občine Nova Gorica 
http://www.nova-gorica.si v rubriki Javnost in sprejemanje 
prostorskih aktov.

3. člen
V času javne razgrnitve bosta, v torek 9. novembra ob 

19.30 v prostorih doma KS v Stari gori ter v sredo 10. novem-
bra ob 17. uri v veliki sejni dvorani v pritličju upravne stavbe 
Mestne občine Nova Gorica, organizirani javni obravnavi 
predloga lokacijskega načrta.

4. člen
Pripombe in sugestije k predlogu lokacijskega načrta 

lahko vsi zainteresirani podajo na javni obravnavi, ali jih v 
času javne razgrnitve posredujejo Oddelku za okolje in pros-
tor pri Mestni občini Nova Gorica v ustni, pisni ali elektronski 
obliki na njegov spletni naslov www.nova-gorica.si.

5. člen
Ta sklep začne veljati takoj.

Št. 350-17/2002
Nova Gorica, dne 4. oktobra 2004.

Župan
Občine Nova Gorica

Mirko Brulc l. r.

NOVO MESTO

4672. Program priprave za spremembe in dopolnitve 
ureditvenega načrta za romsko naselje Šmihel

Na podlagi 27. in 34. člena Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 110/02, 8/03) in 30. člena Statuta Mest-
ne občine Novo mesto (Uradni list RS, št. 68/01 in 44/02) 
sprejme župan

P R O G R A M   P R I P R A V E 
za spremembe in dopolnitve ureditvenega načrta 

za romsko naselje Šmihel

1. Ocena stanja, razlogi in pravna podlaga za pripra-
vo spremembe dopolnitve ureditvenega načrta

Odlok o ureditvenem načrtu (UN) za romsko naselje 
Šmihel je Občinski svet sprejel 7. 3. 2002 (Uradni list RS, 
št. 35/02). Izdelalo ga je podjetje PA Prostor d.o.o. iz Ljub-
ljane na podlagi danih izhodišč Občinske uprave ter smernic 
upravljalcev s prostorom.

V istem letu je Občinski svet potrdil prve spremembe in 
dopolnitve ureditvenega načrta, ampak le z odlokom o po-
pravkih odloka (Uradni list RS, št. 92/02).

Zaradi težav z izvajanjem sprejetega UN je podjetje 
Topos d.o.o. iz Novega mesta izdelalo nov predlog spre-
memb in dopolnitev UN – odlok o spremembi in dopolnitvi 
odloka o UN je objavljen v Uradnem listu RS, št. 3/04 po 
potrditvi na Občinskem svetu dne 18. 12. 2003. Spremembe 
so se nanašale predvsem na oblikovanje gradbenih parcel 
ter umeščanje infrastrukture

Namen sprememb in dopolnitev UN je zagotoviti več-
jo prilagojenost določil UN k potrebam romskih družin v 
tem naselju in posebnostim bivanja Romov. Pri oblikovanju 
gradbenih parcel ter določanju javnega sveta bodo ocenjene 
nove razvojne možnosti in potrebe ob upoštevanju obstoječih 
razmer.

2. Predmet in programska izhodišča za spremembo 
zazidalnega načrta
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Ob obravnavi romske problematike na Občinskem sve-
tu so bili sprejeti sklepi in smernice za izboljšanje bivalnih 
razmer v romskih naseljih. V letu 2004 je Inšpektorat za 
gradbene zadeve izdal vrsto rušitvenih odločb za obstoječe 
nelegalno zgrajene objekte v tem naselju. Zaradi neurejenih 
lastniških razmerij in nespoštovanja z obstoječim UN pred-
videnih meril s strani Romov, je realizacija UN otežena.

Ne načrtuje se več radikalnih rešitev, ampak se poskuša 
prilagajati in vendar obenem strokovno razpolagati z občin-
sko lastnino – zemljiščem.

Območje UN se s svojo mejo uskladi z območjem spre-
jete programske zasnove.

V območje UN bo zato vključena parcela št. 547/12 k.o. 
Šmihel pri Novem mestu ki je bila opredeljena kot stavbna 
že leta 2002 s programsko zasnovo za UN (Uradni list RS, 
št. 35/02).

3. Nosilci urejanja prostora in drugi udeleženci, ki bodo 
sodelovali pri pripravi spremembe zazidalnega načrta

Nosilci urejanja prostora, ki morajo pred začetkom iz-
delave spremembe in dopolnitve UN podati smernice za 
njegovo pripravo, k dopolnjenemu predlogu spremembe in 
dopolnitve UN pa mnenje so:

Mestna občina Novo mesto, Oddelek za KS in komu-
nalne zadeve

JP Komunala Novo mesto d.o.o.
JP Elektro PE Novo mesto.
Ministrstvo za zdravstvo, zdravstveni inšpektorat RS, 

Enota Novo mesto.
Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat RS za varstvo pred 

naravnimi in drugimi nesrečami, izpostava Novo mesto.
Druge občinske gospodarske javne službe ter drugi 

organi in organizacije, kolikor bi se v postopku priprave 
spremembe in dopolnitve ureditvenega načrta izkazalo, da 
so tangirani.

Ta se pridobijo v skladu s 33. členom Zakona o urejanju 
prostora (Uradni list RS, št. 110/02).

Postopek priprave spremembe in dopolnitve ureditve-
nega načrta vodi Mestna občina Novo mesto, Oddelek za 
prostorsko planiranje, Novi trg 6, Novo mesto (v nadaljeva-
nju: MONM OPP).

Investitorji načrtovanih prostorskih ureditev so Romi.
Naročnik vseh strokovnih podlag ter spremembe in do-

polnitve UN je Mestna občina Novo mesto.
Izdelovalec sprememb in dopolnitve UN mora izpolnje-

vati pogoje, ki jih določajo členi od 156. do 160. ZUreP-1 in 
ga izbere naročnik.

Spremembe in dopolnitve ureditvenega načrta se pri-
pravi v vsebini in na način, kot je predpisano z Zakonom o 
urejanju prostora (Uradni list RS, št. 110/02) in s Pravilnikom 
o vsebini, obliki in načinu priprave državnih in občinskih loka-
cijskih načrtov ter vrstah njihovih strokovnih podlag (Uradni 
list RS, št. 86/04), in sicer po skrajšanem postopku, ki ga 
predpisuje ZUreP-1.

4. Seznam potrebnih strokovnih podlag in način 
njihove pridobitve

Že izdelane strokovne podlage in veljavna planska in 
urbanistična dokumentacija, ki se jih mora upoštevati pri pri-
pravi spremembe in dopolnitve ureditvenega načrta so:

– urbanistična zasnova Novega mesta,
– tehnološko-energetski projekti Komunale, Elektra in 

Telekoma.
Pred izdelavo spremembe in dopolnitve UN investitor 

zagotovi naslednje strokovne podlage:
– obnovljen geodetski načrt v M 1:500 (22. 9. 2004), ki 

vključuje tudi podatke o komunalnih vodih, ter druge geodet-
ske podlage, izdelane v skladu s Pravilnikom o geodetskem 
načrtu (Uradni list RS, št. 40/04),

– katastrski načrt območja LN, izdelan v M 1:1000 ozi-
roma v M 1:2880,

– morebitne druge strokovne podlage, ki bodo izhajale 
iz smernic nosilcev urejanja prostora; po potrebi tudi strokov-
ne podlage v zvezi z ukrepi v času gradnje.

V postopku priprave spremembe in dopolnitve uredit-
venega načrta je potrebno povzeti in predstaviti dosedanje 
vrednotenje območja.

Izdelovalec spremembe in dopolnitve ureditvenega na-
črta bo ocenil ali je bilo vrednotenje ustrezno in ga dopolnil z 
metodologijami posameznih resorjev (krajinska arhitektura, 
varstvo okolja).

5. Roki izdelave spremembe in dopolnitve uredit-
venega načrta

Na osnovi pridobljenih mnenj bo izdelan predlog spre-
membe in dopolnitve ureditvenega načrta. Pred začetkom 
izdelave se morajo pridobiti pogoji pristojnih organov in orga-
nizacij navedenih v točki 4. tega programa.

Investitor in izdelovalec zagotovita gradivo za prido-
bitev smernic (najmanj situativni prikaz prostorske ureditve 
v merilu 1:500) s tehničnim poročilom v 5 dneh po sprejemu 
programa priprave.

Izdelovalec pridobi smernice za načrtovanje s strani 
nosilcev urejanja prostora, določenih v 3. točki tega pro-
grama priprave.

Nosilci urejanja prostora podajo smernice v 15 dneh po 
prejemu vloge.

Izdelovalec spremembe in dopolnitve UN izdela analizo 
smernic ter ob upoštevanju le-teh in analize prostora izdela 
usmeritve za načrtovanje prostorske ureditve v 10 dneh po 
prevzemu vseh smernic.

MONM OPP potrdi usmeritve za načrtovanje prostorske 
ureditve v 7 dneh po prejemu predloga izdelovalca.

Izdelava strokovnih podlag in predloga spremembe in 
dopolnitve UN:

Izdelovalec in investitor zagotovita izdelavo vseh stro-
kovnih podlag, določenih v 4. točki tega programa priprave.

Izdelovalec izdela usklajeni predlog spremembe in do-
polnitve UN za javno razgrnitev v 15 dneh po prevzemu vseh 
strokovnih podlag. Izdelovalec preda usklajeni predlog spre-
membe in dopolnitve UN za javno razgrnitev MONM OPP.

MONM OPP izvede vse potrebne aktivnosti za javno 
razgrnitev predloga spremembe in dopolnitve UN na sedežu 
MONM v skladu z 31. členom ZUreP-1. Izdelovalec je dolžan 
zagotoviti gradiva za javno razgrnitev. Župan Mestne občine 
Novo mesto sprejme sklep o 15 dnevni javni razgrnitvi spre-
membe in dopolnitve ureditvenega načrta.

Občani, organi in organizacije, krajevna skupnost ter 
drugi zainteresirani oziroma prizadeti lahko podajo pisne 
pripombe v času trajanja javne razgrnitve spremembe in do-
polnitve ureditvenega načrta.

MONM OPP v času javne razgrnitve organizira javno 
obravnavo ob predhodni objavi termina in kraja javne ob-
ravnave v enem od lokalnih medijev.

V času javne razgrnitve Občinski svet obravnava pred-
log spremembe in dopolnitve ureditvenega načrta.

Izdelovalec po izvedeni javni razgrnitvi pripravi predlog 
stališč do pripomb v roku 7 dni po prejemu pripomb.

Župan Mestne občine Novo mesto zavzame stališča do 
pripomb in predlogov, podanih v času trajanja javne razgrnit-
ve v roku 7 dni po prejetju stališč do pripomb. V skladu z njimi 
izdelovalec v 10 dneh pripravi dopolnjen predlog spremembe 
in dopolnitve UN in jih dostavi MONM OPP.

V skladu s 34. členom ZUreP-1 MONM OPP pozove 
pristojne nosilce urejanja prostora, da dajo mnenja k dopol-
njenim predlogom spremembe in dopolnitve UN.

Po izteku predpisanega roka za pridobitev le-teh (15 
dni), pripravi izdelovalec v 15 dneh predlog spremembe in 
dopolnitve UN za sprejem s stališči do pripomb iz javne raz-
grnitve in jih s posredovanjem MONM OPP dostavi v sprejem 
Občinskemu svetu Mestne občine Novo mesto.

Občinski svet Mestne občine Novo mesto na predlog 
župana sprejme spremembe in dopolnitve ureditvenega na-
črta z odlokom.

Odlok se objavi v Uradnem listu RS, rok njegove uvelja-
vitve pa ne sme biti krajši kot 8 dni od njegove objave.
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6. Obveznosti financiranja priprave spremembe in
dopolnitve ureditvenega načrta

Mestna občina Novo mesto zagotovi sredstva za izdela-
vo strokovnih podlag, spremembe in dopolnitve ureditvenega 
načrta in njihovo recenzijo.

Ta program priprave se objavi v Uradnem listu RS in 
začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem listu RS.

Novo mesto, dne 12. oktobra 2004.

Župan
Mestne občine Novo mesto
mag. Boštjan Kovačič l. r.

ODRANCI

4673. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o 
ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda v Občini Odranci

Na podlagi 3. člena zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 17/91, 55/92, 66/93, 8/96 in 36/00), 40., 41. in 
140. člena zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in iz-
obraževanja (Uradni list RS, št. 12/96, 23/96, 22/00, 64/01, 
108/02, 34/03 in 79/03) ter 14. člena statuta Občine Odranci 
(Uradni list RS, št. 30/01 in 133/02) je Občinski svet občine 
Odranci na 10. seji dne 23. 9. 2004 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka  

o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda v Občini Odranci

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževal-

nega zavoda v Občini Odranci (Uradni list RS, št. 78/96) se 
spremeni 2. člen tako, da se glasi:

Zavod posluje pod imenom:
– Osnovna šola Odranci
– skrajšano ime: OŠ Odranci
– sedež zavoda: Odranci, Prešernova ulica 1.

2. člen
V 6. členu se v prvi alinei za besedo »Prešernova« doda 

beseda »ulica«.

3. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 91-10 /04
Odranci, dne 23. septembra 2004.

Župan
Občine Odranci

Ivan Markoja l. r.

PODLEHNIK

4674. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odl. US, 45/94 – odl. US, 
57/94, 14/95, 20/95 – odl. US, 63/95 – odl. US, 73/95, 9/96 
– odl. US, 39/96 – odl. US, 44/96 – odl. US, 26/97, 70/97, 

10/98, 68/98 – odl. US, 74/98, 12/99, 16/99, 59/99 – odl. 
US, 70/00, 100/00 – sklep US, 28/01, 87/01, 16/02 – sklep 
US, 51/02, 108/03 – odl. US in 15. členom Statuta Občine 
Podlehnik (Uradni list RS, št. 39/99) je Občinski svet občine 
Podlehnik na 10. redni seji dne 13. 4. 2000 sprejel

S K L E P
 o ukinitvi statusa javnega dobra

I
S tem sklepom se ukine status javnega dobra za par-

celni št. 817/9 – pot v izmeri 518m2 in 817/10 – pot v izmeri 
172 m², ki je v zemljiški knjigi vpisana v ZKV št. 274 k.o. 
Podlehnik.

II
Nepremičnina, ki je navedena v 1. točki tega sklepa pre-

neha imeti značaj javnega dobra in se odpiše iz ZKV št. 274 
k.o. Podlehnik in se vpiše v ustrezni ZKV kjer je že vknjižena 
lastninska pravica na ime Občina Podlehnik, Podlehnik 9, 
2286 Podlehnik.

III
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 1999
Podlehnik, dne 4. oktobra 2004.

Župan 
 Občine Podlehnik 
 Vekoslav Fric l. r.

4675. Sklep o vrednosti točke za izračun 
nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča 
na območju Občine Podlehnik za leto 2005

Na podlagi 58. in 61. člena Zakona o stavbnih zemljiščih 
(Uradni list SRS, št. 18/84, 32/85 in 33/89), v zvezi s 56. čle-
nom Zakona o stavbnih zemljiščih (Uradni list RS, št. 44/97) 
ter 15. členom Statuta Občine Podlehnik (Uradni list RS, št. 
39/99, 46/01 in 81/02) in na podlagi 18. člena Odloka o nado-
mestilu za uporabo stavbnega zemljišča v Občini Podlehnik 
(Uradni list RS, št. 65/04) je Občinski svet občine Podlehnik 
na 8. redni seji dne 23. 6. 2004 sprejel

S K L E P
o vrednosti točke za izračun nadomestila za 
uporabo stavbnega zemljišča na območju 

Občine Podlehnik za leto 2005

I
Vrednost točke, za izračun nadomestila za uporabo 

stavbnega zemljišča na območju Občine Podlehnik, v letu 
2005 znaša 0,50 SIT.

II
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS, uporablja pa se od 1. 1. 2005.

Št. 02/07-2004
Podlehnik, dne 22. septembra 2004.

Župan 
 Občine Podlehnik 
 Vekoslav Fric l. r.
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4676. Sklep o višini letne najemnine za najetje 
grobov za leto 2004

Na podlagi 15. člena odloka o pokopališkem redu in 
pogrebnih svečanostih v Občini Podlehnik (Uradni list RS, 
št. 4/00) in na podlagi 15. člena Statuta Občine Podlehnik 
(Uradni list RS, št. 39/99, 46/01 in 81/02) je Občinski svet 
občine Podlehnik na 8. redni seji dne 23. 06. 2004 sprejel

S K L E P
o višini letne najemnine za najetje grobov  

za leto 2004

I
Višina najemnine za leto 2004 je za posamezne zvrsti 

grobov naslednja:
1. za enojni grob 3.780 SIT,
2. za družinski grob 6.050 SIT,
3. žarni grob 3.780 SIT.

II
Najemnina se poravna po položnici v enkratnem zne-

sku.

III
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 01/07-2004
Podlehnik, dne 22. septembra 2004.

Župan
Občine Podlehnik
Vekoslav Fric l. r.

PUCONCI

4677. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o 
proračunu Občine Puconci za leto 2004

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 14/95, 26/97, 70/97, 10/98, 
74/98, 70/00, 51/02 in 108/03), 29. člena Zakona o javnih 
financah (Uradni list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02) in
100. člena Statuta Občine Puconci (Uradni list RS, št. 35/99, 
23/01, 65/02 in 89/02) je Občinski svet občine Puconci na 19. 
redni seji dne 7. 10. 2004 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka  

o proračunu Občine Puconci za leto 2004

1. člen
V odloku o proračunu Občine Puconci za leto 2004 se 

spremeni 3. člen in se glasi:
1. Prihodki in odhodki ter drugi prejemki in izdatki pro-

računa Občine Puconci so izkazani v bilanci prihodkov in 
odhodkov, v računu finančnih terjatev in naložb ter v računu
financiranja.

2. Proračun Občine Puconci za leto 2004 se določa v 
naslednjih zneskih:

A) Bilanca prihodkov in odhodkov V tisoč tolarjev
Skupina/podskupina kontov  Proračun leta 2004
I. Skupaj prihodki (70+71+72+73+74) 1.443.240
 Tekoči prihodki (70+71)   474.445

70  Davčni prihodki   346.397
 700 Davki na dohodek in dobiček   209.376
 703 Davki na premoženje   39.359
 704 Domači davki na blago in storitve   97.662
71 Nedavčni prihodki   128.048
 710 Udeležba na dobičku 
  in dohodki od premoženja   9.268
 711 Takse in pristojbine   4.700
 712 Denarne kazni   100
 713 Prihodki od prodaje blaga in storitev   7.500
 714 Drugi nedavčni prihodki   106.480
72 Kapitalski prihodki   37.500
 720 Prihodki od prodaje osnovnih sredstev   6.000
 722 Prihodki od prodaje zemljišč 
  in nematerialnega premoženja   31.500
73 Prejete donacije   2.000
 730 Prejete donacije iz domačih virov   2.000
 731 Prejete donacije iz tujine  –
74  Transferni prihodki   929.295
 740  Transferni prihodki 
  iz drugih javnofinančnih institucij   929.295

II. Skupaj odhodki (40+41+42+43)  1.463.484
40 Tekoči odhodki   484.426
 400 Plače in drugi izdatki zaposlenim   54.240
 401 Prispevki delodajalcev za socialno varnost  
 9.505
 402 Izdatki za blago in storitve   183.546
 403 Plačila domačih obresti   8.550
 409 Rezerve   228.585
41 Tekoči transferi   421.927
 410 Subvencije   34.600
 411 Transferi posameznikom 
  in gospodinjstvom   206.639
 412 Transferi neprofitnim organizacijam
  in ustanovam   49.336
 413 Drugi tekoči domači transferi   131.352
42 Investicijski odhodki   502.085
 420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev   502.085
43  Investicijski transferi   55.046
 430 Investicijski transferi   55.046

III. Proračunski primanjkljaj (I.-II.)   –20.244

B) Račun finančnih terjatev in naložb

Skupina/podskupina kontov  Proračun leta 2004
IV. Prejeta vračila danih posojil 
 in prodaja kapitalskih deležev (750+751)  8.550
75 Prejeta vračila danih posojil
 750  Prejeta vračila danih posojil   8.550
 751 Prodaja kapitalskih deležev  –
V. Dana posojila in povečanje kapitalskih 
 deležev (440+441)  –
44 Dana posojila in povečanje kapitalskega deleža
 440 Dana posojila –
 441 Povečanje kapitalskih deležev in naložb  –
VI. Prejeta minus dana posojila in
 spremembe kapitalskih deležev (IV.-V.)   8.550

C) Račun financiranja
Skupina/podskupina kontov  Proračun leta 2004
VII. Zadolževanje (500)  –
50  Zadolževanje  –
 500 Domače zadolževanje  –
VIII. Odplačilo dolga (550)   3.750
55 Odplačilo dolga  3.750
 550 Odplačilo domačega dolga   3.750
IX. Spremembe stanja sredstev na računu
 (I.+IV.+VII-II.-V.-VIII.)  –15.444
X.  Neto zadolževanje (VII.-VIII)  –3.750
XI. Neto financiranje (VI.+X.-IX.)  20.244
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3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 40302-5/2004
Puconci, dne 7. oktobra 2004.

Župan
Občine Puconci

Ludvik Novak l. r.

RAVNE NA KOROŠKEM

4678. Spremembe in dopolnitve programa priprave 
lokacijskega načrta mestnega jedra Raven na 
Koroškem

Na podlagi 27. člena Zakona o urejanju prostora (Urad-
ni list RS, št. 110/02, popr. 8/03), in 16. člena Statuta Občine 
Ravne na Koroškem (Uradni list RS, št. 39/99, 61/01) je Ob-
činski svet občine Ravne na Koroškem na 16. redni seji dne 
6. 10. 2004 sprejel

S P R E M E M B E   I N   D O P O L N I T V E 
P R O G R A M A   P R I P R A V E

lokacijskega načrta mestnega jedra Raven na 
Koroškem

1. člen
S temi spremembami in dopolnitvami programa priprave 

se spremeni in dopolni Program priprave lokacijskega načrta 
mestnega jedra Raven na Koroškem, (Uradni list RS, št. 
65/03), (v nadaljevanju: LN).

2. člen
Spremeni oziroma dopolni se prvi odstavek v sklopu 1. 

izhodišča za pripravo lokacijskega načrta, ki se glasi:
Območje obdelave zajema območje, omejeno z narav-

nimi ali grajenimi mejami:
traso železniške proge na severu, na vzhodu meji na 

območje platoja Javornika, na južni strani na plato Čečovja 
in na zahodni strani meji na območje Železarne Ravne, pri 
čemer je v območje LN vključeno tudi muzejsko območje 
tehniške dediščine.

3. člen
V sklopu 6. vsebina in obseg lokacijskega načrta se 

v tretjem odstavku v točki A) kartografski del, tretja alinea 
glasi:

– ureditvene situacije treh avtorjev v merilu 1:1000 (po 
potrebi 1:500) s funkcionalnimi, arhitekturnimi, oblikovalski-
mi, krajinskimi, prometnimi rešitvami ter varovalnimi režimi; 
glede na obsežnost tematike bo vsebina po potrebi razdelje-
na na več tematskih kart.

4. člen
Te spremembe in dopolnitve programa se objavijo v 

Uradnem listu Republike Slovenije in začnejo veljati naslednji 
dan po objavi.

Št. 350-03-5/ 03-60
Ravne na Koroškem, dne 6. oktobra 2004.

Župan
Občine Ravne na Koroškem

Maksimilijan Večko, univ. dipl. inž. l. r.

SEVNICA

4679. Program priprave lokacijskega načrta za 
izkoriščanje in sanacijo kamnoloma dolomita 
Log II

Na podlagi 12. in 27. člena Zakona o urejanju prostora 
(Uradni list RS, št. 110/02, 8/03-popr.; v nadaljnjem besedilu: 
ZUreP-I), ter 9. in 37. člena Statuta Občine Sevnica (Uradni 
list RS, št. 39/99, 91/00, 102/00 in 65/03 je župan Občine 
Sevnica sprejel

P R O G R A M   P R I P R A V E
lokacijskega načrta za izkoriščanje in sanacijo 

kamnoloma dolomita Log II

1. člen
(ocena stanja, razlogi in pravna podlaga za pripravo 

lokacijskega načrta)
Ocena stanja:
Na osnovi sprememb in dopolnitev prostorskih sestavin 

dolgoročnega plana Občine Sevnica za obdobje od leta 1986 
do leta 2000 in družbenega plana Občine Sevnica za obdo-
bje od leta 1986 do leta 1990 (Uradni list RS, št. 36/02) je 
območje, ki je predmet obravnave, predvideno za urejanje 
z ureditvenim načrtom, po določilih ZureP-1 je predvidena 
izdelava lokacijskega načrta.

Razlogi za pripravo lokacijskega načrta:
Na podlagi 2. člena Odloka o spremembah in dopol-

nitvah prostorskih sestavin dolgoročnega plana Občine Sev-
nica za obdobje od leta 1986 do leta 2000 in družbenega 
plana Občine Sevnica za obdobje od leta 1986 do leta 1990 
(Uradni list RS, št. 36/02) v poglavju 4.4. Pridobivanje rudnin 
za nekovinske mineralne surovine, v poglavju 4.4.1. je ob-
ravnavano območje Log II ocenjeno kot perspektivno naha-
jališče dolomita in je po veljavnem planskem aktu uvrščeno 
kot potencialno območje pridobivanja nekovinskih mineralnih 
surovin občinskega pomena.

Zaradi tega je predvidena razširitev obstoječega prido-
bivalnega prostora.

Pravna podloga:
Priprava lokacijskega načrta za izkoriščanje in sanacijo 

kamnoloma dolomita Log II poteka po predpisanem postop-
ku, skladno z določili ZUreP-I (Uradni list RS, št. 110/02, 
8/03 – popr.).

2. člen
(predmet in programska izhodišča  

lokacijskega načrta)
S programom priprave se določa vsebina in obseg 

potrebnih strokovnih podlag in drugih strokovnih gradiv ter 
postopkov, ki jih je potrebno opraviti v postopku priprave 
lokacijskega načrta za izkoriščanje in sanacijo kamnoloma 
dolomita Log II.

Odlok o lokacijskem načrtu bo predstavljal pravno osno-
vo za pridobitev ustreznih dovoljenj.

Predmet lokacijskega načrta za izkoriščanje in sanacijo 
kamnoloma dolomita Log II:

– določiti pridobivalni prostor,
– določiti tehnološki postopek izkoriščanja kamnolo-

ma,
– določiti gradnjo objektov, ki so potrebni za obratovanje 

kamnoloma,
– določiti gradnjo komunalno energetske infrastruktu-

re,
– izdelati presojo vplivov na okolje za pridobivalni pros-

tor,
– določiti vplivno območje kamnoloma v toku izkoriš-

čanja,
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– določiti sanacijski program,
– umestiti nove programe.
Namen priprave in sprejema lokacijskega načrta so 

določitev meril, pogojev in ukrepov v zvezi z organizacijo de-
javnosti v prostoru ter s tem omogočiti pogoje za realizacijo 
načrtovanih posegov.

Na podlagi lokacijskega načrta za izkoriščanje in sa-
nacijo kamnoloma dolomita Log II mora biti možna izdaja 
lokacijske informacije, na podlagi katere bo investitor oziroma 
projektant pridobil pogoje za izdelavo projektne dokumen-
tacije, ki se nanašajo na skladnost posegov s prostorskim 
aktom.

Programska izhodišča so podana in zastavljena v idejni 
zasnovi.

3. člen
(okvirno ureditveno območje lokacijskega načrta)
Lokacijski načrt za izkoriščanje in sanacijo kamnolo-

ma dolomita Log II se pripravi za območje, ki sega na del 
zemljišča k.o. Log 1422/88, 1422/191, 1422/192, 1422/158, 
1422/193, 1422/194, 1422/208, 1422/206, 1422/93, 1422/94, 
1422/101, 1422/159, 1422/89.

4. člen
(nosilci urejanja prostora, ki dajejo smernice in mnenja  

ter drugi udeleženci, ki bodo sodelovali pri pripravi 
lokacijskega načrta)

Koordinator postopka priprave lokacijskega načrta je 
pristojni organ za urejanje prostora, to je Oddelek za okolje 
in prostor Občine Sevnica.

Pristojni nosilci urejanja prostora za izdajo smernic za 
pripravo lokacijskega načrta za razširitev pridobivalnega 
prostora in izkoriščanje kamnoloma dolomita Log s sanacijo 
so:

– Ministrstvo za okolje, prostor in energijo, Urad za 
rudarstvo, Ljubljana,

– Ministrstvo za obrambo, Inšpektorat za varstvo pred 
naravnimi in drugimi nesrečami, Uprava za obrambo Krško,

– Ministrstvo za okolje, prostor in energijo, Agencija RS 
za okolje, Območna pisarna Novo mesto,

– Zavod RS za varstvo narave, OE Celje,
– Zavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije, OE 

Celje,
– Elektro Celje d.d., PE Krško,
– Telekom Slovenije, PE Novo mesto,
– Slovenske železnice Ljubljana,
– Zavod za gozdove OE Brežice,
– Občina Sevnica,
– KS Boštanj.
Dne 28. 6. 2004 je Občina Sevnica v večnamenskem 

objektu na Logu izvedla prostorsko konferenco z namenom, 
da se pridobijo in uskladijo priporočila, usmeritve in legi-
timni interesi lokalne skupnosti, gospodarstva in interesnih 
združenj ter organizirane javnosti za pripravo občinskega 
lokacijskega načrta.

Program priprave je dopolnjene s priporočili prostorske 
konference.

Po sprejemu programa priprave pripravljavec pozove 
pristojne nosilce urejanja prostora, da podajo v roku 30 dni 
smernice za načrtovanje predvidene prostorske ureditve.

V primeru, da nosilci urejanja prostora v 30 dneh po pre-
jemu poziva ne bodo podali smernic, se bo v skladu z določili 
29. člena ZUreP-I štelo, da smernic nimajo.

V primeru, da smernice nekaterih nosilcev urejanja 
prostora ne bodo podane, mora načrtovalec lokacijskega 
načrta kljub temu upoštevati vse veljavne predpise in druge 
pravne akte.

Kolikor se v postopku priprave lokacijskega načrta ugo-
tovi, da je potrebno pridobiti smernice in mnenja tudi drugih 
nosilcev urejanja prostora, se le-te pridobijo v istem po-
stopku.

5. člen
(seznam potrebnih strokovnih podlag)

Za načrtovanje lokacijskega načrta je potrebno nasled-
nje gradivo:

– strokovne podlage za izkoriščanje in sanacijo kamno-
loma dolomita Log s sanacijo,

– strokovne podlage za umestitev novih programov,
– idejna zasnova prometne komunalne in energetske 

infrastrukture,
– presoja vplivov na okolje,
– ostala gradiva, ki jih bodo v postopku sprejemanja 

lokacijskega načrta zahtevali posamezni nosilci urejanja 
prostora.

6. člen
(pridobitev geodetskih podlag)

Za območje prostorske ureditve naročnik lokacijskega 
načrta CGP, Cestno in gradbeno podjetje, d.d. Ljubljanska 
cesta 47, 8000 Novo mesto, priskrbi geodetske podlage v 
digitalni obliki.

Izdelavo geodetskega posnetka, strokovnih podlag, 
idejnih zasnov, ki jih bodo zahtevali posamezni nosilci ureja-
nja prostora in lokacijskega načrta bo financiral CGP, Cestno
in gradbeno podjetje, d.d. Ljubljanska cesta 47, 8000 Novo 
mesto;

7. člen
(naročnik in izdelovalec lokacijskega načrta)

Naročnik lokacijskega načrta je CGP, Cestno in gradbe-
no podjetje, d.d. Ljubljanska cesta 47, 8000 Novo mesto.

Izdelovalec lokacijskega načrta je AR PROJEKT d.o.o., 
Planinska cesta 5, 8290 Sevnica.

8. člen
(terminski plan priprave lokacijskega načrta)

S tem programom priprave, ki sledi prostorski konferen-
ci, so določeni naslednji okvirni roki priprave in sprejemanja 
lokacijskega načrta:

1. Prostorska konferenca in objava programa priprave v 
Uradnem listu Republike Slovenije – 13. 10. 2004.

2. Izdelava strokovnih gradiv in idejnih zasnov – 20. 10. 
2004.

3. Izdelava gradiva za pridobivanje smernic – 27. 10. 
2004.

4. Pridobivanje smernic nosilcev urejanja prostora iz 
7. člena – 27. 11. 2004.

5. Uskladitev s smernicami in izdelava gradiva za javno 
razgrnitev LN – 12. 12. 2004;

6. Prostorska konferenca – 19. 12. 2004.
7. Sklep o javni razgrnitvi in javni obravnavi – 26. 12. 

2004.
8. Javna razgrnitev in javna obravnava se izvede v več-

namenskem objektu na Logu – 26. 1. 2005.
9. Občani, organi in organizacije ter drugi zainteresirani 

lahko podajo svoje pripombe v času trajanja javne razgrnitve 
predloga lokacijskega načrta.

10. Zavzemanje stališč do pripomb ob javni razgrnitvi 
in priprava predloga lokacijskega načrta za sprejem na Ob-
činskem svetu občine Sevnica – 3. 2. 2005.

11. Obrazložitev predloga lokacijskega načrta na Ob-
činskem svetu občine Sevnica – 15. 2. 2005.

12. Po sprejetju stališč do pripomb na Občinskem svetu 
občine Sevnica se uskladijo stališča in se izdela dopolnjeni 
predlog lokacijskega načrta oziroma dopolnitve in popravke 
tistih njegovih sestavin, na katere so se nanašale utemeljene 
pripombe ter se ga posreduje v mnenja nosilcem urejanja 
prostora 4. člena tega programa priprave – 22. 2. 2005.

13. Pridobivanje mnenj nosilcev urejanja prostora iz 
4. člena tega programa priprave – 22. 3. 2005.
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14. Po uskladitvi z mnenji se izdela usklajeni predlog 
lokacijskega načrta za obravnavo in sprejem na Občinskem 
svetu občine Sevnica – marec 2005.

15. Župan posreduje usklajeni predlog lokacijskega na-
črta v obravnavo in sprejem Občinskem svetu občine Sevni-
ca (odlok, obrazložitve, grafičnih del) – april 2005.

16. Občinski svet občine Sevnica sprejme odlok o lo-
kacijskem načrtu na seji Občinskega sveta občine Sevnica 
– april 2005.

17. Objava v Uradnem listu Republike Slovenije – april 
2005.

18. Izdelava končnega dokumenta v šestih izvodih 
– april 2005.

9. člen
(končna določba)

Ta program priprave se objavi v Uradnem listu Republi-
ke Slovenije in začne veljati z dnem objave.

Št. 35005-0003/2004
Sevnica, oktobra 2004.

Župan
Občine Sevnica

Kristijan Janc l. r. 

OBJEKT: LOKACIJSKI NA�RTZA IZKORIŠ�ANJE IN SANACIJO 
KAMNOLOMA DOLOMITA LOG II

Terminski plan

Mesec X.04 XI.04 XII.04 I.05 II.05. III.05. IV.05
Aktivnosti
Prostorska konferenca in 
in objava programa priprave v Ur.l.RS 13.10.
Izdelava strokov. gradiv in idejnih zasnov 20.10.
Izdelava gradiva za pridobivanje smernic 27.10.
Pridobivanje smernic nosilcev 
urejanja prostora 27.11.
Uskladitev s smrenicami in izdelava 
gradiva za javno razgrnitev 12.12.
Prostorska konferenca  19.12.
Sklep o javni razgrnitvi in javni obravnavi 26.12.
Javna razgrnitev in javna obravnava 
v ve�namenskem objektu na Logu 26.01.
Zavzemanje stališ� do pripomb ob
javni razgrnitvi in priprava predloga LN 3.02.
Obrazložitev predloga LN na
ob�inskem svetu Ob�ine Sevnica 15.2.
Izdelava dopolnjenega predloga 22.2.
Pridobivanje mnenj nosilcev urejanje 
prostora 22.3.
Izdelava usklajenega predloga  marec
Župan posreduje usklajen predlog v 
obravnavo in sprejem april
Ob�inski svet ob�ine Sevnica  sprejme 
odlok april
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SEŽANA

4680. Odlok o odpravi Odloka o spremembi odloka 
o nadomestilu za uporabo stavbnih zemljišč 
na območju Občine Sežana in o odpravi dela 
Pravilnika o merilih za plačilo nadomestila 
za uporabo nezazidanih stavbnih zemljišč na 
območju Občine Sežana ter o spremembah in 
dopolnitvah Odloka o nadomestilu za uporabo 
stavbnih zemljišč na območju Občine Sežana

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Sežana (Uradni list 
RS, št. 40/99, 68/99, 3/01 in 40/03) je Občinski svet občine 
Sežana na seji dne 13. 10. 2004 sprejel

O D L O K
o odpravi Odloka o spremembi odloka o 

nadomestilu za uporabo stavbnih zemljišč 
na območju Občine Sežana in o odpravi dela 

Pravilnika o merilih za plačilo nadomestila 
za uporabo nezazidanih stavbnih zemljišč na 
območju Občine Sežana ter o spremembah in 
dopolnitvah Odloka o nadomestilu za uporabo 
stavbnih zemljišč na območju Občine Sežana

1. člen
Odpravi se Odlok o spremembi odloka o nadomestilu 

za uporabo stavbnih zemljišč na območju Občine Sežana 
(Uradni list RS, št. 23/04).

2. člen
V 8. členu Pravilnika o merilih za plačilo nadomestila 

za uporabo nezazidanih stavbnih zemljišč na območju Ob-
čine Sežana (Uradni list RS, št. 131/03) se odpravi številka 
“150%”.

3. člen
V Odloku o nadomestilu za uporabo stavbnih zem-

ljišč na območju Občine Sežana (Uradni list RS, št. 114/00, 
100/03) se spremeni 7. člen tako, da se glasi:

Stavbna zemljišča se ovrednotijo glede na kraj in na-
membnost po naslednjih štirih kategorijah:

– I. ktg.: stavbna zemljišča na območju mesta Sežana, 
razen zazidanih stavbnih zemljišč Suhozemnega terminala 
Sežana;

– II. ktg.: območja stavbnih zemljišč naselij Lokev, Du-
tovlje, Dane, Šmarje, Križ, Tomaj in zazidana stavbna zem-
ljišča Suhozemnega terminala Sežana;

– III. ktg.: stavbna zemljišča ostalih vasi in naselij v 
Občini Sežana;

– IV. ktg.: posebna pridobitna območja stavbnih zemljišč 
na mejnih prehodih, ob AC, območje Lipice.

4. člen
V 9. členu se doda nov odstavek, ki se glasi:
Vrednost točke za izračun nadomestila za nezazidana 

stavbna zemljišča znaša 50% od vrednosti točke, določene 
s sklepom v skladu s 15. členom odloka.

5. člen
Za 12. členom se dodajo novi 12.a, 12.b in 12.c člen, 

ki se glasijo:

“12.a člen
Zavezancem za plačilo nadomestila za uporabo neza-

zidanega stavbnega zemljišča (v nadaljevanju: nadomestila) 
se v letu, v katerem pridobijo gradbeno dovoljenje ter imajo 
na podlagi pravnomočne odločbe o odmeri komunalnega pri-
spevka poravnane vse obveznosti do Občine Sežana, oprosti 
plačilo nadomestila.

12.b člen
Zavezanci za plačilo nadomestila za uporabo neza-

zidanega stavbnega zemljišča, ki s prometom nezazidanih 
stavbnih zemljišč omogočijo zaokroževanje in izkoriščanje 
stavbnih zemljišč v skladu z občinskimi prostorskimi akti ozi-
roma pridobitev zemljišč za izgradnjo javne infrastrukture, se 
oprostijo plačila nadomestila za leto, v katerem je pogodba 
sklenjena in overjena pri notarju oziroma je sklenjena v obliki 
notarskega zapisa.

V primeru, da namerava zavezanec nezazidano stavb-
no zemljišče prodati po ceni, ki jo določi sodno zapriseženi 
cenilec, pa pri tem ne uspe najti ustreznega kupca, lahko 
z Občino Sežana (v nadaljevanju: občina) sklene ustrezno 
pogodbo, na podlagi katere se zaveže prodati nezazidano 
stavbno zemljišče.

S tako pogodbo se prodajalec zaveže, da bo v roku treh 
mesecev od prejema obvestila, ki mu ga pošlje občina in v 
katerem so navedeni potencialni kupci, sklenil kupoprodajno 
pogodbo.

Sklenitev navedenih pogodb je tudi pogoj za oprostitev 
plačila nadomestila za obdobje od sklenitve pogodbe z ob-
čino do sklenitve kupoprodajne pogodbe med zavezancem 
in kupcem.

Zavezanec lahko sklene kupoprodajno pogodbo tudi 
z drugimi kupci in drugačno ceno kot jo je določil cenilec, 
vendar le do dneva prejetja obvestila občine.

Kolikor zavezanec od prejema obvestila, v roku treh 
mesecev, občini ne predloži kupoprodajne pogodbe overje-
ne pri notarju oziroma sklenjene v obliki notarskega zapisa, 
mora za celotno obdobje oprostitve poravnati nadomestilo 
za uporabo nezazidanega stavbnega zemljišča z zakonitimi 
zamudnimi obrestmi.

12.c člen
Za uveljavljanje oprostitve po 12.a in 12.b členu morajo 

zavezanci vložiti pisno vlogo praviloma v letu uveljavljanja 
oprostitve do prejema odločbe o odmeri nadomestila. O opro-
stitvi izda občinska uprava ustrezno odločbo.

Ne glede na določbo prvega odstavka tega člena je 
oprostitev mogoče uveljavljati tudi po prejetju Odločbe o 
odmeri nadomestila in po plačilu nadomestila s tem, da ob 
povračilu že plačanega nadomestila, ni mogoče uveljavljati 
obresti.

Oprostitev iz 12.a in 12.b člena je za isto zemljišče 
mogoče uveljaviti le enkrat oziroma dvakrat v primeru, da 
se najprej uveljavlja po 12.b členu in v naslednjem letu po 
12.a členu.”

6. člen
Za 17. členom se doda nov 17.a člen, ki se glasi:

“17.a člen
Odbor za gospodarske dejavnosti in premoženjske za-

deve lahko na podlagi pisne vloge zavezanca dovoli odlog 
plačila nadomestila s pripadajočimi obrestmi za čas do 6 
mesecev. Obenem se lahko zavezancu dovoli plačilo na-
domestila v šestih mesečnih obrokih.

Za čas, ko je zavezancu odloženo plačilo, se zaračuna-
vajo obresti po slovenski medbančni obrestni meri za ročnost 
glede na čas, za katerega je bil odobren odlog davčne izvrš-
be, ki velja na dan izdaje odločbe.”

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

7. člen
Oprostitve iz 4. člena tega odloka se uporabljajo tudi za 

leto 2004. Rok za uveljavljanje oprostitev za leto 2004 je do 
30. 6. 2005. Oprostitev lahko uveljavljajo tudi zavezanci, ki 
so že plačali nadomestilo za leto 2004.
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Začeti postopki, ki še niso zaključeni, se nadaljujejo po 
določbah tega odloka.

V skladu s tem odlokom se opravijo vse odmere na-
domestila za nezazidana stavbna zemljišča za celotno leto 
2004.

8. člen
Drugi odstavek 17.a člena se začne uporabljati 1. 1. 

2005, ko se začne uporabljati Zakon o davčnem postopku 
(Uradni list RS, št. 54/04).

Zavezancem za plačilo nadomestila za leto 2004, kate-
rim je bil odobren odlog plačila na podlagi pritožbe, se v tem 
času ne zaračunavajo zamudne obresti.

9. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS, s tem, da se določilo 3. člena začne uporabljati 
s prvim dnem naslednjega meseca po objavi.

Št. 06202-10/2004-7
Sežana, dne 13. oktobra 2004.

Župan
Občine Sežana

Miroslav Klun l. r.

4681. Odlok  o prenehanju veljavnosti Odloka o 
zazidalnem načrtu za območje kare 5 in kare 
10 v Sežani

Na podlagi 12., 20. in 21. člena Zakona o urejanju 
prostora (Uradni list RS, št. 110/02, 8/03 – popr.) in 16. člena 
Statuta Občine Sežana (Uradni list RS, št. 40/99, 68/99, 3/01 
in 40/03) je Občinski svet občine Sežana na seji dne 13. 10. 
2004 sprejel

O D L O K
o prenehanju veljavnosti Odloka o zazidalnem 
načrtu za območje kare 5 in kare 10 v Sežani

1. člen
Odlok o zazidalnem načrtu za območje kare 5 in kare 10 

v Sežani (Uradne objave, št. 43/87) preneha veljati.

2. člen
Začeti postopki, ki temeljijo na podlagi Odloka o zazidal-

nem načrtu za območje kare 5 in kare 10 v Sežani (Uradne 
objave, št. 43/87), se ustavijo.

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 06202-10/2004-8
Sežana, dne 13. oktobra 2004.

Župan
Občine Sežana

Miroslav Klun l. r.

ZREČE

4682. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 
ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda Osnovna šola Zreče

Na podlagi 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, 
št. 12/91, 45/94, 8/96, 31/00 in 36/00), 40. in 41. člena Za-
kona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja
(Uradni list RS, št. 12/96, 23/96, 22/00, 64/01, 101/01 – odl. 
US, 108/02, 34/03, 79/03) ter 16. člen Statuta Občine Zreče 
(Uradni list RS, št. 28/99, 11/01, 81/02, 100/03) je Občinski 
svet občine Zreče na seji dne 17. 5. 2004 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  

o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 
zavoda Osnovna šola Zreče

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževal-

nega zavoda Osnovna šola Zreče (Uradni list RS, št. 56/96, 
16/98, 52/03) se 12. člen spremeni tako, da se glasi:

»Dejavnosti zavoda so:
– H/55.231 Dejavnost otroških letovišč, počitniških in 

sindikalnih domov
– H/55.510 Dejavnost menz
– H/55.520 Priprava in dostava hrane (catering)
– K/70.200 Dajanje lastnih nepremičnin v najem
– K/74.871 Prirejanje razstav, sejmov in kongresov
– M/80.101 Dejavnost vrtcev in predšolsko izobraže-

vanje
– M/80.102 Osnovnošolsko splošno izobraževanje
– M/80.400 Izobraževanje odraslih
– M/80.422 Drugo izobraževanje, izpopolnjevanje in 

usposabljanje, d.n.
– O/92.623 Druge športne dejavnosti
Dejavnost zavoda je javna služba, katere izvajanje je v 

javnem interesu.«

2. člen
V tretjem odstavku 26. člena se črta beseda »štiri« in 

nadomesti z besedo »pet«.

3. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 643-01/2004-6
Zreče, dne 17. maja 2004.

Župan
Občine Zreče

Jože Košir l. r.

4683. Cenik daljinskega ogrevanja

SPITT d.o.o., Cesta na Roglo 11/j, Zreče, skladno s 
97. členom energetskega zakona (Uradni list RS, št. 79/99) 
objavlja

C E N I K
daljinskega ogrevanja

1
Zaradi spremembe cene zemeljskega plina pri distribu-

terju Geoplin d.o.o., Ljubljana se v mestu Zreče s 1. 10. 2004 
spremeni cena toplotne energije.
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Povprečna cena za MWh toplotne energije se zviša za 
4,49%, tako da znaša nova povprečna cena toplotne energije 
11.334,10 SIT/MWh.

Pri fiksnem delu cene ni sprememb.

2
Navedena cena daljinskega ogrevanja je oblikovana 

skladno z uredbo o oblikovanju cen proizvodnje in distribu-
cije pare in tople vode za namene daljinskega ogrevanja za 
tarifne uporabnike (Uradni list RS, št. 38/04).

Na navedeno ceno se skladno z zakonom o davku 
na dodano vrednost obračuna še 20% davek na dodano 
vrednost.

Št. 47/2004-02
Zreče, dne 1. oktobra 2004.

Direktor
SPITT d.o.o.

Djura Sabo l. r. 

ČRNOMELJ

4684. Odlok o organizaciji in delovnem področju 
Občinske uprave občine Črnomelj

Na podlagi 29. in 49. člena Zakona o lokalni samoupravi 
(Uradni list RS, št. 72/93, 57/94, 26/97, 70/97, 10/98, 74/98, 
70/00, in 51/02), Zakona o javnih uslužbencih (Uradni list RS, 
št. 56/02), 16. in 47. člena Statuta Občine Črnomelj (Uradni 
list RS, št. 35/03 – uradno prečiščeno besedilo) in v skladu z 
Uredbo o notranji organizaciji, sistemizaciji, delovnih mestih 
in nazivih v organih javne uprave in v pravosodnih organih 
(Uradni list RS, št. 58/03, 81/03, 109/03, 43/04, 58/04) je 
Občinski svet občine Črnomelj na 17. redni seji, dne 30. 9. 
2004 sprejel

O D L O K
o organizaciji in delovnem področju Občinske 

uprave občine Črnomelj

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določa organizacija Občinske uprave 

občine Črnomelj (v nadaljevanju: občinske uprave), delo-
vno področje, notranje organizacijskih enot občinske uprave 
ter urejajo druga vprašanja v zvezi z delovanjem občinske 
uprave.

2. člen
V odloku uporabljeni izrazi, zapisani v moški slovnični 

obliki, se uporabljajo kot nevtralni za moške in ženske.

3. člen
Občinska uprava opravlja na delovnih področjih, do-

ločenih s tem odlokom, upravne, strokovne in druge naloge 
v okviru pravic in dolžnosti občine.

Zadeve iz lastne pristojnosti in iz prenesene državne 
pristojnosti opravlja občinska uprava pod pogoji in na način, 
ki je določen z zakonom, statutom občine in s tem odlokom.

4. člen
Občinska uprava kot upravne in strokovne naloge v ok-

viru pravic in dolžnosti občine izvršuje zakone, podzakonske 
akte, odloke ter druge splošne in posamične akte, odloča s 

posamičnimi akti o upravnih stvareh iz lastne pristojnosti in iz 
prenesene državne pristojnosti, pripravlja predloge splošnih 
in posamičnih aktov občine ter drugih gradiv, spremlja stanja 
na področjih, ki so v pristojnosti občine in skrbi za njihov 
razvoj v skladu s sprejeto politiko občine, spremlja stanje in 
daje pobude za reševanje vprašanj na področjih, za katera je 
ustanovljena, odgovarja za stanje na teh področjih in opravlja 
druga strokovna in administrativna dela za občinski svet, žu-
pana, nadzorni odbor, komisije in odbore občinskega sveta 
ter druga delovna telesa.

Občinska uprava odgovarja županu za stanje na po-
dročjih, za katera je bila ustanovljena, spremlja stanje in 
razvoj na teh področjih, pravočasno opozarja na pojave, ki 
jih ugotovi pri izvajanju zakonov in drugih predpisov, daje 
pobude in predloge reševanja vprašanj na svojih področjih 
in opravlja druge strokovne zadeve.

Občinska uprava sodeluje v zadevah lokalnega pome-
na s krajevnimi skupnostmi, javnimi zavodi, gospodarskimi 
javnimi službami in drugimi organizacijami ter zagotavlja 
uresničevanje pravic, potreb in interesov občanov.

Pri opravljanju svojih nalog občinska uprava lahko so-
deluje z občinskimi upravami drugih občin, nosilci javnih 
pooblastil, državnimi organi, zavodi, podjetji ter drugimi orga-
nizacijami z izmenjavo mnenj in izkušenj, določenih podatkov 
ter obvestil in preko skupnih delovnih teles ter nudi potrebno 
strokovno pomoč krajevnim skupnostim.

5. člen
Občinska uprava lahko v soglasju z županom naroči 

izvajanje nekaterih strokovnih nalog v skladu z zakoni pri 
zunanjih organizacijah in posameznikih.

Za naloge, ki zahtevajo posebno proučevanje ali po-
sebno strokovnost in jih delavci občinske uprave ne morejo 
opraviti sami, lahko župan ustanovi delovno ali projektno 
skupino ter sklene pogodbo z ustreznimi izvajalci nalog. Z ak-
tom o ustanovitvi projektne skupine se določi njena sestava, 
vodja delovne skupine, pooblastila, pristojnosti, naloge, roki 
za izvedbo nalog, sredstva in drugi pogoji za njeno delo.

6. člen
Za izvedbo nalog v občinski upravi, ki zahtevajo so-

delovanje večih javnih uslužbencev oziroma sodelovanje 
delavcev različnih strok in stopenj znanja in iz različnih no-
tranje organizacijskih enot občinske uprave, lahko župan 
s sklepom ustanovi delovne in projektne skupine ali druge 
oblike sodelovanja.

Z aktom o ustanovitvi župan določi sestavo delovne ali 
projektne skupine, vodjo delovne skupine, pooblastila, pri-
stojnosti, naloge, roke za izvedbo nalog, sredstva in druge 
pogoje za njeno delo, razbremenitve članov projektne sku-
pine oziroma način plačila dodatnih obremenitev v skladu z 
zakonom, ki ureja sistem javnih uslužbencev.

V projektni skupini lahko sodelujejo tudi javni uslužbenci 
iz drugih organov, pri čemer je potrebno soglasje predstojnika 
tega organa, razbremenitev dela oziroma financiranje, pa se
uredi sporazumno med predstojnikoma.

Član projektne skupine je za svoje delo odgovoren vodji 
projektne skupine in predstojniku organa, v katerem dela.

7. člen
Občinska uprava mora organizirati opravljanje svojega 

dela tako, da bo občanom omogočeno, da v čim krajšem 
času in na najbolj kakovosten način uveljavljajo svoje pravice 
in potrebe.

8. člen
Delo občinske uprave je javno.
O delu občinske uprave obveščata javnost župan in 

direktor občinske uprave, po njunem pooblastilu pa lahko tudi 
vodje notranjih organizacijskih enot ali drugi delavci občinske 
uprave iz svojega delovnega področja.
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Javnost dela se zagotavlja s pošiljanjem gradiv za seje 
občinskega sveta predstavnikom sredstev javnega obveš-
čanja, predstavnikom političnih strank in zainteresiranim 
predsednikom svetov krajevnih skupnosti, z uradnimi sporo-
čili za javnost, posredovanjem informacij javnega značaja v 
svetovni splet v skladu z veljavno zakonodajo, novinarskimi 
konferencami, okroglimi mizami in z drugimi oblikami so-
delovanja s predstavniki sredstev javnega obveščanja in na 
druge ustrezne načine, ki omogoča javnosti, da se seznani z 
delom občinske uprave.

Občinska uprava oziroma njeni delavci morajo varovati 
tajnost podatkov, ki so z zakonom ali drugimi predpisi do-
ločeni kot osebna, državna ali uradna tajnost.

II. ORGANIZACIJA OBČINSKE UPRAVE

9. člen
Občinska uprava je organizirana tako, da zagotavlja:
– strokovno, učinkovito, racionalno in usklajeno izvrše-

vanje nalog občinske uprave,
– smotrno organizacijo in vodenje dela v upravi,
– koordinirano opravljanje nalog in učinkovito opravlja-

nje projektnih nalog,
– učinkovit notranji nadzor nad opravljanjem nalog,
– usmerjenost občinske uprave k uporabnikom njenih 

storitev,
– učinkovito sodelovanje z drugimi organi in instituci-

jami.

10. člen
Občinska uprava je organizirana kot enoten organ, ki 

ima notranje organizacijske enote:
– oddelek za splošne in pravne zadeve,
– oddelek za gospodarske dejavnosti in razvoj pode-

želja,
– oddelek za družbene dejavnosti in javne finance,
– oddelek za varstvo okolja in urejanje prostora, v okviru 

katerega je organiziran nesamostojni režijski obrat za gospo-
darjenje s stavbnimi zemljišči,

– kabinet župana.
Notranje organizacijske enote vodijo vodje oddelkov, 

in vodja kabineta, ki jih imenuje in razrešuje župan in so za 
svoje delo odgovorni županu in direktorju občinske uprave.

Kabinet župana deluje neposredno pri županu in je za 
svoje delo odgovoren županu.

Delovna mesta vodij notranjih organizacijskih enot so 
uradniški položaji.

Kabinet lahko neposredno vodi tudi župan in se v tem 
primeru posebej ne sistemizira delovno mesto vodje kabine-
ta. V kabinetu se lahko določijo delovna mesta za določen 
čas (vezana na funkcijo župana) in delovna mesta za nedo-
ločen čas.

Delavci občinske uprave opravljajo naloge, določene z 
zakoni, statutom in drugimi predpisi občine in po navodilih 
predstojnika.

11. člen
Predstojnik občinske uprave je župan, ki predstavlja in 

zastopa občino ter nadzoruje, usmerja in daje navodila za 
vodenje občinske uprave.

V času odsotnosti ali zadržanosti župana ga nadomeš-
ča tisti podžupan, ki ga določi župan.

V času nadomeščanja opravlja podžupan tekoče nalo-
ge iz pristojnosti župana in tiste naloge, za katere ga župan 
pooblasti.

12. člen
Občinsko upravo vodi direktor občinske uprave, ki ga 

imenuje in razrešuje župan.

Delovno mesto direktorja občinske uprave je uradniški 
položaj II. stopnje.

Direktor občinske uprave:
– izdaja odločbe v upravnem postopku na 1. stopnji,
– skrbi za zakonito, učinkovito in smotrno opravljanje 

nalog občinske uprave,
– opravlja najzahtevnejše naloge občinske uprave in 

vodi ter sodeluje v najzahtevnejših projektnih skupinah v 
občini,

– organizira in koordinira delo delavcev v občinski upra-
vi in jim nudi strokovno pomoč,

– razporeja delo med delavci v občinski upravi,
– skrbi za delovno disciplino.
Mandat direktorja občinske uprave traja 5 let. Izpolnje-

vati mora pogoje za imenovanje v naziv po Zakonu o javnih 
uslužbencih.

Župan lahko pooblasti direktorja občinske uprave za 
podpisovanje določenih aktov poslovanja.

Direktor občinske uprave je za svoje delo odgovoren 
županu.

13. člen
Sistemizacijo delovnih mest v občinski upravi na pred-

log direktorja občinske uprave določi župan v aktu o sistemi-
zaciji delovnih mest v občinski upravi.

O imenovanju oziroma sklenitvi delovnega razmerja 
zaposlenih v občinski upravi odloča župan oziroma po nje-
govem pooblastilu direktor občinske uprave.

Delovno mesto se sistemizira v eni od organizacijskih 
enot.

Delovno mesto se lahko sistemizira na ravni organa ali 
organizacijske enote, ne da bi bilo umeščeno v nižjo organi-
zacijsko enoto.

Javni uslužbenci na delovnih mestih iz prejšnjega od-
stavka pomagajo pri vodenju organizacijske enote, po potrebi 
opravljajo naloge na področjih posameznih organizacijskih 
enot, vodijo projektne skupine oziroma sodelujejo v njih. Pro-
gram dela in naloge jim določi neposredno nadrejeni skladno 
z določitvijo nalog v sistemizaciji.

14. člen
V skladu s sistemizacijo delovnih mest občinske uprave, 

ki jo določi župan, opravljajo naloge občinske uprave javni 
uslužbenci na uradniških in strokovno tehničnih delovnih 
mestih.

15. člen
Javni uslužbenec opravlja naloge določene z zakoni in 

drugimi predpisi v skladu s pristojnostmi, navodili in poob-
lastili, ki jih ima.

Javni uslužbenec mora svoje naloge opravljati stro-
kovno, vestno, hitro, nepristransko ter kvalitetno in pri tem 
upoštevati le javni interes in konkretne okoliščine primera. Pri 
svojem delu ravna po pravilih stroke in se v ta namen stalno 
usposablja ter izpopolnjuje, pri čemer pogoje za stalno izpo-
polnjevanje in usposabljanje zagotavlja delodajalec.

Javni uslužbenec mora ravnati politično nevtralno in 
nepristransko. Mora bit lojalen do delodajalca, spoštljiv tako 
v odnosih z uporabniki storitev občinske uprave, kot v od-
nosih z nadrejenimi, sodelavci in podrejenimi. Pri opravljanju 
javnih nalog ne sme ravnati samovoljno ali v škodo katerekoli 
osebe, skupine, osebe javnega prava ali zasebnega prava, 
primerno mora upoštevati pravice dolžnosti in ustrezne inter-
ese le teh. Svoje pravice do odločanja po prosti presoji mora 
uresničevati nepristransko in ob upoštevanju meril, določenih 
v predpisih.

Javni uslužbenec ne sme dovoliti, da je pri opravljanju 
javnih nalog njegov zasebni interes v nasprotju z njegovimi po-
oblastili. Odgovoren je, da se izogiba vsakemu nasprotovanju 
interesov, bodisi da je to nasprotje resnično ali možno. Svojega 
položaja ne sme izkoriščati za svoj zasebni interes.
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Javni uslužbenec mora gospodarno in učinkovito upo-
rabljati javna sredstva, s ciljem doseganja najboljših rezulta-
tov ob enakih stroških oziroma enakih rezultatih ob najnižjih 
stroških.

Javni uslužbenec mora vselej ravnati tako, da ohra-
nja in krepi ugled občinske uprave ter zaupanje javnosti v 
poštenost, nepristranskost in učinkovitost opravljanja javnih 
nalog.

S primernim upoštevanjem pravic do dostopa do urad-
nih informacij je javni uslužbenec dolžan, da ustrezno in z 
vso potrebno zaupnostjo obravnava vse informacije in do-
kumente, ki jih je pridobil med zaposlitvijo.

16. člen
Javni uslužbenci v občinski upravi so upravičeni do 

plače v skladu z zakonom, drugimi predpisi ter aktom o si-
stemizaciji delovnih mest v občinski upravi.

III. DELOVNO PODROČJE OBČINSKE UPRAVE

17. člen
O upravnih stvareh iz občinske pristojnosti odloča na 

prvi stopnji občinska uprava.

18. člen
Posamične akte o upravnih stvareh iz lastne pristojnosti 

občine izdaja direktor občinske uprave, ki lahko pooblasti 
delavce uprave, ki izpolnjujejo zakonske pogoje za odločanje 
v upravnih stvareh, za opravljanje posameznih dejanj v po-
stopku ali za vodenje celotnega postopka in za odločanje v 
upravnih stvareh.

Osebe iz prejšnjega odstavka odločajo tudi o upravnih 
stvareh iz prenesene državne pristojnosti, če ni z zakonom 
drugače določeno.

19. člen
V upravnem postopku o upravnih stvareh iz občinske 

pristojnosti in prenesene državne pristojnosti odločajo uradne 
osebe po zakonu o splošnem upravnem postopku in po po-
sebnih postopkih določenih z zakonom.

20. člen
Direktor občinske uprave skrbi in je odgovoren za do-

sledno izvajanje zakona o splošnem upravnem postopku in 
drugih predpisov o upravnem postopku ter zagotavlja vode-
nje evidence o upravnih stvareh v skladu s predpisi.

21. člen
O upravnih stvareh lahko odloča samo uradna oseba, 

ki je pooblaščena za opravljanje teh zadev, ima predpisano 
strokovno izobrazbo in opravljen preizkus strokovne uspo-
sobljenosti za dejanja v upravnem postopku, v skladu s 
posebnim zakonom.

22. člen
O pritožbah zoper posamične akte v upravnih stvareh 

iz občinske pristojnosti odloča župan.
O pritožbah zoper posamične akte v upravnih stvareh, 

ki jih v zadevah iz prenesene državne pristojnosti na prvi 
stopnji izdaja občinska uprava, odloča ministrstvo, pristojno 
za ustrezno področje, oziroma njegov organ v sestavi.

23. člen
O izločitvi vodje notranje organizacijske enote občinske 

uprave ali zaposlenega v občinski upravi odloča direktor 
občinske uprave, ki v primeru izločitve vodje ali delavca o 
stvari tudi odloči.

O izločitvi direktorja občinske uprave odloča župan, o 
izločitvi župana odloča občinski svet, ki v primeru izločitve o 
stvari tudi odloči.

24. člen
Oddelek za splošne in pravne zadeve opravlja upravne 

in strokovne naloge, ki se nanašajo na naslednja področja:
– normativno pravne akte za organe občine,
– kadrovske zadeve občinske uprave in občinskega 

sveta,
– lokalne volitve,
– strokovne, administrativne, pomožne in tehnične de-

javnosti za občinsko upravo in organe občine,
– premoženjsko pravne zadeve,
– pravne zadeve,
– pravno pomoč in svetovanje občinski upravi in orga-

nom občine pri delu ter sestavi splošnih in posamičnih aktov 
ter pri izvajanju materialnih in procesnih predpisov,

– upravni postopek na drugi stopnji,
– dostop od informacij javnega značaja,
– gospodarjenje z občinskim premoženjem, s katerim 

razpolagajo organi občine in občinska uprava,
– naloge glavne pisarne (sprejemna pisarna, vložišče 

in arhiv)
– naloge v zvezi z vzdrževanjem prostorov in opreme 

občinske uprave,
– splošne zadeve.

25. člen
Oddelek družbene dejavnosti in javne finance opravlja

upravne in strokovne naloge, ki se nanašajo na naslednja 
področja:

– osnovna in glasbena šola,
– predšolska vzgoja,
– izobraževanje odraslih,
– šport,
– socialno varstvo,
– kultura in knjižničarstvo,
– zdravstvena in lekarniška dejavnost,
– proračun in zaključni račun občine,
– premoženjsko bilanco občine,
– računovodske naloge za občinski proračun in druge 

proračunske uporabnike,
– občinske davke, takse in druge prihodke občine.

26. člen
Oddelek za gospodarske dejavnosti in razvoj podeželja 

opravlja upravne in strokovne naloge, ki se nanašajo na na-
slednja področja:

– pospeševanje gospodarskih dejavnosti, podjetništva 
in obrti,

– kmetijstvo,
– turizem,
– trgovina,
– razvoj podeželja in demografsko ogroženih območij,
– ohranjanje, varovanje in promocija naravnih vrednot 

in premične kulturne dediščine,
– skladen regionalni razvoj,
– sredstva strukturnih skladov EU,
– sofinanciranje in kreditiranje lokalnih projektov iz dr-

žavnega proračuna in skladov EU,
– občinsko redarstvo, inšpekcijski nadzor,
– informatika občinskih organov in organov občine.

27. člen
Oddelek za varstvo okolja in urejanje prostora ter zno-

traj njega organiziran režijski obrat stavbnih zemljišč opravlja 
upravne in strokovne naloge na naslednjih področjih:

– urejanje prostora,
– prostorski razvoj in načrtovanje,
– prostorski ukrepi,
– zbirke prostorskih podatkov,
– prostorski akti,
– posegi v prostor,
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– opremljanje zemljišč za gradnjo, odmera komunalne-
ga prispevka in odmera nadomestila za stavbna zemljišča,

– varovanje okolja, sanacijo posledic obremenitve oko-
lja, sanacijo posledic naravnih nesreč,

– gospodarske javne službe (oskrba s pito vodo in vzdr-
ževanje vodovodnih sistemov, odvajanje in čiščenje komu-
nalnih odpadnih in padavinskih voda, ravnanje s komunalnimi 
odpadki, javna snaga in čiščenje javnih površin, urejanje 
javnih poti, površin za pešce in zelenih površin, vzdrževanje 
občinskih cest, urejanje pokopališč, urejanje in vzdrževanje 
javnih tržnic, urejanje javnih parkirišč, javna razsvetljava, 
preskrba s plinom),

– urejanje prometa in varnost v prometu,
– ohranjanje in varovanje stavbne (nepremične) kultur-

ne dediščine,
– stanovanjsko gospodarstvo in poslovni prostori,
– zaščita in reševanje, varstvo pred naravnimi nesreča-

mi, varstvo pred požarom, gasilstvo in obrambni dokumenti,
– gospodarjenje s stavbnimi zemljišči, ki se izvaja v 

okviru režijskega obrata znotraj oddelka.

28. člen
Kabinet župana opravlja strokovne, upravne in admini-

strativne naloge na naslednjih področjih:
– strokovna, organizacijska, koordinativna in admini-

strativno-tehnična opravila za potrebe župana, podžupanov 
in direktorja občinske uprave,

– informiranje javnosti,
– krajevne skupnosti,
– organizacija in skrb za izvajanje opravil v zvezi s po-

slovnimi dogodki občine,
– mednarodno in medobčinsko sodelovanje,
– protokol.

29. člen
Posamezno nalogo občinske uprave, ki je določena z 

zakonom, statutom in s tem odlokom, opravi tisti delavec, v 
katerega delovno področje naloga spada po vsebini ali po 
pravilniku o sistemizaciji.

Če je naloga takšna, da po svoji naravi ne spada v de-
lovno področje nobenega od delavcev občinske uprave, jo 
opravi delavec, ki ga določi direktor občinske uprave.

Za svoje delo so delavci občinske uprave odgovorni 
županu in direktorju občinske uprave, disciplinsko in od-
škodninsko pa županu.

Oddelki in službe občinske uprave so dolžni s premič-
nim in nepremičnim premoženjem občine ravnati kot dobri 
gospodarji.

30. člen
O disciplinski odgovornosti delavcev občinske uprave 

odloča na prvi stopnji župan, na drugi stopnji pa pristojna 
komisija za pritožbe pri reprezentativnih združenjih lokalnih 
skupnosti ali pri Vladi RS.

Ne glede na prejšnji odstavek lahko župan za vodenje 
disciplinskega postopka in za odločanje o disciplinski odgo-
vornosti na prvi stopnji imenuje disciplinsko komisijo.

Disciplinska komisija iz drugega odstavka tega člena 
ima tri člane, ki morajo imeti najmanj visoko strokovno izob-
razbo in najmanj pet let delovnih izkušenj, vsaj eden izmed 
članov pa mora biti univerzitetni diplomirani pravnik.

31. člen
V občinski upravi se kot posvetovalno telo župana 

in direktorja oblikuje kolegij, ki obravnava pomembnejša 
vprašanja z delovnega področja občinske uprave. Sestavo 
kolegija določi glede na obravnavano problematiko župan. 
Kolegij sklicuje župan ali direktor občinske uprave, po 
potrebi.

IV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

32. člen
Župan Občine Črnomelj v roku 30 dni po uveljavitvi 

tega odloka izda pravilnik o sistematizaciji delovnih mest v 
Občinski upravi občine Črnomelj v skladu s tem odlokom in 
uredbo o notranji organizaciji, sistemizaciji, delovnih mestih 
in nazivih v organih javne uprave in pravosodnih organih 
(Uradni list RS, št. 58/03), ki je podlaga za razporeditev 
javnih uslužbencev občinske uprave na ustrezna delovna 
mesta oziroma za drugo odločitev o pravicah in obveznostih 
delavcev v občinski upravi.

33. člen
Za direktorja občinske uprave, ki je ob uveljavitvi tega 

odloka na položaju, teče štiriletna doba imenovanja na pol-
ožaj od 28. 6. 2003 dalje.

Ne glede na določbo četrtega odstavka 12. člena tega 
odloka, nadaljuje direktor občinske uprave z opravljanjem 
dela na položaju direktorja občinske uprave v nazivu, v 
katerega je bil preveden v skladu s 194. členom Zakona o 
javnih uslužbencih, do izteka mandata iz prvega odstavka 
tega člena.

Potek dobe imenovanja za direktorja občinske uprave 
ne vpliva na delovno razmerje, sklenjeno za nedoločen čas.

34. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati odlok o 

organizaciji in delovnem področju Občinske uprave občine 
Črnomelj (Uradni list RS, št. 16/99 in 5/03).

35. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 015-03-1/2004
Črnomelj, dne 30. septembra 2004.

Župan
Občine Črnomelj

Andrej Fabjan l. r.

4685. Sklep o upravljanju Krajinskega parka Lahinja

Na podlagi 14. člena Odloka o razglasitvi Krajinskega 
parka Lahinja (Skupščinski Dolenjski list, št. 3/88, spremem-
be in dopolnitve Uradni list RS, št. 73/98), 130. in 132. člena 
Zakona o ohranjanju narave – ZON – uradno prečišče-
no besedilo (Uradni list RS, št. 96/04), 4. člena Odloka o 
ustanovitvi Razvojno informacijskega centra Bela krajina  
(Uradni list RS, št. 23/04) in 16. člena Statuta Občine Črno-
melj (Uradni list RS, št. 35/03) je Občinski svet občine Črno-
melj na 17. redni seji dne, 30. 9. 2004 izdal

S K L E P
o upravljanju Krajinskega parka Lahinja

1. Določitev upravljavca
Na podlagi 14. člena Odloka o razglasitvi Krajinskega 

parka Lahinja (Skupščinski Dolenjski list, št. 3/88, spremem-
be in dopolnitve Uradni list RS, št. 73/98), 130. in 132. člena 
Zakona o ohranjanju narave (ZON – uradno prečiščeno 
besedilo; Uradni list RS, št. 96/04), 4. člena Odloka o usta-
novitvi Razvojno informacijskega centra Bela krajina – urad-
no prečiščeno besedilo (Uradni list RS, št. 23/04) se za 
upravljanje Krajinskega parka Lahinja določi javni zavod, 
Razvojno informacijski center Bela krajina (v nadaljevanju 
»javni zavod«).
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2. Naloge upravljavca
Naloge upravljavca se opredelijo v posebni Pogodbi o 

upravljanju Krajinskega parka Lahinja, sklenjeni med Občino 
Črnomelj in javnim zavodom. Za pripravo pogodbe o uprav-
ljanju se smiselno uporabijo določila akta o razglasitvi obra-
vnavanega zavarovanega območja in Zakona o ohranjanju 
narave ter drugih predpisov, ki urejajo to področje.

3. Načrt upravljanja Krajinskega parka Lahinja
Osnova za izvajanje nalog in drugih aktivnosti v zvezi z 

upravljanjem je Načrt upravljanja Krajinskega parka Lahinja, 
ki ga pripravi upravljavec v skladu z določili Odloka o raz-
glasitvi Krajinskega parka Lahinja in Zakona o ohranjanju 
narave.

Načrt upravljanja sprejeme Občinski svet občine Črno-
melj. Rok za predložitev predloga načrta upravljanja Občin-
skemu svetu Občine Črnomelj se določi s tem sklepom in je 
marec 2005.

Izhodišča za pripravo načrta upravljanja je naloga iz-
delana novembra 1998 z naslovom: »Program varstva in 
razvoja; Načrt upravljanja za območje Krajinskega parka 
Lahinja« (Naročnik projekta: Ministrstvo za okolje in prostor, 
Uprava za varstvo narave; Izdelovalec: Agencija za razvoj 
d.o.o. Črnomelj).

4. Veljavnost sklepa
Ta sklep začne veljati takoj po objavi v Uradnem  

listu RS.

Št. 352-08-1/2004    
Črnomelj, dne 30. septembra 2004.

    
Župan

Občine Črnomelj
Andrej Fabjan l. r.

MINISTRSTVA
4686. Minimalna zajamčena donosnost na vplačano 

čisto premijo prostovoljnega dodatnega 
zavarovanja za mesec september 2004

Na podlagi šestega odstavka 298. člena Zakona o po-
kojninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št. 
20/04 – uradno prečiščeno besedilo, 54/04 – ZDoh-1 in 63/04 
– ZZRZI) objavlja minister za finance

M I N I M A L N O   Z A J A M Č E N O    
D O N O S N O S T

na vplačano čisto premijo prostovoljnega 
dodatnega zavarovanja za mesec september 

2004

Minimalna zajamčena donosnost, izračunana na podla-
gi 298. člena Zakona o pokojninskem in invalidskem zavaro-
vanju (Uradni list RS, št. 20/04 – uradno prečiščeno besedilo, 
54/04 – ZDoh-1 in 63/04 – ZZRZI) in Pravilnika o izračunu 
povprečnega donosa na državne vrednostne papirje (Uradni 
list RS, št. 64/04) za mesec september 2004 znaša 3,17% 
na letni ravni, oziroma 0,26% na mesečni ravni.

Št. 404-04-2/2004/26
Ljubljana, dne 11. oktobra 2004.

dr. Dušan Mramor l. r.
Minister

za finance

VSEBINA

DRŽAVNI ZBOR
4625. Sklep o ugotovitvi o prenehanju mandata poslancu 

državnega zbora 13397

VLADA
4626. Uredba o državnem lokacijskem načrtu za hitro 

cesto na odseku Koper – Izola 13397
4627. Uredba o koncesiji za upravljanje območja geo-

metričnega središča Republike Slovenije 13417
4628. Uredba o spremembi Uredbe o uvedbi kvot za mle-

ko in mlečne proizvode za kvotno leto 2004/2005 13418
4629. Odlok o državnem načrtu razdelitve emisijskih ku-

ponov za obdobje 2005 do 2007 13421
4630. Odlok o spremembi Odloka o razglasitvi Vrta ob vili 

Ferrari v Štanjelu za kulturni spomenik državnega 
pomena 13449

4631. Odlok o določitvi nalezljive bolezni 13449
4632. Ustanovitveni akt Javnega sklada Republike Slo-

venije za podjetništvo 13449
4633. Sklep o spremembah in dopolnitvah Sklepa o Ge-

neralnem sekretariatu Vlade Republike Slovenije 13453
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4634. Sklep o soglasju za odprtje Konzulata Republike 
Turčije v Republiki Sloveniji s sedežem v Kopru, 
na čelu s častnim konzulom 13453

MINISTRSTVA
4635. Sklep o javni razgrnitvi predloga državnega loka-

cijskega načrta za hidroelektrarno Blanca 13453
4636. Odredba o pošiljanju obvestil o spremembi cen 13454
4637. Pravilnik o rekreacijskih plovilih 13456
4638. Pravilnik o spremembi pravilnika o vsebini prijave 

modela 13465
4639. Pravilnik o spremembah pravilnika o določitvi skup-

nega števila pripravniških mest na posameznih 
sodiščih za sodniške pripravnike, ki jim izobra-
ževanje zagotavlja delodajalec in za volonterske 
pripravnike 13465

4686. Minimalna zajamčena donosnost na vplačano čisto 
premijo prostovoljnega dodatnega zavarovanja za 
mesec september 2004 13505

SODNI SVET
4640. Razpis volitev nadomestnih članov 13465

REPUBLIŠKA VOLILNA KOMISIJA
4641. Poročilo o izidu rednih volitev poslancev v državni 

zbor 13466

DRUGI DRŽAVNI ORGANI IN 
ORGANIZACIJE

4642. Stališče 5 – Revidiranje letnega poročila družbe za 
upravljanje 13471

4643. Stališče 6 – Revizorjevi postopki in poročanje o 
povečanju osnovnega kapitala s stvarnimi vložki 13475

4644. Dodatek št. 1 h kolektivni pogodbi dejavnosti bank 
in hranilnic v Republiki Sloveniji 13477

4645. Razlaga kolektivne   pogodbe za kemijsko in gu-
marsko industrijo Slovenije 13477

4646. Razlaga kolektivne pogodbe za kemijsko in gumar-
sko industrijo Slovenije 13478

4647. Koeficienti rasti cen v Republiki Sloveniji, septem-
ber 2004 13478

OBČINE

BLED
4648. Poročilo o izidu glasovanja na referendumu o od-

loku o spremembah in dopolnitvah Odloka o raz-
glasitvi povirij, močvirij in rastišč redkih rastlin v 
Občini Bled dne 3. oktobra 2004 13479

BREZOVICA
4649. Program priprave občinskega lokacijskega načrta 

za območje urejanja VP 10/1 Brezovica 13479

CELJE
4650. Odlok o koncesiji izvajanja gospodarske javne 

službe na področju urejanja pokopališč ter po-
kopališke in pogrebne dejavnosti na Mestnem po-
kopališču v Celju in na pokopališču Teharje 13480

4651. Cenik zemeljskega plina za tarifni odjem 13483
4652. Cenik daljinskega ogrevanja za stanovanjske pros-

tore 13484

ČRNOMELJ
4684. Odlok o organizaciji in delovnem področju občin-

ske uprave Občine Črnomelj 13501

4685. Sklep o upravljanju Krajinskega parka Lahinja 13504

DIVAČA
4653. Poročilo o izidu nadomestnih volitev članov Sveta 

krajevne skupnosti Senožeče dne 3. 10. 2004 13484

DOBROVA-POLHOV GRADEC
4654. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 

prostorskih ureditvenih pogojih za planski celoti 
V7 Kozarje – del in V8 Dobrova 13485

4655. Sklep o določitvi števila otrok v oddelkih vrtcev na 
območju Občine Dobrova-Polhov Gradec 13485

GROSUPLJE
4656. Odlok o spremembi odloka o proračunu Občine 

Grosuplje za leto 2003 in 2004 13485

HAJDINA
4657. Odlok o rebalansu II. proračuna Občine Hajdina za 

leto 2004 13487

IDRIJA
4658. Odlok o spremembi Odloka o proračunu Občine 

Idrija za leto 2004 13488

KAMNIK
4659. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o oskr-

bi s pitno vodo v Občini Kamnik 13488
4660. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o po-

gojih, postopkih in merilih za podelitev koncesije 
za opravljanje gospodarske javne službe »oskrba 
s pitno vodo« 13488

4661. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o po-
gojih, postopkih in merilih za podelitev koncesije za 
opravljanje gospodarske javne službe »odvajanje 
odpadnih in padavinskih voda« 13489

4662. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o od-
vajanju odpadnih in padavinskih voda v Občini 
Kamnik 13489

KRIŽEVCI
4663. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra 13490
4664. Ugotovitveni sklep o prenehanju mandata članu 

Občinskega sveta občine Križevci 13490
4665. Sklep o potrditvi člana Občinskega sveta občine 

Križevci 13490

LJUTOMER
4666. Sklep o javni razgrnitvi osnutka Odloka o lokacij-

skem načrtu za širitev gramoznice Babinci 13490

MEŽICA
4667. Sklep o ukinitvi javnega dobra 13491
4668. Sklep o ukinitvi javnega dobra 13491

MOZIRJE
4669. Odlok o spremembi Odloka o priznanjih Občine 

Mozirje 13491

MURSKA SOBOTA
4670. Poročilo o izidu nadomestnih volitev župana Mest-

ne občine Murska Sobota 3. 10. 2004 13491

NOVA GORICA
4671. Sklep o javni razgrnitvi predloga lokacijskega na-

črta Center za ravnanje z odpadki Nova Gorica 13492

NOVO MESTO
4672. Program priprave za spremembe in dopolnitve ure-

ditvenega načrta za romsko naselje Šmihel 13492
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ODRANCI
4673. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o usta-

novitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda v 
Občini Odranci 13494

PODLEHNIK
4674. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra 13494
4675. Sklep o vrednosti točke za izračun nadomestila za 

uporabo stavbnega zemljišča na območju Občine 
Podlehnik za leto 2005 13494

4676. Sklep o višini letne najemnine za najetje grobov za 
leto 2004 13495

PUCONCI
4677. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o pro-

računu Občine Puconci za leto 2004 13495

RAVNE NA KOROŠKEM
4678. Spremembe in dopolnitve programa priprave lo-

kacijskega načrta mestnega jedra Raven na Koro-
škem 13496

SEVNICA
4679. Program priprave lokacijskega načrta za izkorišča-

nje in sanacijo kamnoloma dolomita Log II 13496

SEŽANA
4680. Odlok o odpravi Odloka o spremembi odloka o 

nadomestilu za uporabo stavbnih zemljišč na ob-
močju Občine Sežana in o odpravi dela Pravilnika 
o merilih za plačilo nadomestila za uporabo ne-
zazidanih stavbnih zemljišč na območju Občine 
Sežana ter o spreme 13499

4681. Odlok  o prenehanju veljavnosti Odloka o zazi-
dalnem načrtu za območje kare 5 in kare 10 v 
Sežani 13500

ZREČE
4682. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka o 

ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega za-
voda Osnovna šola Zreče 13500

4683. Cenik daljinskega ogrevanja 13500
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S tem nepreklicno naročam

· Kazenski zakonik

– 261031 broširana izdaja 48004800480048004800 SIT z DDV Štev. izvodov

– 261032 vezana izdaja 56005600560056005600 SIT z DDV Štev. izvodov

Naročeno knjigo mi pošljite na naslov Davčna številka

DaDaDaDaDavčni zavčni zavčni zavčni zavčni zavvvvvezanecezanecezanecezanecezanec � DDDDDA A A A A � NENENENENE

Firma – ime naročnika Sektor – oddelek

Ulica in številka Kraj

Datum Podpis pooblaščene osebe

Žig

KAZENSKI ZAKONIK
s stvarnim kazalom dr. Vida Jakulina
Obsežne spremembe in dopolnitve Kazenskega zakonika, ki so objavljene v
Uradnem listu RS, št. 40/2004 z dne 20. aprila 2004, so zahtevale pripravo
nove izdaje tega zakonika v Zbirki predpisov. Vsi novi členi in vse druge
dopolnitve so natisnjene v ležečem tisku (kurzivi), tako da so jasno poudarjene
vse zakonske novosti.

V knjigi z naslovom Kazenski zakonik je objavljeno tudi prečiščeno besedilo
Zakona o odgovornosti pravnih oseb za kazniva dejanja, saj je Državni zbor
Republike Slovenije spomladi 2004 spremenil in dopolnil tudi ta zakon.

Dr. Vid Jakulin s Pravne fakultete v Ljubljani pa je dopolnil tudi obširno stvarno
kazalo Kazenskega zakonika.

Cena: broširana izdaja 4800 SIT z DDV 261031
vezana izdaja 5600 SIT z DDV 261032

PRIPOROČAMO
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